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U v 0 D 

Potreba za ~ednom kompletnom bibllografijom ' jugoalovenBke 
ori~entali8tike oaje6a ae odavno. Ovaj rad preda~avlja prvi 
korak u naatojanju da 8e zadovolji ta potreba. U prv1 plan 
atavljena je bibllografBka obrada najnovijeg perioda u razv1-
tlcu jugoslovenalee orijentallstike zbog toga Ato je naulSna Oli

~enta11st1ka u Jugoslav1j1 pos11je Drugog svjetaleog rata dos
t1gla najve61 stepen svoga razvoja, pa je ' jaano da se najve6l 
interes osjeca za rezu1tate tog vremena. 

Ova Blb1iografija pru~a podatke ne samo 0 rftZu1tatima ju
gos10venske orijenta1istlke od 1945. do 1960. go dine , nego 1 
uv1d u pOdrulSja or1jenta11stike kojima se bave jugos10venskl 
orijentalisti. 

B1b1lografska graoja je sredjena po strukama i pOdijeljena 
na sljedeea poglavlja: 1. Opel dio, 2. Arabist1ka, 3. Iranis
tlka, 4. Turko10gija, 5. Islamistlka, 6. Istorija, 7. Islam
aka umjetnost 1 lculturn1 spomen1ci. 

U arablstlku, iranistlku i turko10giju uvr!tenl au svl ra
dovl iz arapalee, persijske 1 turske fi1010g1je, 1ekslkografi
je 1 knj1~evnostl, kao 1 sv1 11terarni i strulSni prevodl sa 
ova tri jezika na jezike jugos10venskih naroda i nac10nalnih 
manjlna u Jugoslavij1, bez obzlra da Ii su oni prevodjeni ne
posredno sa orlg1nala 111 sa nekog drugog prevoda. SVI ti ra
dovi uvr!teni au u OVU bib110graflju pod Imenima prevodl1aca. 
Uvodi, predgovori i pogovori .drugih autora objav1jeni uz pre
vode n1au odvajan1 od preveden1h dje1a za koja au nap1sanLIs-
1amistlkom au obuhvaceni svi radovi u kOjima se obradjuju 1a-
1amska vjera, is1amsko (ierijatsko) pravo i Is1amalee Instltu
c1je. U is1amalcu umjetnost uvr!teni su svi radovi lz arhitek
ture, lljepe umjetnosti, odr!avanja 1 konzervacije 1s1amskIh 
ku1turnih ,spomenika. 

Dugo sam se ko1ebala kako da poetupim sa radovima iz lsto-
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rlje, da 11 lia u ovu Blb110grafiju uvrst~m eve radove kojl se 
o'dnose na lstorlju ndlh zemalja 1 naroda pod turekom vlada -
vlnom, ,111 samo one kojl au radjen1 na temelj~ orljentaln1h 
,izvora,odnosno one 01j1 su autor1 or1jenta11at1. Da kraju eam 
~e odlual1a da unesem samo one radove kojl au radjen1 na os
nOVU lstoanlh lzvora. 

Radovl jugoslovensklh orljentallsta objavljen1 u lnostran
stvu n1su uvrAten1 u OVU Blbllograf1ju. 

Da bl se stranlm orljentallstlma omogu611o lakAe korlAte
nje ovlm prlruan1kom dat1 su pored evlh blbllografeklh poda
taka u orlglnalu 1 naslovl radova na engleskom jezlku. 

Indeks 11cnlh Imena sadrzl ne samo lmena autora, odnosno 
prevodl1aca nego 1 lmena lianostl kOje se spominju u naslovu, 
ako je ma njlh vezana tema 0 kojoj se raspravlja u dotH!nom 
djelu. 

B. Nurudinov16 



I N T ROD U C T ION 

The need for a complete bibUograp~ of the Oriental stu
dies in Yugoslavia has been felt for a long time. This book 
is a first step in the attempt to meet that need. The primar,r 
concern had been to give the survey of the latest period in 
the development of the Yugoslav OrientaUatics, beoause the 
Oriental studies in Yugoslavia have reached the highest point 
in its development in the period after World War II. There!o
re,it is only normal that the greatest interest exists for the 

results achieved in that period. 
The Bibliograph1 does no~ offer only the data about the 

results of the Oriental stu·dies in Yugoslavia from 1945-1960, 
but it also offers an insight into the branohes of Oriental 
studies that the Yugoslav orientalists· deal with. 

Bibliographical material is arranged according to the bran
ohes of Oriental studies and divided into the following chap
tersl 1. General part, 2 • . Arabic Studis, , • . Persian Studies, 
4. Turkology, 5. Islamic Studies, 6. History, 7. Islamio Art 
and the Cultural Herri tags. 

All the works in the Arabic, Persian and Turkish philology, 
lexicography and literature, as well as all the literary and 
other translations from these three languages into the langu
ages of the Yugoslav peoples and the national minorities in 
Yugoslavia, nO matter whether they had been translated direo
t1y from the original or some other translation were inoluded. 
All the works are listed in this bibliographY under the names 
of their translators.lntroductions,forewords, and comments of 
other authors published with the respective translations were 
not separated from the translated works that they had been 
written for. Chapter on Islamic studies includ.es all the works 
that deal with the Islamic religion,Islamic (shariat) law,and 
the Islamic institutions. All the works about architecture, 
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arts, ~p-keep and preservation of the Islamic monuments, were 
included under the title - Is~amic Art. 

There was a long hesitation on the part of the author whe
ther to include al.l. the works that have to do with the history 
of our lands and peoples under the Turkish rule, or to choose 
just those that had been founded on the Oriental sources,i.e. 
those that lead their origin from the orientalists.The author 
finally decided to include only the works that were done on 
the basis of the oriental sources. 

The works of the Yugoslav orientalists published abroad 
are not included in this bibliography. 

In order to enable foreign orientalists the full. use of this 
book,the titles of the works are given in Engliah,besides all. 
the bibliographical data in their original form. 

The Index of personal. names contains not only the names of 
the authors,and translators,but also the names of the persons 
mentioned in the titles,if the theme deal.t with in the given 
work has any connection with them. 

B. Nurudinovic 
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OMLADINSKI POKRET. List Narodne omladine Crne Gore. Titograd, 
a ranije Cetlnje. 

OSJECKI ZBORNIK. Izdaje Muzej Slavonije. Oaijek. 

OSLOBODJENJE. List Socijalistickog saveza radnog naroda Boane 
i Hercegovine. Sarajevo. 

OTKRICA. Novostl 1 zanlmljlvostl iz' nauke. ~~sopis za popula
rizaclju nauke. Izdaje "Epohan • Zagreb. 

PARTIZAN. Organ Partizana Jugoslavije.lzdaje Savez za tjeles
no vaspitanje. Beograd. 

P~RPARIIII. Revisti kulturore. Prlshtlne. 

PETNAEST DANA. List za kulturu. Izdaje Radnicki univerzitet 
"MoAa Pijade n• Zagreb. 

PIONER!. Organ i Lidhjes krahlnore til shoqnlve nlligt e fBmij
ve n• Prlshtlne (Prl~tlna). 

PIONIR. Izdaje Preduzece "NaAa djeca~. Zagreb. 

PIONIRI. Izdaje Savet Saveza pionira Srbije. Beograd. 
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PIONIRI. Bede1jne djecje informativne novlne.Organ ~eza dru-
§tava za etarenje 0 deci i omladlnl Jugoelavije. 'Beograd. 

PIONIRSKA ZAGRADlA.lzdaje redakcijekl kolegij.Rueki kereetur. , 

PIONIRSKI LIST. G1asi10 slovenekih pionirjev. Ljubljana. 

PIONIRUJSAG. Kiadja a Magyar Szo Lapkiado Vallalat. Boviszad. 

PLAVI VJESNIK. Izdaje i §tampa "Vjesnlk". Zagreb. 

POBEDA. List za pol1 ticka i druitvena pi tanja sreza Kruh"'ac. 
Izdaje Sreski odbor Socijalistickog saveza radnog ndroda 
sreza KruAevac. 

POBJEDA. Organ Socijalietickog eaveza radnog naroda Orne Gore. 
Titograd. 

por = Prilozl za orijentalnu tllologiju 1 istoriju naAih na
roda pod turskom vledavlnom, a od 1958. god,ine mijenja na
slov u: Prilozi za orijentalnu tilologiju. Izdaje Orijen
talni institute Sarajevo. 

POLIYLJE.List za politicka 1 druAtvena pltanja.Izdaje npolim
lje". Prijepo1je. 

POLITIKA.Izdaje i Atampa IzdavalSko preduzece "Poli tika". Beo
grad. 

POLJA. Keseanik za ku1turu i umetnoet. Izdaje "Pr6gres". Novi 
Sad. 

POKORSKI VESTNIK. Glaeilo Socl.listicne zvez~ delovnega ljud
stva za Pomurje. Murska Sobota. 

PORODIC.! I DlJETE. Izdaje Savjet za vaepitanje i brigu 0 dje
cl Boene 1 Hercegovine. Sarajevo. 

PREGLED. ~aeopie za druAtvena pitanja. Izdaje Redakcija Preg
leda. Sarajevo. 

PRlLOZI KJlr ~ Prllozi za knjl!evnoet, jezlk, letoriju i fol
klor.Izdaje Katedra za ietoriju jugoelovenske knji!evnoBti. 
Beograd. 

PROSVETNO DELO. Organ na PedagoAko druAtvo na NRM. Skopje. 

PTUJSKI TEDNIK.Glaeilo SZDL za podrucje blvAeg ptujekoga okra
ja. Ptuj. 

PUTEVI.~asopie za knji!evnost i ku1turu. Izdaje Novinsko pre
duzece "Glas". Banja Luka. 
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RAD VM .. Rad Vojvodjansklh muzeja. Novi Sad. 

RADIO BEOGRAD. Izdaje Radio Beograd. 

RADIO SKOPJE. Izdaje Radio Skopje. 

RADOST. Izdaje poduzece "Naia djeca". Zagreb. 

RADOVI AN BiB = Radovi Akademije nauka i umjetnosti SocijaUs
tiake Republike Boene 1 Hercegovine. Sarajevo. 

RAZGLEDI. Umetnost, kultura,nauka i opitestveni praianja. Iz
daje "Nova Make4onija". Skopje. 

REPUBLlKA.Org&n Jugoelovenske republikanske demokratske stran
ke Beograd. 

RILINDJA. Organ i lihdjes socijaliste t~ polullit punU8S p5r 
Kosove-Metohi, Prishtine (Priitina). 

ROZBL'ADY. Spolocensko-zabavno-pouany aasopis. Vydava Novino
vydavatelsky podnih "Hlas l'udu" v Petrovec. 

RPB = Ratna proilost Beograd. 

RUSKO SWVO. Organ SocIjalisti<!kog sojoza robotnogo na:roda Ser
bIj za Verbaski srez. Ruski Kerestur. 

"SARAJEVO" - URBANISTIOKI FROBLEMI. Sarajevo. 

SEVINC. Cocuk dergisi. Izdaje "Detska radost" 6skUp (Skopje). , . 
SKL = Student ski knji~evni 1i.t. List studenata Univerziteta 

i velikih ikola. Izdaje Knji!evni klub studenata Beograd
skog univerziteta i velikih ikola. Beograd. 

SLOBODA. Nedeljni list za druitvena i politicka pitanja Breza 
Firota. Izdaj~ ·Sreski odbor Socijalisti<!kog saveza sreza 
Firot. 

SWBODA.List za druitvena i politiaka pitanja Hercegovine.Iz
daje Redakcijski kolegij. Moetar. 

SLOBODNA DALKACIJA. Izdaje Bovinsko-izdavaako preduzece "810-
bo~ Dalmacija". Split. 

SI.OBODNA VOJVODINA.Organ Narodnog front a u Vojvodin1.Novi Sad. 

SLOVEN SKI JADRAN. Izdaje Oasopisno-zalo!niiko podjetje "Slo
venski Jadran". Koper. 

SLOVENSKI FOROCEVALEC. Izdaje Oasopisno-zalo~n1sko podjeteje 
"Slovenski poro<!evalec". Ljubljana. 
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SOCIJALISTICNA MISEL.Delavska kulturno-prosvetna revija. Lju

bljana. 

SOYREMENOST. Literatura, umetnost, opatestveni praaanja. Iz
daje "Koco Racin". Skopje. 

SRPSKA RIJEC. Mjesecnik Srpskog kulturnog druatva Prosvjete. 

Zagreb. 

STARINE.Izdaje Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti. 
Zagreb. 

STREMEZ. Spisanie za literaturn!, kulturn! i opatestveni pra
aanja.Izdaje Klubot na mladite pisateli Rabotnicki univer
zitet. Prilep. 

STUDENT.Nedeljni list beogradskih atudenata.Izdaje Savez stu
denata Beogradskog unlverziteta. Beograd. 

STUDENT SKI ZBOR. Yesnik na Sojuzot na studentite od Skopskiot 
Univerzltet. Skopje. 

STVARANJE. aasopis za knjiZevnost i kulturu. Izdaje "Narodna 
knjlga". Cetlnje. 

SUSRETI. aasapis za knjizevnost i kulturu. Cetinje. 

SYIJET. Izdaje i stampa Novlnsko hdavacko preduze6e Oslobo
djenje. Sarajevo. 

TEDENSKA TRIBINA (TT).Izdaje in tiska Casopisno-zalozn18ko po
djetje "Slovenski porocevalec". Ljubljana. 

TELEGRAM.Jugoslaveneke novlne za drustvena i kul turna pi tanja. 
Izdaje "Yjeenik". Zagreb, 

TITOY PIONER. Izdaje "Detska radoat·lI • Skopje. 

TITOV PIONIR. Izdaje Savjet Drustava za staranje 0 djecl Na
rodne Republlke Crne Sore. Cetinje. 

TOMURCUK. Yayan "Detska radost". UakUp (Skopje). 

TOPLICKE NOYINE. List za politicka i druetvena pitanja. Izda
je Socljalistick! eavez radnog naroda Breza Prokuplje. 

TOYARIA.Ilustrirani tjednlk "Slovenackega porocevalca". Ljub
ljana. 

TRIBINA.Meeecnik za umetnost, "kulturu 1 prosvetu. Izdaje kul
turno prosvetna zajednlca. Zrenjanln. 

TRIBINA. Nedeljne novoeadeke novine. Izdaje Novinsko lzdavac-
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ko preduzece "Dnevnik" Novi Sad. Do broja 109 go dine 1956. 
list izlazl0 pod naslovom Novosadski dnevnik. 

TRUDBENIK. Ve snik na sindlkalni te organiz,ac11 vo llakedonl j a. 

Skopje. 

UGOSTITELJ. List za pitanja ugostlteljstva i turizma. Izdaje 
Ugosti telj aka komora N'arocme Republike Boane 1 Hercegovine. 
Sarajevo. 

URBANIZAM-ARHITEKTURA. Izdaje Savjet Drustava arhitekata Ju
goslavije. Zagreb. 

VEOER. Izdaje Konzorclj mariborskega tlska. Marlbor. 

VECERNJI VJESNIK. Izdaje Novinsko lzdava~ko poduzece "Yjes
nlk". Zagreb. 

VESNIK MKD = Vesnik na Muzejsko konzervatorako drustvo na NR 
Makedonija. Skopje. 

VESTI. List za. poli tHka 1 drustvena pitanja UiH~kog kraja. 
U~ice. (Titovo U~lce). 

VIDICI. Student ski list za knjl~evnost i umetnost. Beograd. 

VIKEND. List za zabavu i pouku kod kuce i u prirodi. Beograd. 

VIROVITICKI LIST. Organ Socijalisti~kog saveza radnog naroda 
Hrvatske za grad i kotor Viroviticu. 

VJESNIK. List SocijaliBti~kog saveza radnog naroda Hrvatske. 
Zagreb. 

VJESNIK U SRIJEDU. Nedeljni in!ormativni list. Izdaje izdava
~ko preduze6e "Yjesnik". Zagreb. 

VJESNIKOV ZABAVNIK PETKO. Izdaje "Vjesnik". Zagreb. 

ZADRUGAR. Organ Glavnog zadruznog saveza Narodne Republike Bo
ene i Hercegovine. Sarajevo. 

ZADRUZNI VJESNIK. Nedeljni list za selo, a prvobitno list po
Ijoprivrednog zadrugarstva Narodne Republike Hrvatske. Za
greb. 

ZASAVSKI VESTNIK.Glasllo Oavobodilne fronte ZasavjR.Trbovlje. 

ZBORNIK AM = Zbornik na Arheolo§kiot muzoj. Skopje. 

ZBORNIK FF = Zbornik Filozofekog fakulteta Univerziteta uBeo
gradu. 

Z~ORNIK IIKG = Zbornik za ieto~nja~ku, ietorijeku i knjizevnu 

• 
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gradju Srpeke akademije nauka. Beograd. 

ZBORNIK MPSU = Zbornik Muzeja Prvog arpekog uetanka. Beograd. 

ZBORNIK MPU = Zbornik Muzeja primenjene umetnoeti. Beograd. 

ZBORNIK MS • Zbornik Matiee erpske. Serija dru!itvenih nauka. 
Novi Sad. 

ZBORNIK NiOJS = Zbornik za narodni Uvot i obicaje Ju!nih S1a
vena.lzdaje Jugoel~venska akademija znanosti i Wlijetnoati. 
Zagreb. 

ZBORNIK TT = Zbornik na Tehnickiot ~aku1tet. Skopje. 

ZBORNIK ZSK = Zbornik za~tite epomenika ku1ture.lzdaje Savez
ni Inetitut za zastitu spomenika kulture. Beograd. 

ZEMLJE I PROBLEMI. Izdaje Novinsko izdavacko preduzece "Sedma 
aila" 0 Beograd. 

ZMAJ. Izdaje Izdavacko preduzece "Znanje". Beograd. 

ZRENJANIN. Liat Soeijaliatickog saveza radnog naroda. Zrenja
nino 

ZENA DANAS.lzdaje Savez ~enskih drustava Jugoslavije.Beograd. 

ZIVOT.Mjesecni caeopis za knji!evnoet i kulturu. Izdaje Ured-
nistvo lista. Sarajevo. 

7 DANA. Nede1jni sarajevskl list. Izdaje "7 dana". Sarajevo. 

7 DNI. Izdaje Caeopisno podjetje "Vecer". Marlbor. 

7 NAP. A Szoeialista Sz~vetskeg~ Hetl1apja. Szubotiea. 



BIBLIOGRiFIJA JUGOSLOVENSKE ORIJENTALISTIKE 
BIBLIOGRAPHY OF JUGOSLAV ORIENTALISTICS 
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OP61 DIO - GENERAL 

AVGANISTAN I IRAK. Zem1'je 1 prob1em1 V, 11 (49), (1957), pp. 
5-62. 
Afgan1stin and Iraq .. 

Bajraktarev16, Fehlm:60.DOGUM YILI KOHASEBETIYLE FUAD KOPR6LO 
ARMAGANI. M~langeB Fuad KBprUlU. Istambu1 1953,str. LIII+ 
602, vel. 8°. (Di1 ve tarih eografya Faka1tes1 taraflndan 
ne~redllmi,tir. Pub11~ par la Faeu1t~ des Lettres d'Anka
ra). IRee.l: POF V-VII (1956-1957), pp. ,09-311. 

- - LIRIXA ISTOKA.Najnovija anto10gija eje10kupne istoane 1i
rike. IRee.l: Stvaranje IX, 6 (1954), pp. 390-397. 
Lyric Poetry of the East. The latest Anthology of the En
tire Eastern Lyric Poetry. 

Bajraktarev16, Su1ejman: KRATAK OSV~T NA ISTORIJAT ORIJEHTAL
NE ZBIRKE JUGOSLOVENSKE AKADEMIJE U ZAGREBU.POF II (195~, 
pp. 315-317. 
A Short SUrvey of the Origin of the Oriental Collection of 
the Yugoslav Academy in Zagreb. 

- - 0 RAZVITIU ORIJERTALNE ZBIRXE JUGOSLA~NSKE AIADEilIJE Z&.

NOSTI I UMJETNOSTI U ZAGREBU.Ljetopi, JAZU 1949~1950,knj. 
57 (1953), pp. 147-154. 
Deve10.pment of the Oriental Collection of the Yugoslav 
Academy of Art~ and Scienoe in Zagreb. 

E1ezovi6, G1i5a:' STARE TURSKE SKOLE U, SIOPLJU. Zbornik radova 
SAN IV, 1 (1950), pp. 159-195. 
The Old Turkish Schools at Skop3e. 

Had!ibegi6, Hamid: OSNIVANJE ORIJEHTALNOG I~STITUTA U SARAJE
VUe G1asnik VIS I, 1-3 (1950), pp. 38-40. 
The Foundation of the Oriental Institute in Sarajevo. 
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Bandii6, Adem:WIENER ZEITSOHRIFT FUR DIE KUNDE DES MORGENLAN
DES. Band 51, BY. 1-4; Band 52, ev. 1-4, 1948-1955. Wien. 
/Rec./: pop V (1954-1955), pp. 358-360. 

- - ZEITSOHRIFT DER DEUTSOHEN MORGEBLlHDISOHEN GESELLSCHAFT. 
Band 99-102 (Neue Folge,Band 24-27),Wiesbaden, 1949-1952. 
Band 103, ev. 1,2. Band 104, BY. 1, 2, 1953-1954. /Rec./: 
POF III-IV (1952-1953), pp. 655-6581 POFV(1954-1955),pp. 
351-354. 

IRAOKO-J~RDANSKA UNIJA I UJEDINJENA ARAPSKA REPUBLIKA.I Irak, 
l:-

II Jordan,III UAR i Ira~ko Jordaneka Unija. Zemlje i pro-
blemi VI, 5 (55), 1958, pp. 5-67. 
Iraqui-Jordanian Union and the United Arab Republic. I 
Iraq, II Jordan, III UAR and the IraquI-Jordanian Union. 

KoroAec, Viktor: NOVI ORIENTALISTICNI INSTITUT. Baii razgle
di VII, 16 (159), (1958), pp. 381-383. 
/Osnovan 1958.godine pri Slovenskoj akademiji znanoati in 
umetnoati u Ljubljani/. 
The New Oriental InstItute. 

KovalSevi6, Eiref: ~ARKIYAT MEOMUASI,Istanbul,Universihsi En
atitUsU, BV. I, II, III./Rec./: POF X-XI (1960-1961), pp. 
323-325. 

Muft16, Teufik: BULLETIN DE L'INSTITUT D'EGYFTE. Tome XXXII, 
Session 1949-1950, Kairo 1951, p. 406; Tome XXXIII, S0S
sion 1950-1951, Le Caire, 1952; ~ome XXXV, Seesion 1952-
1953, Le Caire, 1954./Rec./: POF II (1951), 335, P.I 111-
IV (1952-1953), pp. 666-667; (1954-1955), pp. 362-363. 

- - BULLETIN OF THE SCHOOL OF ORIENTAL AND AFRIOAN STUDIES.U
niversity of London.Vol. XIII, Part. 3, 1950, p. IV+551 + 
810; Vol. XIV, Part. 1, 2, 3, 1952; Vol.IV, Part, 1, 2,3, 
1953. /Ree./: POF II (1951),pp. 335-336;POF III-IV (1952-
1953), pp. 659-661; POF V (1954-1955), pp. 360-362. 

- - JOURNAL ASIATIQUE, Paria. Tome CCXXXVIII, Fascieu1e 1, 2, 
1950; Tome OCXXXIX, F. 1, 2, 1951; Tome OCIL, F. 1, 2, 3, 
1952. Tome CCXLI, F. 1, 2, 3, 4, 1953. /Ree./: POF III-IV 
(1952-1953), pp. 644-648; POF V (1954-1955), pp. 356-357. 

- - ORIENS, Lelden. Vol. 1, No.1, 2, 1948; Vol. 2, No.1, 2, 

• 
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1949, Vo1.3, No.1, 2, 1950, Vol. 4, No.1, 2, 1951, Vol. 
5, No.1, 2, 1952, Vol. 6, No.1,2, 1953. /Ree./: POF 111-

IV (1952-1953), pp. 648-655, POF V (1954-1955), pp" 357-

358. 

Muft1c, Teufik:JOURNAL OF THE ROYAL ASIATIQUE SOCIETY OF GREAT 
BRITAIN AND IRELAND,. Parts 1, 2, 3, 4, 1952. /Ree./: POF 
III-IV (1952-1953), pp. 661-662. 

Mujezinovic, Mehmed:PRILOZI ZA ORlJENTALNU FILOLOGIJU I ISTO
RIJU JUGOSLOVENSKIH NARODA POD TURSKOM VLADAVINOM III-IV, 
Sarajevo 1952-1953,str.674./Ree./:Nase starine III (1956~ 
pp. '32-?>33. 

NOVE NEZAVISNE ZEMLJE AFRIKE. (Slrija, Sudan, Gana, Maroko 1 
Tunis). Zem1je i prob1emi V, 10 (48), 1957, pp. 5-94. 
New'independent Africa States.(Syrla,Sudan,Ghana,Marroeeo 
and Tun! sla) • 

Nurudinovlc,Bisera: BOSANSKE SALNAME (1866-1878 1 1882-1893). 
POF X-XI (1960-1961), pp. 253-265. 
The Bosnian Sa1namas (1866-1878 and 1882-1893). 

PRILOZI ZA ORIJENTALNU FILOLOGIJU I ISTORlJU JUGOSLOVENSKIH 
NARODA POD TURSKOM VLADAVINOM - REVUE DE PHILOLOGIE ORIEN
TALE ET D'HISTOIRE DES PEUPLES YOUGOSLAVES SOUS.411. DOi'UINA
TION TURQUE.I (1950).Orijenta1nl institut, Sarajevo 1950, 
193 p. 
Contributions for the Oriental Philology and the History 
of the Yugoslav Peoples under the Turkish Rule. 
Prikaz: Arhivist 1, 3 (1951),pp.94-96. see Samardzic, Ra
dovan. 

PRILOZI ZA ORIJENTALNU FIL(lLOGIJU I ISTORIJU JUGOSLOVENSKJ;H 
NARODA POD TURSKOIiI. VLADAVINOM - REVUE DE PHlLOLOGIE ORIEN
TALE ET D'HISTOlRE DES PEUPLES YOUGOSLAVES SOUS LA DOMINA
TION TURQUE.II(1951). Orljentalni institut, Sarajevo 1952, 
346 p. 
Centributions for the Oriental Phll010gy and the History 
of the Yugoslav Peoples under the Turklsh Rule • 

.£lRILOZI ZA ORIJENTALNU FILOLOGIJU I ISTORIJU JUGOSLOVElISA.lrl 
NARODA POD TURSKOM VLADAVINOM - REVU!: . DE PHILOLOG IE ORIEN
TALE ET D'HISTOlRE DES PEUPLES YOUGOSLAVES SOUS LA. DOMINA-
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~IOB TURQUE. III-IV 0 .';:;2-195'). Orijentalni inet1tut,Sa
rajevo 195', 674 p. 
Coniri-butione tor the Oriental Philology and the H1atory 
ot the Yugoslav Peoples under the Turkish Rule. 
Pr~osil Glasnik VIS V, 4-6 (1954), pp. 96-99, see ~ka
iji6, AbdulahI BaAe starine III '(1956), pp. ,'2-'" ee. 
Kujezinovi6, Mehmed. 

PRlLOZI ZA ORIJENTALHU FlLOLOGIJU I ISTORIJU JUGOSLO'EKSlIB 
HARODA POD ~URSKOM VLADAVIHOM - REVUE DE PHI~lOGIB ORI
ENTALE ET D'HISTOIRE DES PEUPLES YOUGOSL.lVES sova L.l 00-

KIHANTION TURQUE. V (1954-1955), Sarajevo 1955, '75 p. 
Contribution tor the Oriental Philology and the Hiatory 
ot the Yugoslav Peoples under the 'Turkish Rule. 

PRlLOZI ZA ORIJENTALNU FlLOLOGIJU I IBTORIJU JUGOSLOVENSKIH 
BARODA POD TURSKOM VLADAVINOM - REVUE DE PHILOLOGIE ORI
ENTALE ET ·D'HISTOlRE DES PEUPLES YOUGOSLAVES SOUS LA DO

MINATION TURQUE. VI-VII (1956-1957).,Sarajevo 1958, '27 p. 
Contributions tor 'the Oriental Philology and the History 
ot the Yugoslav Peoples under the Turkish Rule. 

PRlLOZI ZA ORIJENTALNU FILOLOGIJU - REVUE D'PHILOLOGIE ORIEN
TALE. VIII-IX (1958-1959). Orijentalni institut, Sarajevo 
1960, 256 p. 
Contributions tor the Oriental Philology. 

PRILOZI ZA ORIJENTALNU lILOLOGIJU - REVUE D'PHILOLOGIE ORIEN
TALE. X-XI (1960-1961). Orijentalni Inatltut,Saraj.vo,l~ 
'25 p. 
Contributions tor the Oriental Philology. 

PRILOZI ZA ORIJENTALNU FlLOLOGIJU - REVUE D'PHILOLOGIE ORIEN
TALE. XII-XIII (1962.196'). Orijentalni institut, Sara3e
vo, 1965, 416 p. 
Contributions tor the Oriental Philology. 

Samard!i6, Radovan: PRILOZI ZA ORIJENTALNU FlLOLOGIJU I IS~O

RIJU JUGOSLOVENSKIH NARODA POD TURSKOII VLADAVINOII IR80./I 
Arhivist, I, , (1961), pp. 94-96. 

~abanovi6, Hazim: GAZI HUSREV BEGOVA BIBLIOTEKA U SARAJEVU. 
(Prl10g kulturnoj istoriji Boane).Glasnik VIS 11,1-'(1950, 
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pp. 14-23. 
Gazl Husref-be7'. Llbrary ln Sarajevo. (A Contribution to 
the Bosnian Cultural History). 

Sabanovi6,Hazim: POVODOM IZDAVANJA XATALOGA RUKOPISA GAZI HU
SREVBEGOVE BIBLIOTBD. Glasnit VIS I, 1-3 (1950), pp. 49-
5'::. 
On the Ocoaslon of the Pub11ahing of the Catalogue of Ma
nuscript. of Gasi Buaref-Bey'a Library. 

_ _ ZNACAJ GAZI HUSREVBIGOVE BIBLIOTBD U SARAJEVO .Glunik iIS 

II, 4-6 (1951), pp. 133-138. 
!he Importance of Gasl Huarefbey'. Library in Sarajevo. 

_ - HUSRBVBEGOVA BIBLIOTBIA U SARAJBVU - (Is iBtorije biblic
teke). Bibliotetar VIII, 1-2 (1956), pp. 44-62. 
Huaref-be7'a Library in Sarajevo.(Prom the Hi.tory of the 
Library). 

Atalji6, Abdu1ah: IZASAO JE IZ STAMPB BOVI BROJ CASOPISA ORI
JBlfTALNOG IBSfITUTAU SARAJEVO .G1unit VIS V, 4-6 (1954), 
pp. 96-99. 
/Odnosi .e ne .vesku III-IV, 1952-53/. 

UREDBA 0 ORIJEBTALBOM IBSUTtJ.TU" U SARAJEVO .Arhi via t 1,1 (1951) , 
pp. 64-65. 
The Regulation About the Oriental Institute in Sarajevo. 

ZBMtJB ~ISKOG POLUOSTRVA. (Arab~sko po1uoatrvo. ~audijska 
Arabija, Jemen, Muaut 1 C>man,Ba,hreln,Kuvajt ,Katar, Ugc
vorni Oman, Kolonija 1 Protektorat Aden).Zemlje i proble
mi VI, 4 (54), (1958), pp. 7-73. 
/Obuhvata istoriju Arapa do XX vijeka, prem. The Arabe in 
81ator;r of B.Lewla.satim dono,i privrednl,kulturni i eko
nomski pregled ovih zema1ja/. 
Landa ot the Arabian Peninsula. (Arabian Peninaula. Saudi 
Arabia. Yellen, Jluscat and Oman. Bahrein, Kuwait. Katar. 
Trucia1 Oman, Colony and Aden Protectorate). 



A R A B 1ST I K A - A R A B I CST U DIE S 

FILOLOGIJA, LINGVISTIK! I LEKSIKOGRAFIJA 
PHILOLOGY,LINGUISTICS AND LEXICOGRAPHY 

Bajraktarevic, FehimJ Besim Korkut, GRAMATIKA ARAPSKOG JEZI
KA ZA I i II RAZRED KLASICNE GIMNAZIJE.Svjet10st, Saraje
vo 1952,str. 224, eO. /Ree./: POF III-IV (1952-1953), pp. 
640-643. 

- - NAJNOVIJA IZDANJA PORTAE LINGUARUM ORIENTALUM./Ree./: POF 
III-IV (1952-1953), pp. 634-640. 

- - Hans Wehr, ARABISCHES WORTERBUCH FUR DIE SOHRIFTSPRAOHEN 
DER GEGENWART.Unter Mitarbeit mehrerer Fachgenossen bear
beitet und herausgegeben von-.Arabisch-Deutsoh.I-II. otto 
Harrassowitz, Leipzig 1952. Broeirano 55, povezan, 57 ma
raka. /Ree./: POF V (1954-1955), pp. 342-344. 

Vehr, Hans, SUPPLEMENT ZUM ARABISOHEN .WORTERBUCH FUR DIE 
SOHRIFTSPRACHE DER GEGENWART.Wlesbaden. otto Harraasowltz 
1959, str. VIII+ 144. /Ree./: POF X-XI (1960-1961), pp • 
289-290. 

D. B.:NAS JEZIK NA ARAPSKOM PISMU. Otkrica II, 2 (1955), pp. 
127-128. 
/Donesen fakslml1 "Mlsbaha" iz 1914. godine/. 
Our Language in Arablc Script. 

Korkut, Beslm:GRAMATlKA ARAPSKOG JEZIKA ZA I 1 II RAZRED KLA
SICNE GIMNAZIJE. Sarajevo, Svjetlost 1952, 223 p. 
Arabic Grammar for I and II Forms of the Olassical Secon
dary Schools. 
Prlkaz u: POF III-IV (1952-1953). pP. 640-643. See Ba~ak
tarevlc, F. 



KorkUt, Besim:ODGOVOR DR.FEHIMU BAJRAKTAREVICU. /Povodom pr1-
kaza gramatike arapskog jezika za I i II razred k1aeicne 
glmnazije objav1jenog u POF III-IV, 1952-1953, pp.64o-43/ . 
POF v (1954-55), pp. 331-338. 
A Reply to Dr. Fehim Bajraktarevie. 

Muftie, Teufik: TRILITERE U ARAPSKOM JEZIKU. STATISTICKO FO
NETSKA STUDIJA. POF III-IV (1952-1953), pp. 509-551. 
Trilitera1 Roote in Arablc.A Statistical-Phonetical Study. 

__ OVOD U SINONIMIKU ARAPSKOG JEZIKA. POF V (.1954-1955), pp. 

5-32. 
An Introduction into the Study of Arabi.c Synonyms. 

o INTENSIFIKACIJI U ARAPSKOM. POF VI-VII (1956-1957), pp. 
5-8. 
On Intensification in Arabic. 

O. POLISEMIJI U ARAPSKOM JEZIKU. POF VIII-IX (1958-1959), 
pp. 7-27. 
On Polysemy in Arabic. 

WRITING ARABIC. A Practical Introduction to Ruq'ah Script 
by T.M.Mitche1l, Oxford University Press,London,New York, 
Toronto 1953./Rec./: POF VIII-IX (1958-1959),pp. 214-215. 

o ARABIZMIMA U SRPSKOHRVATSKOM JEZIKU. POF X - XI (1960-
1961), pp. 5-29. 
On Arabic Loan-Words in Serbo-Croatian. 

Haim Blanc, STUDIES IN NORTH PALESTINIAN ARABIC, No 4 lz 
serije: Oriental Notes and Studies koju izd~je The Israel 
Oriental Society str. X + 139, Jerusalem 1953. fRec.r:poF 
V (1954-1955), 351.p. 

G. Johannes Botterweck, DER TRILITERISMUS 1M SEMITISCHEN. 
Bonner biblische Beitrtige, Peter Hansteln Ver1ag~nn 195~ 
str. 76. fRec./: PDF VI-VII (1956-1957), 322. p. 

Dr. Hans Wehr, DER ARABISCHE ELATIV. Akademie der Wissen
schaft und derLiteratur.Abhandlungen der geistes-und so
zialwissenschaftlichen Klasse,Jahrgang 1952, No 7. Verlag 
der Akademie der Wissenschaften und der Literattir in Mainz, 
In Komissionbei Franz Steiner Verlag GMBH,Wlesbaden 1953, 
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atr. 57 (567-621)./Rec./: POF VI-VII (1956-1957),324. p. 

Muft1c, Teufik: Johann PUck, ARABIYA. UNTERSUCHUNGEN ZUR ARA
BISCHEN SPRACH UND STILGESCHICHTE • Abhandlungen de: Sllschi
schen Akademie der 'Niasenschaft zu Leipzig, Philologiach
historische Klasse, Band 45, Heft I, Akademie Verlag.Ber
lin +950. atr. 148. IRec.l: POF VI-VII (1956-1957).323.p. 

Fi LAHAGATI L'ARABIYYA. Ta'lif dr. Ibrihim Anis. At-tab'
atu ~-!aniya. AI-Qahira 1952, str. 238. IRec.l: POF VIII
IX (1958-1959), pp. 210-212. 

THE RELATIONSHIP OF THE SEMITIC AND EGYPTIAN V~RBAL SYS
TEMS. by T. W. Thacker. Oxford 1954. (At the Clarendon 
Press), str. XXVI + 341. IRec.l: POF VIII-IX (1958-1959). 
pp. 207-208. 

- - UBER BILDUNGEN MIT S- UND N-T DEMONSTRATlVEN 1M SEMITI
SCHEN. Beitr8ge zur verg1eichenden Grammatik der semiti
achen Sprachen von Frithiof Rundgren, Uppaa1a 1955, str. 
VIII + 79. IRec.l: POF VIII-IX (1958-1959), pp. 208-209. 

Sabatino Moacati, II SISTEMA CONSONANTICO DELLE LINGUE 
SEMITICHE, Roma.Pontificio Iatituto Bib1ico 1954,str. 76. 
IRec.l: POF VIII-IX (1958-1959). pp. 209-210. 

- - ~RARU L-'ARABIYA,ldu'gam 1ugawi,nal:wi, I}arfi" yal:).tawi 'ala 
da.!;a'ira min asrari 1-' arabiya mustaqiitin min nadiri 1-mu: 
a11afat wa aqwa1i 1-a'immat fi 1-kutubi 1-ma~~u~ati wa 1-
matbu'a. Bi qa1ami-l 'a11ameti 1-muqaqqiqi-1 magfUri la-hu 
A4road TaimUr Basa. At-tab'atu 1-ula. A1-Qahira 1374/1954, 
str. 178. /Rec./: POF VIII-IX (1958-1959), pp. 212~213. 

Muj iC, A. Muhamed: PRIPREME ZA REFOru.W ARAPSKOG PISIdA .Otlcri6a 
III, 8 (1956), pp. 564-566. 
Preparationa for the Reform of Arabic Alphabet. 

Music,Omer: EN-NEMLIYYE FI I~HiRI-L-QAWA'IDI~ ~ARFIYYE WE B
NAlfNIYYE. POF VI-VII (1956-1957), .pp. 39-54. 

Sikiric, Sacir; SINTATICKE FUNKCIJE ARAPSKlH PRIJEDLOGA.' POF 
III-IV (1952-1953), pp. 553-574 
Syntactical Functions of Arabie PrepoSitions. 
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KNJIZEVNOST I ISTORIJA KNJIZEVNOSTI 
LITERATURE AND THE LITERARY HISTORY 

A. H.: EL-DZAHIZ - VELIKI ARAPSKI MIS LILAC • 7 dana III, 115 
(1955), pp. 6-7. 
al-Ja~i~ - Great Arabic Thinker. 

ARAPSKA UMJETNOST DANAS. LITERATURA, MUZlKA 1 LIKOVNA UMJET
NOST. Republika XII, 6 (1956), pp. 38-40. 
contemporary Arabic Art. Literature, Music and Art. 

Bajraktarevic,Fehim: DUBROVCANI I ZADRANI U "HILJADU I JEDNOJ 
liCeI". Iatorijaki casopis V (1954-1955), pp. 155-165. 
The Citizens of Dubrovnik and Zadar in "A Thousand and One 
Highta". 

_ - JEDNA ARAPSKA KNJIGA 0 LJUBAVI. Letopis MS God. 113. knj. 
380, 3 (1957), PP. 255-260. 
An Arabic Book on Love. 

- - DVE ARA.PSKE LJUBAVNE PRIPOVETKE I NJIHOVI ODJECI U SVET
SKOJ KNJIZEVNOSTI. Uvod. prevod i objaenjenja. Zbornik FF 
IV-2 (1959), pp. 97-115. 
Two Arabic Love Stories and Their Influence in World Lite
rature. 

- - ODGOVOR NA NATPIS - DA LI SE ZADRANI SPOMINJU U "HILJADU I 
JEDNOJ NOel". POF X-XI (1960-1961), pp. 273-277. 
A Reply to the Article "Are the Citizens of Zadar Mentio
ned in "1001 Nights". 

A. R. Nyk1, HISPANO- ARABIC POETRY AND ITS RELATIONS WITH 
THE OLD PROVENCAL TROUBADOURS. Baltimore 1946, 8°, XXVII+ 
416. IRec.l: Istorlski casopls III (1951-1952), 1952, pp. 
398-401. 

- - '1.E DIVAN KAB IBN ZUHAIR ,EDITION CRITIQUE PAR TADEUSZ KOWAI.
SKI (=Po1ska akademla umjetnoeci,Memolres de ~ Commission 
orlentallste NO 38), Krakow 1950,p.148 + XLI. IRec.l: PDF 
III-IV (1952-1953), pp. 630-632. 

IBN CHALDUN- AUSGEWAHLTE ABSCHNITTE AUS DER MUQADDIN~,Au6 
dem Arabischen Annemarie Schimmel. J. C. B. Mohr(Paul 8i-



34 

ebeck). TUbingen 1951. IRec.l: POF V (1954-1955),pp.346 -
347. 

Bajraktarevic, Fehim: Francesko Gabrieli, STORIA DELLA LETTE
RATURA ARABA. Casa editrice "Academia" Milano, 1951,str • 
342, aO. (= Storia delle letterature di tutto il mondo, 
colezione dir.etta da Vincenzo Errante). IRec.l:poF VI-VII 
(1956-1957), pp. 304-307. 

Henri P6res ,LA LITTERATURE ARABE ET L'ISLAM PAR LES TEXTES 
- Les XIXe et XXe siecle,eixieme ~dition,Alger,1955, str. 
XXVI + 273, aO. IRec./: POF VIII-IX (1958-1959), pp. 215-
218. 

ANTHOLOGIE DE TEXTE3 POETIQUES ATTRIBuES 1 AVICENNE. PUB
LIES, TRADUITS ET ANNOTEs par Henri Jahier et Abdelkader 
Noureddine, Alger 1379-1960, str. 171 francuskog i arap
skog teketa, + 30 str. iakljucivo arapakog tekata, a nas-
10vom: Dlw8.n Ibn Sina.. IRec.l: POF X-XI (1960-1961), pp. 
290-292. 

Bozovic, R.: H. A. R. Gibb, ARAPSKA LITERATURA, PERIOD KLASI
KE. U izdanju Istocna literatura, Moskva. IRec./: EI-Emel 
III, 3 (1960). pp. 23-24. 

Golle, Jelica: TEWFIK EL HAKIM I NJEGOVO KNJIZEVNO DJELO. Re
publika XIV, 11-12 (1958). 40. p. 
Tawflq al-~akIm and His Literary Work. 

ONLU MISIR YAZARI TEVFIK EL HAKIM. Birlik 16, 364 (1959). 
6. p. 

Slavni egipateki pisac Teufik el-Hakim. 
The Well-known Egyptian Writer TawfIq al-~akrm. 

Golob, Zvonimir: PETNAEST STOLJECA ARAPSKE POEZIJE. Otrkica 8 
(1954), pp. 630-633. 
Fifteen Centuries of Arabiq Poetry. 

J. D. : POGLED V SODOBNO EGIPCANSKO KNJIZEVNOST.Knjiga 55,leto 
III, st. 7-8 (1955). pp. 366-368. 
pogled na savremenu egipatsku knjizevnost. 
A Survey of the Contemporary Egyptian Literature. 

- - POGLED V SODOBNO ARAPSKO KNJIZEVNOST. Knjiga' 55. leto 
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III, at. 9 (1955), pp. 435-437. 
pogled na savremenu arapsku knjizevnost. 
A surevy of the Contemporary Arab Literature. 

J.: EL-HAKIM I NEGOVOTO LITERATURNO TVORESTVO. (BELESKI OD 
EGIPET). Nova Makedonija XII, 3532 (1956), 4. p. 
EI-Hakim i lljegovo knjizevno stvaralastvo.(Biljeske iz E
gipta) • 
al-~aklm and His Literary Work. (Notes from Egypt). 

Kalesi, Hasan: ARAPSKA POEZIJA. NIN I, 51 (1951), B.p. 
The Arabic Poetry. 

SAVREMENA EGIPATSKA KNJIZEVNOST.Jedinstvo XII, 18 (1956), 
14. p. 
Contemporary Egyptioan Literature. 

NJI vESHTRIM MEl LETERSIM BASHKEKOHORE EGIYFTIJANE. Flaka 
e Vllaznlmit XII, 330 (1956), 4. p. 
Osvrt na savremenu egipatsku knjizevnost. 
A Survey of the Contemporary Egyptian Literature. 

YENI lIlISIR EDEBIYATINDA KlSA BIR BAKI~. B1rlik 13, 295 
(1956), pp. 6-7. 
Jedan kratak osvrt na novu egipatsku knjizevnost. 
A Short Survey of the Modern Egyptian Literature. 

Dr. Sauql I,llf ,AL-ADAB AL-'ARABI AL-MU'A~IR FI MI~R (1850-
1950) • Gami' atu d-duwali 1-' arab1yya,a1;"idaratu ~~aqafiyya. 
Kairo 1957, str. 1-271, 8°. /Ree./: POF X-XI (1960-1961), 
pp. 292-294. 

Korkut. Bes1m: DA LI SE ZADRANI SPOMINJU U "RILJADU I JEDNOJ 
NOel"? POF VIII-IX (1958-1959), pp. 203-206. 
/Odgovor Fehimu Bajraktarevicu/. 
Are the Citizen. or Zadar (Zara) Mentioned in "The Thousand 
and one Nights?". 

ZADRANI SE ZAISTA NE SPOMINJU U "HILJADU I JEDNOJ Noel". 
POF X-XI (1960-1961), pp. 277-282. 
(Odgovor Fehimu Bajraktarevicu). 
Indeed, the Citizens of Zadar Are not Mentioned in "1001 
Nights". 
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Korkut,Besim: Hans Vehr, DAS BUCH DER WUNDERBAREN ERZAHLUNGEN 
UND SELTSAMEN GESCHICHTEN. S upotrebom predgovora A. von 
Bulmerincqa. Damask. Stamparija AI-Hasimijja. 1956, str. 
516+XIX. /Rec./: pop VIII+IX (1958-1959), pp. 220-221. 

K/ovaci6/. V/lado/; 0 ARAPSKOJ I ETIOPSKOJ POEZIJI. Republika 
XV. 1 (1959). pp. 16-17. 
On Arabic and Ethiopian Poetry. 

Kusan. Ivan: SUSRET S BORCEM I PJESNIKOM (ALZIRSKI KNJIZEVNIK 
YAClNE KATEB U NASOJ ZEMLJI). Telegram 1,25 (1960). 16.p. 
An Encounter with a Warrior and a Poet. (The Algerin .r1~ 
ter Yac1ne Katib in Our Country). 

"LETERSIA ALGJERIANE". (L1dh-jet me boten) .Plaka e Vllazn1mit 
XV, 466 (1960). 5. p. 
Alz1rska knjizevnost. (Veza sa svetom). 
Algerian L1terature. (Its Connections' w1th the Outiside 
World) • 

LITERATURA NA ALZIR. Razgledi II. Serija treta. 8 (1960). pp. 
852-859. 
/Donesena dva priloga jedan od Abdal Anasire, a drug1 od 
Miael Parfenova, oba rada su prenesena iz casopisal~a No~ 
vel1e Critique"./ 
Knjizevnost Alzira. 
Literature of Algiers. 

Masic, G.; MAHMUD TAJ.MUR. AI-MU4awalat, 1,1 (1958), pp. 9-10. 
Mal}mud Taimiir. 

Muj16,A.Muhamed /transl./s BIOGRAFIJA MUSTAFE EjUBOVICA (~EJH 
JUJO). Glasnik VIS VII, 1-3 (1956), pp. 1-22. 
/Donesen tekst biografije na arapskom jeziku i prevod/. 
Biography of Mustafa Eyubow1tch (She1kh Youyo). 

TARA HUSEJIN, KNJIZEVNIK I BORAC. Otkr1ca 59, god. VI, 11 
(1959). pp. 32-33. 
Tahs ~usain. an Author and a Warrior. 

MUSic. Omer: Ra'!f Hiirl: AI-TA'RIF FI L- ADABI L- ARABIYYI. ., 
TlRI~, NAQD. MUNTA~BAT. Sv. I. Bejrut 1952, 296; avo II, 
Bejrut 1951. 487. /Ree./: POF V (1954-1955), pp. 349-350. 
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Nurudlnovle, Blsera: NASI NOVIJI PREVODI IZ KLASICNE ARAPSKE 
KNJIZEVNOSTI. POP VIII-IX (1958-1959), pp. 253-256. 
Recent Yugoslav Translations from the Classical Arablc Ll
hratur,. 

Ogrhl, lUran: NEKAJ BELEZ~ 0 ARABSKI LITERATURI.Knjlga 56,le
to IV, st. 1 (1956), pp. 33-35. 
Nekollko bl1jesaka 0 arapskoj knjl~evn08tl. 
Some Observatlons on Arablc Llterature. 

Pagacnlk, Bogdan: PRI EGIPTOVSKEII PISATELJU./Mazh.u.l Iemail/. 
Delo II, 206 (1960), pp. 6-7. 
Kod egl~atskog knjl~evn1ka /Mazharl I •• al1a/. 
A Vielt wlth an Bgyptlan Writer. /Ma,harlIsmi'll/. 

petrovlc, Svetozar: AZIJSKA KBJIZEVNOST XI STOLJECA. Petnaeet 
dana III, 12 (1960), pp. 12-13. 
/U clanku ee spomlnje Taymur Mahmud, U,akl1gll 1 ~./. 

Aeian Llterature of the xxth Century. 

RAZGOVOR S KNJlZEVNICIMA UJEDINJENE ARAPSKE REPUBLlKE. (Ove 
godlne blee prevedena DB arapskl dva savremena jugoelown
ska dela). Polltlka LVI, 16546 (1959), 8.p. 
Conversatlon witti the Wrlters of the Unlted ArabRepubllc. 
(This Year !WO Modern Jugoslav Worke Wl1l Be Translated 
into Arabic). 

SODOBNA ARAPSKA KB'JIZEVNOST •. Nova obzorja 7, 1 (1954), pp.62-
63. 
Savremena arapska knjlzevnoat. 
The Contemporary Arabic Llterature. 

SOVREMENA SUDAlfSKA LIDRA.!rORA.Iova llakedonija X1I.4804 (1960). 
9. p. 
Savremana audanaka ~jizevnost. 
The Contemporary Sudan .. e Literature. 

SOVREMENA EGIPATSKA LITBRA!URA I IDE. BEJZI. PRBTSTAVNIK.Raz
gledi III, 15. 67. (1956), 8. p. 
/0 modernoj knjizevnosti i !eutlk Bl-Bakiau/. 
Savremena .gipatska knjlzevnoat i jedan njen predatavnlk. 
The Contemporar;r Bgntlan Literature aa4 One Its Represen
tatives. 
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Sv. G. /transl./: .SAVREMENA EGIPATSKA KNJIZEVNOST. Stvaranje 
XI, 3 (1956), pp. 219-220. 
Modern Egyptian Literature. 

Sabanovic, Hazim: ISTOCNA DJELA NASIH PISACA U GAZI HUSREVBE
GOVOJ BIBLIOTECI.Glasn1k VIS II, 7-9 (1951), pp. 252-257. 
Eastern Works of Our Writers in Ghaz1 Husref-bey Library. 

- - MUSTAFA B. YUSUF AlYUBI AL MOSTARI. BIOBIBLIOGRAFSKA SKI
CA. POF VIII-IX (1958-H59), pp. 29-35. 
Mu,~afa b. Yusuf al Mosteri. Bibliographical Sketch. 

Tahs ~usayn, see ~a~a Husein., Ta~a Husain. 

TARA HUSEIN. (SLIJEPI KNJIZEVNIK,NOVINAR,POLITICAR,JAVNI RAD
NIK). Invalidski list XXX, 29 (1953), 4. p. 
Taha Husain. (The Blind Writer, Journaliet, Politioal, an 
Activist). 

Vlahov16, Nikoleta /transl./:Mihajl Nu'ajma, LIBANSKI PJESNIK 
DZEBRAN HALIL DZEBRAN (1883-193J.). EI-Emel III, 3 (1960), 
pp. 7-8. 
/Prevod s arapskog jez1ka/. 
Lebanese Poet Jabran KhalIl Jabran (1883-1931). 

ZEMJATA NA PIRAMIDITE I NEJZINATA LITERATURA. Horizont I,ll 
(1956), 1. p. 
Zem1ja piramida i njezina knjizevnost. 
The Land of Pyramids and Its Literature. 

Zarkovi6, Bogdana /transl./: Zaki,Mubarak, "RISALAT AT-TAWABI 
WA Z-ZAWABI" od Ibn Suhajda Andaluskog i "RISALAT AL-GUF
RAN"od Abu 1 'ala al-Maarrija.E1-Emel III,) (1960), 16.p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
/Osvrt na dje10/. 
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PREVODI IZ ARAPSKE KBJIZEVlOSTI 
TRANSLATIONS PROM THE ARABIC LITERATURE 

S r p s k 0 h r vat s k 1 - S e r boo r 0 a t 1 a n 

A.' ARAPSKA POEZIJA, Zagreb. IRec.l: A1-m~i.a1it 1,1 (1958), 
pp. 17-18. 

A. M.:UKLETO MAGARE.(Arapska pripovijest).G1as Slavonije XIV, 
3583 (1956). Nede1jn1 pr11og, 2. p. 
The Bew1tched Donkey. 

Abdu1,Han:OSVETA./Pr1pov1jetka/.Vecernj1 vesn1k 1,125 (1957), 
13. p. 

Revenge. IStory/. 

ADIB ALBERT BUNTOVNIK. (L1banake gorstacke.Iz savremene arap
ake lirike). Repub11ka XII, 6 (1956), 40. p. 
Adib Albert the Rebel •. (Lebanes Mounta1eer's Poems. Prom 
Modern Arab Liric Poetry). 

ALADIN. (Iz 1001 noc1) /Ilustrovano/.Vjesn1kov zabavn1k Petko 
br. 29 (1952); br.30 (1952); br.31 (1952),; br. 32 (1952); 
br. 33 (1952);br. 34 (1952); br.35 (1952). 
A1ad1n. (From "1001 Nights"). 

ALADINOVA CAROBNA LAMPA. Veae11n Masleaa,Sarajevo,1952, 42 p. 
A1ad1n and the Wonderful Lamp. 

ALADINOVA CAROBNA LAMPA.(Prica 1z 1001 no61).Dnevnik god.XII~ 
br. 2647 (1954), Decj1 dnevnik III. 96 (1954).2.p.; br. 
2853 (1954). tiecji dnevnik III. 81 (1954). 2.p.; br. 2859 
(1954).Decj1 dnevnik III. 88 (1954).3.p.; br.2S65 (1954), 
Decji dnevn1k III. 89 (1954). 2. p.; br. 2871 (1954).De~ 
dnevn1k III, 91 (1954), 6. p. 
A1ad1n and the Wonderful Lamp. 

ALI BABA I 40 HAJDUKA. (Ma11 roman u atr1pu). "Polet" ,Saraje
vo /1951/, 16' p. 
Ali Baba and the Forty Th1ves. 

ALI-BABA I CETRDESET HAJDUKA. "Se1jacka knj1ga" .Sarajevo 1952'. 
33 II. 
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Ali Baba and the Forty Thives. 

ALI BABA I CETRDESET HAJDUKA. Priea iz "1001 noCi". "Sel~aeka 
knjiga", Sarajevo 1952,/Biblioteka/ Mali zabavnik l,33.p. 
Ali Baba and the Forty Thives. 

ARABIJANSKE PRIPOVETKE. Crtani magazin /br./ 6 (1953), 6.p.; 
/br./ 8 (1953), 9. p. 
Arabian Stories. 

Arandjelovic, V.: Korkut Besim, STARE ARAPSKE PRlPOVETKE.Dz'e
pna knjiga, Sarajevo 1960, 226 p. jRec./: Borba XXV, 114 
(1960), 10. p. 

ARAPIN I ZMIJA. (Istoenjaeka priea). Novine mladih XIII, 36, 
481, (1954), 11. p. 
An Arab and a Snake. (An Eastern Story). 

B. st. /transl./: MUDRI PASTIR.(Arapska narodna priea). M1adi 
Kraj1sn1k I, 4 (1954), 5.p. 
/Prevod sa njemaekog jezika/. 
The Wise Sheppard. (Arab Folk Tale). 

Badnjarevic, Aca /transl./: Rejhani Amin, REVOLUCIJA. (Liban
ska poezija). Polja IV, 36 (1958), B.p. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Revolution. (L1banese Poetry). 

Bagdadi, Sauki: SENDVICI. (Siriska priea). Jedinstvo XVI, 34 
(1960), 8.p. 
/Biljeska 0 p1seu/. 
The Sandwiches. (Syrian story). 

BAGDADSKI LOPOV. (Istoenjaeka priea). Vjesnik u srijedu XII, 
2246,11, (1952), 11. p. 
The Thief of Baghdad. (An Eastern Tale). 

BAGDADSKI LOPOV. Bajka iz "1001 noci". /Ilustrovano/. "Mladi 
borae", Beograd /1953/, 21 p. 
The Thief of Baghdad. Tale From "1001 Nights". 

Bajraktarevic, Fehlm: ARAPSJ<A POEZIJA, Zagreb. /Ree./: Prilo
zi KJIF XXVI, 3-4 (1958), pp. 344-345. 
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Banjevic. Mirko: HILJADU I JEDNA Noe. Knj. 1-8. prosveta, Be
ograd 1949-1954. IRee./: Susreti IV, 78 (1956), pp. 543-
544. 

Bauer-Protic,Ljubiea /Transl./:NEMOGUCE PRICE. (Sirijska baj
ka). Pioniri XVII, 1 (1960), 7.p. 
/Prevod s engleskog jezika/. 
Improbable Stories. (Syrian Tale). 

Bavija, Muhamed Salah:NAROD I REVOLUCIJA.EI-Emel 11,2 (1959), 
pp. 18-19. 
The People and Revolution. 

Bavija, Salah: TI ... TI. (Iz Savremene alZirske poezije) .Bag
dala 10 (1960), 4. p. 
/Biljeska 0 piscu/. 
You ••• You. (From the Modern Algerian Poetry). 

BEDUIN I KONJ. (Arapska narodna prica).Vjesnik u srijedu XIV, 
2441, 38 (195~), 11. p. 
Bedouin and His Horse. (Arab Folk Tale). 

BEDUIN I NJEGOV KONJ. (Arapska narodna priea). Glas Slavonije 
XIV, 3305 (1956), 9.p ·. Glas Slavonije za nasu deeu, pose
ban prilogi Oslobodjenje XI, 2168 (1953).Zabavnik za dje
eu III, 121. 
Beduin and his Horse. (Arab Folk Tale). 

Bejtic, Alija /transl./: CAROBNI KONJ. Bajke iz Tisucu i jed
ne noci. Mladost, Zagreb, Mala knjiznica sv. 1, 1951, 76+ 
2 p. 

/Prevod s arapskog jezika/. 
The Magic Horse. (Tales . from "1001 Nights"). 

/transl./: TISUCU I JEDNA NOe - Kitabu elfi leyletin ve 
leyle. Novo pokoljenje, Zagreb 1951, 480+3 p. 
Izbor, prevod i tumac izradio A. Bejtic. 
One Thousand and One Nights. 
Prikaz: Narodni list VIII, 2047 (1952), 4.p. See Traljic, 
S. ·M. 

Brandt,Miros1av /transl./:Kateb Jaeine, NEDJMA. Roman. Napri
jed, Zagreb 1958, 203 p. 
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/Prevod sa francuskog jezika/. 
/Biljeska 0 plscu/. 
Najma. Novel. 

BURIDANOVA OSVETA~(Arapska narodna priea). Bratstvo XII, 232, 
(1957), 6. p. 
Buridan's Revenge. (Arab Folk Tale). 

CAR I NJEGOV SOKO. (Orijentalna priea).Vjesnik u srijedu XIV, 
2489, 45, (1953), 11. p. 
Emperor and His Hawk. (Oriental Tale). 

COVEK KOJI NIKADA NIJE LAGAO. (Sudanska narodna priea). Poli~ 
tika LVI, 16370 (1959). Politika za decu XX, 326. 
The Man that never Lied. (Sudanese Folk Tale). 

COVJEK I VRABAC. (Saljiva arapska pripovjetka). Glas Slavonl
je XVIII, 4728 (1960). Glas za djecu, prilog 4. p.; Titov 
plonir X, 9 (1959), pp. 8-9. 
The Man and the Sparrow. (Humorous Arab Tale). 

COVJEK KOJI RASPQZNAJE TRAGOVE. (Arapska prica).Moj svijet X, 
6 (1959), 16. p. 
The Man Who Could Read Foot-Prints. (Arab Tale) . 

D. M. /transl./: Basfl(ja) Krumeli(ja), MI NISMO VISE TO • •• 
/Pjesma/. Granicar XII, 7 (1959), 5. p. 
We Are not That any Longer ••• (A Poem). 

/trans1./: Bajram at Tunisi, PRAZNIK SLOBODE. (Odlomak iz 
pjesme). Graniear XII, 7 (1959), 5. p. 
(Pjesma je objavljena uz posjetu druga Tita arapskim zem

.ljama). 
Holiday of Freedom. (Fragment of the Poem). 

/trans1./: Ahmud Samki, PIRAMIDE.(Odlomak). Granicar XII, 
7 (1959), 5. p. 
/Pjesma je objav1jena uz posjetu druga Tita arapskim zem

Ijama. U naslovu pogresno, treba AJ;unad Sawqi/. 
Pyramids. (A Fragment). 

DEVA. (Arabljanska pripovjetka).Naaa zena X, (1953), pp. 8-9. 
The Camel. (Arab Tale). 
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DJEVOJKA. (Iz arapske lirike). Pobjeda VIII, 142 (1951), 4.p. 
The Girl. (From Arab Liric Poetry). 

DOBRA BAKA SITTI I VILINSKE MACKE. (Arapska prica). Vjesnik 
XVII, )649 (1956), 8. p. 
The Good Grandmother Sitti and the Fairy Cats. (Arab Tale). 

DOMISLJATI EBANOVAS. (Prica Saudiske Arabije). Oslobodjenje 
XVII, 4246 (1960), 7.p. Oslobodjenje za djecu. 
Ingenious Abu NUW8S. (Sa'udI Arabian Tale). 

DVA GLUPAKA.(Sa1jiva arapska pripovjetka).Gllm Slavonije XVII. 
4722 (1960). Glas za djecu, prilog, 4. p. 
The Two stupid Men. (Humorous Arab Tale). 

DVA GLUPANA. (Arapska narodna prica). Pionir XIII, 10 (1955), 
12. p. 
The Two Stupid Men. (Arab Folk Tale). 

DVA SKRCA. (Arapska prica). Vjesnik XVI, 3136 (1955), 10. p. 
Two Misers. (Arab Tale). 

DVE BAJKE IZ 1001 NOel: ALI BABA I 40 HAJDUKA. PRINe KROJAC.U 
stripu. "Partizan", Novi Sad /1952/, /32/ p. 
Two Tales from the 1001 Nights; Ali Baba and the Forty 
Thieves. Prince-Tailor. Comics. 

DVIJE TVRDICE. Arapska prica.Oslobodjenje XII, 2552 (1954)~&
bavnik za djecu IV, 184. 
Two Misers .. (Arab Tale). 

Dzebran, Halll Dzebran: PJESMA. Pobjeda XIV, 46 (1957), ll.p. 
/Bi1jeska 0 piscu/. 
Poem. 

PJESMA LJEPOTE. Pobjeda XIV, 46 (1957), 11. p. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Poem of Beauty. 

PJESMA KIBE. Pobjeda XIV, 46 (1957), 11. p. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Poem of Rain. 

- - VIZIJA. Pobjeda XIV, 46 (1957), 11. p. 



~,/Bilje~ka 0 piscu/. 
/ViBion. 
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Dzebran, Halil Dzebran: ROPSTVO. Vidici v, 27 (1957), /lo/.p. 
/Biljeska 0 piBCU/. 
Slavery. 

PRIVIDJENJE. Vidici V, 27 (1957), /10/. p. 
/Biljeska 0 piBCU/. 
Apparition. 

GENIJE. (Pripovjetka).Dnevnik XVIII, 4483 (+959),pp. 8-9. 
GeniUB. (Story). 

- - LJUBICICA I RUZA. Politika LVI, 16382 (1959), Politika za 
decu XX, 328. 
The Violet and the Rose. 

Djindjic, Slavoljub /transl./:Ilya Abu Madi,DOSAO SAM NE ZNAM 
ODAKLE I KAKO. /Pjesma/. Al M~awalat I, 1 (1958), 6. p. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Have Come I do not Know from where or how. (Poem). 

/transl./: Bavija Muhamed Salih, TI ••• TI ••• El-emel II, 
2 (1959), 13. p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
/Bilje~ka 0 piscu/. 
You ••• You ••• 

/transl./:Bauja Muhamed Sallah,IZNAD SMRTI. /Alzirska li
rika/. Knjizevne novine X, Nova serija br. 91 (1959),5.p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
/Kratka bilje~ka 0 piscu/. 
Beyond Death. /Algerian"Lyric poetry/. 

- - i dr. /transl./: Sawqi Ahmed,LJUBAV JE PROLAZNA./Pjesma/. 
El-Emel II, 2 (1959), 5. p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
/Bilje~ka 0 piBCU/. 
The Love is Evanescent. (A Poem). 

Djukic,N.Branko /transl./: Ibn Ad Daja, ABAS. (Egipatska pri
povjetka). Oslobodjenje XIV, 2920 (1956), pp. 4-5. 
/Prevod sa francuskog jezika/. 
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/Kratka bl1jeeka 0 plecu/. 
'Abbas. (Egyptlan Story). 

Erceg, Neda /transl./: Tejmur Mahmud, CVET IZ HAMARATA - La 
Fleur du cabaret. Dzepna knjiga, Sarajevo 1957, 115 p. 
pogovor: Nekoliko mlell povodom ove zbirke, Nijaz Dizda
revie. 
The Flower from Cabaret. 
Prikaz: Knjizevnoet XIII,7-8 (1958),pp. 161-162. See Meh
medbaeic-Jevtlc, Azra. 

IIESED". /Pripovjetka za djecu/. Oelobodjenje IX, 1659 (1952). 
Oelobodjenje - zabavnik II, 40 (1952). 
IIEeed" /Story for Childern/. 

Gabran, Halil Gabran See Dzebran, Hall1 Dzebran • .. 
GAVRAN I CUP. (Arapeka narodna prica). Slobodna Dalmacija XV, 

3773 (1957), 5. p. 
The Raven and the Earthenware Jar. (Arab folk Tale). 

GAVRAN I MACAK. (Arapeka narodna pripovjetka). Titov pionir 
VIII (1957), 5. p. 
The Raven and the Tom-Cat. (Arab Folk Tale). 

Golob, Zyonimir /tranel. /: MUDROST. (Iz arapske poezij e). Jil

goeloveneki radio II, 44 (1954), 4. p. 
Wiedom. (From Arab poetry). 

- - PJESNICI AZIJE. LJUBAV I VJEKOVI. Prepjevl i lzbor Zvoni
mira Goloba. Epoha, Zagreb 1955, 95 p. 
Pogovor: Z. C. 
Translation in Veree and Selection: Golob, Zvonimir 
Poets of Asia. Love and Centuries. 
' /Sadrzi arapske pjesme: Antara, POVRATAK NA DRAGO MJESTO; 
Imru'l Kais; LJUBAVNA PJESMA; LUDOSTI ZALJUBLJENOG SRCA; 
Kaie Ibn il Mullauah,LEILA; Vaddah lz Meke,NACI CU PUT DO 
TEBE; Abu Nuvas, SJENE, DJEVOJKA. 
Prikazl Susreti III, 12 (1955), pp. 792-793. 

- - ARAPSKA LIRlKA. Ilustriranl vjesn1k 299 (1951), 10. p. 
/Prepjevao Zvonimlr Golob/. 
Arab Lyric Poetry. 
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/Gurajib, R. 1 Lazic, S./ /tranal./:MOJ JASTUK.Po11t1ka LVII, 
16772 (1960). Po11t1ka za decu XXII, 393 (1960), 3. p. 
/Prevod s arapakog jez1ka/. 
My Pillow. (A Lebaneae Poem). 

HADZI MUAVIJA I MLINAR.(Iz starih knj1ga) • Partizan X,21(1959), 
6. p. 

Hajji Mu'aw1ya and the M1ller. (From Ancient Booka). 

Al"Haidar1 Buland: STERILNOST. (Iz savremene 1racke poezije). 
NIN IV, 190 (1954), 4. p. 
/Kratka b1ljeska 0 placu/. 
Sterility. (From the Modern Iraqu1 Poetry). 

HALIF I PJESNIK. (Arapska salj1va pripovjetka). T1tov p10nir 
VIII, 1 (1957), lo~ p. 
Khalif and a Poet. (Humorous Arab Tale). 

Hamid Has1r: DAN I NOe. (Pripovjetka 1z L1bije).Pol1t1ka LIlI, 
15638 (1956), 9. p. 
Day and N1ght. (A story from Lyb1a). 

Hasan el Bajan1:PJESMA SLOBODE.(Alzlraka pjeama). P10nir XVI~ 
18 (i960), 3. p. 
/Prevod s 1talljanskog jezika/. 
/Kratka b~ljeBka 0 plscu/. 
Song of Liberty. (Alger1an Poem). 

HASAN BEG JUSUF. (Prica iz Eglpta). Zmaj 6-7 (1955),pp.1B-19. 
/Govori 0 Hasan-beg Jusufu lz Ka1ra/. 
~assan Bey YUauf.(Story from Egypt). 

Humlc, Muatafa /tranal./:Sawqi Ahmed, ZAVEDENA. El-Emel III, 
J (1960), 9. p. 
/Prevod a arapakog jez1ka/. 
(Odlomak iz zb1rke "Al-Sawqiyyat"). 
The Seduced Woman. 

/transl./: Dzalila Rida, leI CU ••• EI-Emel 111,3 (1960), 
B. p. 
/Preyod s arapskog jezika/. 
(Odlomak iz zb1rke "Blj ela Krlla"). 
I Shall go ••. 
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Humic, Mustafa: CAROBNE RIJECI. Novela 3 (1952), 16. p. 
The Magic Words. 

Idris Jusuf: PRATILAC. (PriCa "Politike"). Politika LV, 16288 
(1958), /Dodatak/, pp. 6331-6332. 
/Biljeaka 0 piscu/. 
Companion. (story from Egypt). 

"TOCNO JE". Jugos1avenski radio 5, 35 (1957), 30. p. 
/Kratka biljeska 0 piscu/. 
"It is Correct". 

Ilya Abu Madi: MOZDA SU MI PAMET I VERA BOLESNI. AI-M~awalat 
I, 1 (1958), pp. 7-8. 
/Sa uporednim tekstom na arapakom jeziku/. 
Perhaps My Mind and Faith Are Sick. 

ISTO, ALI NA DVA NACINA. (Arapska priea). Borski kolektiv IX, 
1 (1955), 6.p.; Oslobodjenje XII, 2541 (1954). Zabavnikza 
djecu IV, 183. 
The Same Thing Done in Two Different Ways. (Arab Story). 

IZGOVORI.(Iz stare egipatske poezije).Stvaranje VIII,6 (1953), 
365. p. 
Excuces. (Selections from Old Egyptian Poetry). 

IZJELICA. (Saljiva arapska pripovjetka). Titov pionir IX, 8 
(1958), 8. p. 
A Glutton. (Humorous Arab Tale). 

IZLISNO LUKAVSTVO. (Marokanska priea).Politika L,14588 (1953). 
Politika za decu XV, 47. 
Unnecessary Slyness. (Moroccan Tale). 

J.C./transl./:Rass Charif,JEDNA SLlKA ZIVOTA ARAPSKOG NARODA. 
/Sirijska prica/. Narodni list XIII, 2369 (1957), 8. p. 
One Aspect of Life of the Arab People. (Syrian Tale). 

J.S. /transl./:Hakim el Omar,SALEH. (Iracka pripovjetka). Ma
le novine I, 37 (1956), pp. 4-5. 
Salih. (Iraqui story). 

- - Besim Korkut,STARE ARAPSKE PRIPOVETKE. Dzepna knjiga, Sa
rajevo 1960, Bibl10teka "Dzepna knjiga" 164, 226 p./Rec.!: 
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Knjizevne novine XI, 124 (1960), 9. p. 

J. S. /transl./: EMIR MUABIJA I VODENICAR. (Iz arapskog fol
klora). Jez XXIII, 963 (1957),/4/. p. 
EmIr Mu'awiya and the Miller. (From Arab Folklore). 
/Treba da stoj1 Muavija mjesto Muablja/. 

"JEDNO AFRICKO LETO". NIN i, 488 (1960), 17. p. 
/Osvrt na roman "Jedno africko leto" ciji je autor alzir
ski pisac Mohamed Dib. Clanak je prenijet iz francuskog 
casopisa "Europe"/. 
An African Summer. 

Jez1c, Slevko /transl./: Ahmed al Mutenebbi, DVOSTISI. /Liri
ka Arabije/. Letopis MS god. 133, knj. 379, sv. 5 (1957), 
471. p. 
Couplets. /Lyric Poetry of Arabia/. 

/trans1./:0mar Ibn Al Farid, BLAZENA NOC. Letopis MS god. 
133, knj. 379, sv. 5 (1957), 471. p. 
The Blissful Night. 

Jovanovic Janja i Ivanieevic Vanda /transl./:ALI BABA I 40 RAZ
BOJNIKA. "Vesel1n Maslesa",/Bibl1oteka/ Lastavica 80, Sa
!ajevo 1962, 111 p. 
/Prevod sa njemackog jez1ka/. 

, . 
Ali Baba and the Forty Thieves. 

K. Red. /transl./: CIJA CE BITI POSLJEDNJA. (Arab1janska pri
ca). Jez XXI, 859 (1955), /6/. p. 
Who Ie to Have the Lest Word. (Arab Tale). 

KAKO BI BILO LEPO.(Iz stare egipatske poez1je).StvaranjeVIII, 
6 (1953), 367. p. 
How 'Wonderful It Would Be. (Selections from Old Egyptian 
poetry) • 

KAKO JE PRIPITOMLJEN KONJ. (Siriska narodna prica). Pobeda X, 
48 (1958). Pobeda za decu I, 8 (1958), 2.p.; Narodni list 
XI, 318'7 (1955), 8.p.; Narodni list, decja strana. ?oli
t1ka LII, 15160 (1955).Politika za decu XVII, 141 (1955). 
The Way Horse Was Tamed. (Syrian Folk Tale). 

Kaleei,Hasan /transl./: Ibn Er Rum!, PIJANKA. (Iz arapske 1i-
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rike). NIN I, 51 (1951), 8. p. 
/Frevod s arapskog jezika/. 
/Kratka bi1jeska 0 pjesniku/. 
A Drinking-Bout. (From Arab Lyric Foetry). 

Kaleei , Hasan /transl./: Abdulah al-Alajli, STA JE VECNOST.(Iz 
arapske 1irike). NIN I, 51 (1951), B. p. 
/Frevod a arapskog jezika/. 
/Kratka bi1jeska 0 pjesniku/. 
What 1s Eternity. (From Arab Lyric Poetry). 

KALIFA I PJESNIK. (Saljiva arapska pripovjetka).G1as Slavoni
je XVIII, 4734 (1960). Glas za djecu, pri10g str. 4. 
Kba1If and a Poet. (Humorous Arab Story). 

KAMILA I PIJESAK.(Istocnjacka prica).Glas Istre XV,39 (1958), 
5. p. 
Camel and Sand. (An Eastern Tale). 

KARAKUSEV SUD. Egipatska narodna prica. Vjesnik XVIII, 3728 
(1957), 8. p. 
The Judgement of Kbarakueh. (An Egyptian Folk Tale). 

Kepcija,Miroslava /transl./: Mahmud Tajmur, KRUNA OD HARTIJE. 
/Pripovijetka/. Al Mu~awa1at I, 1 (1958), pp. 10-12. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
A Paper Crown. 

Koco, Emina /transl./:Fejde Ernest, LUKAVA - ZENA I HODZA. /Iz 
Hiljadu i jedne noci/. Glas komuna III, 98 (1960), 5. p. 
/Prevod sa francuskog jezika/. 
A Sly Woman and a Priest. /From "1001 Nights"/. 

KONJ VILENJAK, (PriCa iz "1001 noci")."Seljacka knjiga", Mali 
zabavnik 6, Sarajevo 1953, 41 + 2 p. 
The Wizzard Horae, (Tale from "1001 Nights"). 

Korkut,Besim /transl,/:ALI BABA I CETRDESET RAZBOJNlKA I DRU
GE BAJKE IZ "1001 NOel". Decja knjiga, Beograd 1953, Bib-
1ioteka Ko1ibri 8, 77 p. 
/Prevod a arapskog jezika/. 
Ali Baba and the Forty Thieves and Other Tales from "1001 
Nights", 
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Korkut, Besim /transl./: CAROBNI KONJ. HASAN ZLATAR. BAJKE IZ 
"1001 NOeI". Decja knjiga, Beograd 1953. Biblioteka Koli
bri 7, 82 p. 

/Prevod s arapskog jezika/. 
The Magic Horse. ?assan the Goldsmith. Tales from "1001 
Nights". 

/transl./: SEHERZADA I DRUGE BAJKE IZ "1001 NOel". Decja 
knjiga, Beograd 1953, Biblioteka Kolibri 5, 83 p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
Shehrezad and Other Tales from "1001 Nights". 

/transl./:SINDABAD MOREPLOVAC.ALI SAR I LEPA ZUMRUTA.BAJ
KE IZ "1001 NOel". Decja knjiga, Beograd 1953. Biblioteka 
Kolibri 6, 92 p. 
/Prevod s arapskog jezika!. 
Sindbad the Sailor. Ali Sar and Beautiful Zumurrud. Tales 
from "1001 Nights". 

/transl./: BRBLJIVA KORNJACA./Pripovijetka/. Borba XVIII, 
68 (1953), 6. p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
The Chatty Turtle. /Story/. 

/transl./: KELILA I DIMNA. STARE INDISKE PRIPOVJETKE. Ka
lila wa Dimna, wada'aha Beydeba al-faylasufu-l hindI, wa 
'arrabaha ballgu-l 'Arab 'Abdullah b. al-Muqaffa'. Svje~ 

lost, Sarajevo 1953, 198 p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
Kalila and Dimna. Ancient Indian Tales. 

/transl./: ALADIN I CAROBNA SVETILJKA. SIROMASNI RIBAR I 
HARUN AL RASID. BAJKE IZ "1001 NOel". Decja knjiga, Beo
grad 1955, Biblioteka Kolibri Kolo VI, knj. 21, 133 p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
Aladin and the Wonderful Lamp.The Poor Fisherman and Harun 
aI-Rashid. Tales from "1001 Nights". 

/transl./: PRICA 0 ALIJI IZ KAlRA. PRICA 0 HASANU UZARU. 
SEJFULMULUK I BEDIATULDZEMALA.BAJKE IZ "1001 NOGI". Decja 
knjiga, Beograd 1955. Biblioteka Kolibri kolo VI, knj.22, 
99 p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
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story of 'All from Cairo. story of ~assan the Rope-Maker. 
Saif al-Mulk and Badl'at a1 Jamala.Talea from "1001 Nights". 

Korkut, Besim /tranal./: ZENIDBA KRALJA BEDRA BASIMA. DZEVDET 
I NJEGOVA BRAeA. BAJKE IZ "1001 NOCI". Decja knjiga, Beo
grad 1955, Biblioteka Ko1ibr1 kolo VI, knj. 23, 92 p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
Marriage of the King Badr Basim. Jaudat and His Brothers. 
Tales from "1001 Nights". 

/transl./:PRICA 0 ALIHODZINIM MASLINK~.ABUKIR ,I ABUSIR. 
KRALJEVIC AHMED I VILA PERI. BAJKE IZ "1001 NOel". Decj a 
knjiga, Beograd 1955,Bib1ioteka Kolibri ko10 VII,knj. 24, 
84 p. 

/Prevod s arapskog jezika/. 
A story about ~lI-Hoja'a Olives. Abu Klr and Abu SIr.~
ce A~ed and Fairy Pery. Tales from "1001 Nights". 

/transl./ :SEHERZADA PRIGA - A1fu layla wa 1ayla.Svjetlost, 
Sarajevo 1955, 293 p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
Shehrezad Tales. The Thousand and One Nights. 

/transl./: ARAPSKE SALJlVE PRIPOVJETKE I BASNE.Svjetlost, 
Sarajevo 1955, 123 p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
Arab Humorous Tales and Fables. 

/transl./:VJERA U LJUDE,PLE~lliNITOST I VELIKODUSNOST. NEMA 
BRATA DOK NE RODI MA~KA. Dvije stare arapske pripovjetke. 
Zivot god. IV, knj. VII, 9 (1955), pp. 557~56o. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
Faith in People,Generosity and Magnanimity. Only the Born 
Brother is the True Brother. Two Ancient Arab Tales. 

/transl./:BRBLJIVA KORNJA~A.lbarske·novosti IV,193(1957). 
6 ","p. 

/Prevod s arapskog jezika/. 
A Chatty Turt1e~ 

/transl./: INDISKE BASNE. SVjetlost, Sarajevo 1957, 93 p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
Indian Fables. 



52 

Korkut, Besim /trans1./: BAJKE IZ 1001 NOCI. Novo poko1jenj~ 

Beograd 1959, Bib1ioteka 100 knjiga, ko10 II, knj. 1, 138 

p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
Tales from "1001 Nights". 

/transl./:ARABLJANSKE LJUBAVNE PRICE - Alfu layla wa layla. 
Veselin Maslesa, Sarajevo 1960, 254 p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
Arab Love Stories. One Thousand and One Nights. 
Prikaz:Politika LVII, 16841 (1960),16.p. See Perovic,P.S. 

/trans1./: STARE ARAPSKE PRIPOVETKE. Dzepna knjiga, Sara
jevo 1960, Biblioteka "Dzepna knjiga", 164, 226 p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
Ancient Arab Stories. 
Prikaz:Knjizevne novine Xl, NS 124 (1960),9.p. See J. S.; 
Borba XXV, 114 (1960),lo.p.See Arandjelovic, V.; El emel, 
Ill, 3 (1960), 24. p. See Vuckovic, Sime. 

Kostic Dj. 1 Stanojevic N. /transl./: Tukan Ibrahim, GOLUBI. 
(Iz savremene poezije Arabije). NIN IV, 189 (1954), 9. p. 
/Kratka biljeska 0 piscu/. 
Pidgeons. (From the Modern Poetry of Arabia). 

KOSULJA SRECNOG COVJEKA. (Arapska pripovjetka). Zadrugar 281 
(1954), 7. p. 
The Shirt of a Happy Man. (Arab Tale). 

Kosutic, V. /transl./ :Rasem Ahmed, PESNIK JE SRECAN. (Iz egi
patske lirike). NIN II, 100 (1952), 9. p. 
/Kratka biljeska 0 pjesniku/. 
The Poet is Happy. (Selections from Egyptian Lyric Poetry). 

/transl./: PESNIK JE NESRECAN. (Iz egipatske lirike). NIN 
II, 100 (1952), 9. p. 
/Kratka biljeska 0 pjesniku/. 
The Poet is Unhappy.(Selections from Egyptian Lyric Poetry). 

/transl./:Tarafa, JUNAKOVA PESMA.(Iz svetske lirike). Om
ladina XII, 977 (1956), 7. p. 
/Biljeska 0 arabljanskom pjesniku Tarafi/. 
Hero's Poem. (From the World Lyric Poetry). 
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K08Ut1C, V. /trans1/: Tarafa, CAR PESME. (Iz svetske lirike). 
Omladina XII, 977 (1956), 7.p. 
/Bi1jeska 0 arab1janskom pjesniku Tarafi/. 
Magic of the Poem. (From the World Lyric Poetry). 

/trans1./: Tarafa, SAVET. (Iz svetske lir1ke).Omlad1na XII, 
977 (1956), 7. p. 
/B11jeska 0 arab1janskom pjesniku Taraf1/. 
Advice. (From the World Lyric Poetry). 

Kovac1c.V1adimir /transl./:ARAPSKA USPAVANKA.(Iz. arapske poe
zije). Republ1ka n, 1 (1.959), 17.p. 
Dodatak prevod1oca. 
Arab Lullaby. (Selection fro~ Arab Poet~y). 

/trans1./: A1 Hanea, TUZALJKA ZA SINOM . ARAPSKE PJESNI -
KINJE AL-HANSA. (Iz arapske poezije). Repub1ika XV, 1 
(1959). 16. p. 
/Bi1jeska prevod1oca/. 
Lament for the Son. (Se1ect1ou from Arab Poetry). 

_ - /trans1./: ARAPSKI PJESNIK ABU NUV~S U POHVALU VINU. (Iz 
arapske poez1je). Repub11ka XV, 1 (1959), 16. p. 
/B11jeska prevod1oca/. 
In Pra1ze of W1ne. (Se1ect1on from Arab Poetry). 

/transl./: ULICNE PJESMICE PRODAVACA SLADOLEDA U EGIPTU. 
(Iz arapske poez1je). Republ1ka XV, 1 (1959), 16. p. 
Dodatak 0 arapskoj poez1ji: V. Kovac1c. 

, Songs of the street Ice-Cream Vendors in Egypt.(Select1on 
from Arab Poetry). 

/transl./: ~IRSKA USPAVANKA.(Iz arapake poez1je). Repub-
11ka, XV, 1 (1959), 17. p. 
B11jeska prevod1oca. 
Cairo Lullaby. (Selection from Arab Poetry). 

KRATKOTRAJNA -l)RECA. (Marokanska narodna prica). Zadrugar XI. 
389 (1956), 9. p. 
A Short-L1ved Happ1ness. (Moroccan Folk Tale). 

Krstic,Ugljesa /transl./:Haddad Malek,PREDOBRO ZNAM DA MADRID 
JOS NlJE OSUSIO SUZE.Knj1zevne novine VIII.34 (1957),5.p. 
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Iz zbirke "Nesreca u opasnosti". 
lOve pjesme au uzete iz zbirke koja je objavljena u Pari
zu. te pretpostavljam da je prevedeno sa francuskog/. 
I Know only too well That the Tears of Madrid Are not yet 
Wiped. (From Anthology "Misfortune in Danger"). 

Kukolja. Bozo /transl./: ARAPSKA POEZIJA. Lykos, Zagreb 1957, 
60 + 3 p. 
Pogovor: Kukolja, B. 
The Arab Poetry. 
Yrikaz:Prilozi KJIF XXVI,3-4 (1958), pp.344-345. See Baj
raktarevic, F.; Susreti VI, 4 (1958), pp. 401-402. See M. 
B.; Borba XXII, 312 (1957), 5. p. See V. B.; AI-Mu~awalat 
I, 1 (1958), pp. 17-18. 

Kulic, Malik /transl./: Bint As-Sati, ONE SU HTJELE VASPITATI 
1flJSKARCE. /Pripovijetka/. Nova zana XI, 1 (1957), pp. 12-
13 • . 
They Wanted to Teach Men Manners. (A Story). 

Kun,Vera /transl./:Tewfik el Hakim,DNEVNIK SUCA ISTRAZITELJA. 
Jouranal d'un Substitut de Campagne en Egypte. Egipatski 
roman. Zagreb, Poduze6e za izdavanje, prodaju i distribu
ciju knjiga, 1954, 120 p. 
/Prevod sa francuskog jezika/. 
predgovor /potpisan od redakcije/. 
Diary of an Investigator. 

KUPANJE. (Iz stare egipatske poe~ije).Stvaranje VIII ,6 (1953), 
365. p. 
A Bath. (Selections from Old Egyptian Poetry). 

KURJAK I RIBA.(Arapska narodna priea).Politika 11,14945(1954). 
Politika za decu XVI, 105 (1954), 942.p. Pobeda XIV, 7,63 
(1959). Pobeda za decu II, 7 (19), (1959), 4. p. 
The Wolf and the Fish. (Arab Folk Tale). 

LAV I COVJEK. (Arapska narodna priea). Srpska rijee XII, 399 
(1954), 14.p.; Zadruzni vjeanik IV,~6 (1954), 8.p.; Oslo
bodjenje XI, 2263 (1954). Zabavnik za djecu IV, 137. 
The Lion and the Man. (Arab Folk Story). 

LAV I HIJENA. (Priea iz Somalije). Omladinski pokret XII, 8 
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(1953), 9. p.; Jedinatvo IX, 28 (1953), 16. p. 
The Lion and the Hyena. (A Somali Story). 

LAV I MIS. (Stara egipatska priea). Vjeanik XIX, 4221 (1958), 
6. p. 
The Lion and the Mouse. (An Ancient Egyptian Tale). 

Lazie, Slobodan /tranal./: Gurajib Roz, MOJ JASTUK.Male novi
ne V, 197 (1960), 5. p. 
/Prevod a engleakog jezika/. 
/Kratka biljeska 0 knjizevnici/. 
My Pillow. 

LEILA. (Iz arapake lirike). Pobjeda VIII, 142 (1951). 4. p. 
Laila. (From Arab Lyric Poetry). 

LENJIVAC I PTICICA. (Egipataka narodna prica). Glas Podrinja 
XI, 452 I 453 (1955),/4/.p. Glas Podrinja za najmladje II, 
452. 
A Lazy Man and the Little Bird. (Egyptian Folk Tale). 

Lucie, M. /tranal./: Teufik el Hakim, RODJENJE MISLI. /pripo
vijetka/. Jedinatvo XV, 38 (1959), 9. p. 
/Prevod aa ruakog jezika/. 
/Biljeska 0 piacu/. 
The Birth of Thought. /A Story/. 

M. B.: ARAPSKA POEZIJA, Lykoa, /Rec./: Suareti VI, 4 (1958), 
pp. 401-402. 

MACAK I PAS. (Arapaka narodna prica).Jez XIX, 714 (1953), /8/ 
p. Jez za decu I, 4 (1953). 
The Cat and the Dog. (Arab Folk Tale). 

MACKA I MAJMUN.(Arapaka pries).Titov pionir IX,4 (1958),13. p. 
The Cat and the Monkey. (Arab Tale). 

MAGARAC. (Arapaka narodna prica).Mladi Krajisnik I, 8 (1954), 
7. p. 
Donkey. (Arab Folk Tale). 

Matvejevic,Predrag /transl./: Dib Mohamed, STRANAC. Republlka 
XVI, 7-8 (1960), 36. p. 
/Biljeska 0 piacu/. 
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A stranger. (Poem from Algiers). 

Mehmedbasic-JevtiC.Azra:Tejmur Mahmud.CVET IZ HAMARATA./Reo./ 
Knjizevnost XIII. 7-8 (1958). pp. 161-162. 

Mi1in. V. /transl./:Rijad Taha. U PECINI DIVOVA.(Prica iz Li
bana). Dnevnik XVII. 4720 (1959). Nedeljno izdanje str. 
2034. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
In Giants' Cave. (Story from Lebanon). 

Milovic. J. /transl./:Taufik aI-Hakim. ZGODNO MESTO ZA SASLU
SANJA. (Nedeljna priea). Veeernje novosti IV, 844 (1956). 
12. p. 
/Biljeska 0 piscu/. 
A Suitable Place for Interrogation. (A Sunday story). 

MLADI BOLESNIK. (Iz stare egipatske poezije). Stvaranje VIII, 
6 (1953), pp. 365-366. 
The Young III Man. (Selections from Old Egyptian Poetry). 

MOJE PUTOVANJE. (Iz stare egipatske poezije). StY~ranje VIII. 
6 (1953), pp. 366-367. 
My Journey. (Selections from Old Egyptian Poetry). 

MOJE ZELJE. (Iz stare egipatske poezije). Stvaranje VIII, 6 
(1953), 365.p. 
My Desires. (Selections from Old Egyptian Po~try). 

MUDAR PASTIR.(Arapska priea).Vjesnik u srijedu XIV.70 (1953). 
11. p. 

The Wise Sheppard. (An Arab Tale). 

MUDRI HAKIM. (Arapska priea). Vjesnik XV. 2989 (1954), lo.p ~ 

The Wise ~ak!m. (Arab Tale). 

MUDRI KADIJA.G1as Slavonije XVIII. 4829 (1960). Glas za djecu 
51. 
The Wise Judge. (Arab Story). 

MUDRI LEKAR. (Arapaka priea). Titov pionir X. 1 (195~, 4. p. 
The Wise Physician. (Arab Tale). 

MUDRI SEIK.(Arapsk~ narodna priea).Vjeanik u srijedu III. 107 
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(1954),11. p. 
The W1se She1kh. (Arab Folk Tale). 

Muj1C, A. Muhamed /trans1./: Yusuf Gewher, SKITNICA. Veeernj1 
vjesn1k I, 139 (1957), 13. p. 
/Prevod s arapskog jez1ka/. 
A Tramp. 

__ /transl./: Abd el-Mum1n Selim, AMM ALIs' AMM 'ALI. (Pr1ea). 
Vecernj1 vjesn1k I, 69 (1957), 13. p. 
/Prevod s arapskog jez1ka/. 
Uncle 'AlI. (A Story). 

/transl./: Taymur Mahmud, CUVAROV STAP. Oslobodjenje XV, 
3348 (1957), pp. 4-5. 
/Prevod s arapskog jez1ka/. 
/B11jeska 0 p1scu/. 
The Guard's St1ck. 

_ - /transl./: Abd EI-Mun'1m EI-Tanbu11, SRECA. Vecernj1vjer
n1k I, 55 (1957), 13. p. 
/Prevod s arapskog jez1ka/. 
Happiness. 

- - /transl./: El Sarkav1 Abdurahman, KRUNA OD TRNJA. (Pripo
vjetka). Oslobodjenje XVI, 3759 (1958), 8. p. 
/Prevod s arapskog jez1ka/. 
A Thorn Crown. (Story). 

Nakicev1c, Orner /transl./: Nedzmi Dzubur1, NOVA NADA. EI-Eme1 
III, 3 (1960), 15. p. 
/Prevod s arapskog jez1ka/. 
/B1ljeeka 0 pjesn1ku/. 
New Hope. 

/transl./: Nedzm1 Dzubur1,SAM. EI-Emel 111,3 (1960).15.p. 
/Prevo~ s arapskog jez1ka/. 
/~1ljeska 0 pjean1ku/. 
Alone. 

- - /transl./: Dzebran Halil Dzebran, SINOVI MOJE MAJKE./Pri
povijetka/. El emel III, 3 (1960). pp. 3-5. 
/Prevod s arapskog jez1ka/. 
My Mother's Sons. /Story/. 



58 

Nakicevic, Omer /transl./: /Dzebran. Halil Dzebran/, SLOBODO! 
/Proza i jedan sUh/. EI-Emel III, J. (1960), pp. 5-7. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
(Iz knjige "Reci Dzebrana"). 
Liberty! (Fiction and Verse). 

NESRECAN COVJEK. (Arapska narodna prica).Oslobodjenje X, 2126 
(1953) .Zabavnik za djecu III, 114 (1953). 
An Unhappy Man. (Arab Folk Tale). 

NEZAHVALNOST. (Arapska pripovjetka) .Porodica i dijete 14 (1954), 
16.p. 
Ingratitude. (Arab Story). 

Norkic, D. /transl./: LAV I MIS. Stara egipatska prica. Titov 
pionir IX, 9 (1958), 13. p. 
The Lion and the Mouse. 

O. P. /transl./: Fares Bier, MABRUK. Oslobodjenje XVI, 3617 
(1958), 7. p. 
Mabruk. 

o STRASNOM SUDU. (Egipatska prica). Zrenjanin _IX, 403 (1960), 
10. p. 
On Judgement Day. (Egyptian Story). 

o TVRDOGLAVOM FELAHU.(Egipatska narodna prica).Politika LVII, 
16808 (1960). Politika za decu XXII, 399 (1960), 2.- p. 
On Stubborn Fellah. (Egyptian Folk Tale). 

ODA OCAJNlKA. (Iz stare egipatske poezije). Stvaranje VIII, 6 
(1953), 366.p. 
Ode of a Desperate Man. (Selections from Old Egyptian 
Poetry) • 

OHOLI NOJ.(Arapska narodna prica).Vjeenik u erijedu XIV, 2461 
(1953), 11.p.;Zrenjanin V, 186 (1956), 11.p.; Glae Podri
nja XI, 444 (1955), /4/.p. Glas Podrinja za najmladje II; 
Jedinstvo X. 5 (1954),8.p.; Oslobodjenje XI, 2317 (1954). 
Zabavnik za djecu IV, 146. 
The Proud Ostrich. (Arab Folk Tale). 

OSLAR I LUPEZ. (Arapska narodna bajka) .Glas Slavonije XIV,3363 
(1956), 12. p. 
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Donkey-Driver and a Thief. (Arab Folk Tale). 

OTKUD MAGARCU TOLIKO PAMETI. (Arapska narodna prica). Radost 
VIII, 6 (1959), 6. p. 
How is it That Donkey Has so much Wisdom.(Arab Folk Tale). 

OVDJE SAM JA. (Egipatske revolucionarne pjesme. Iz savremena 
arapske lirike). Republika XII, 6 (1956), 40. p. 
I Am here. (Egyptian Revolutionary Poems.From the NewArab 
Lyrical Poetry). 

pantelic,Nikola /transl./:Yusuf Dzafer, MACKA LUTALICA.Vikend 
17 (1956),17. p.; Vikend 17 (1958), 17. p. 
The Roaming Cat. 

_ - /transl./: Mahmud Tejmur, NEUTRALNOST. Glasnik JRB 111.18 

(1959), 8. p. 
Neutrality. 

Pavlovic. Ljiljana i Slavoljub /transl./: Tajmur Mahmud. ZA
KLJUCANA VRATA. Polja IV. 35 (1958). 11. p. 
/Biljeska 0 piscu/. 
The Locked Door. 

PAZLJIVI COVJEK. Vjesnik u srijedu XIV. 66 (1953). 11. p. 
The Considerate Man. 

Perovic, P. S.: ARABLJANSKE LJUBAVNE PRICE. Veselin Maslesa, 
Sarajevo 1960. 254 p. /Rec./:Politika LVII, 16841 (1960), 
16. p. 

P1ha,Franjo /transl./: STRAH OD SMRTI KAO LIJEK. (Arapska na
rodna bajka). Glaa Slavonije XIV, 3541 (1956). Nedeljni 
prilog 4. p •• 
/Prezime razrjeseno prema Bibl. Institutu/. 
Fear of Death as a Medicine. (Arab Folk Tale). 

/transl./: JAJE SIROMASNOG COVJEKA. (Arapska narodna baj
ka). Glas Slavonije XIV,3381 (1956). Nedeljni prilog 4.p. 
The Poor Nan's Egg. (Arab Folk Tale). 

- - /transl./: IMUCNOST. (Kabilska narodna bajka).Glaa Slavo
nije XVII, 4482 (1959), 7. p. 
Weal tho (Kabilian Folk Tale-Algiers). 



60 

PIJANSTVO. (ArapSka prica). Zrenjanin IX, 409 (1960), 10. p. 
Drunkeness. (Arab story). 

PODVALA. (Arapska prica). Vjesnik u srijedu XIV, 71 (1953), 
11. p. 

Imputation. (Arab Story). 

POHLEPNI KOMANDIR. (Prica 0 Abu Nuvasu). Politika LVII, 16826 
(1960). Politika za decu XXII, 402 (1960). 
The Greedy Commander. (story about Abu NUW8S). 

POSETILAC I BOLESNIK. (Saljiva arapska pripovetka). Titov pi
onir VIII, 6 (1957), 5. p. 
The Sick-Man and a Visitor. (Humurous Arab Story). 

PREVARA.(Arapska narodna prica).Zadruzni vjesnik V,22 (1955), 
10. p. Mali Zadrugar br. 22. 
Deception. (Arab Folk Tale). 

PROKLETE PAPUCE.(Arabljanska pripovjetka).Mladi Zadrugar III, 
21 (1957), 7. p. 
The Bewitched Slippers. (Arab Story). 

PRSTI. (Libanske goretacke. Iz savremene arapske lirike). Re
publlka XII, ·6 (1956), 40. p. 
Fingers. (Lebanes Mountaineers Poems. From Modern Arab 
Lyric Poetry). 

R. C. /transl./: PROSJAK I SKRTAC. (Arapska bajka). Narodni 
list XIV, )889 (1958), 7. p. Narodni list za djecu. 
The Beggar and the Miser. (Arab Tale). 

/transl./: KAKVIH lMA LJUDI.(Arapska bajka). Narodni list 
XIII, 3871 (1957), 7. p. Narodni list za djecu. 
Iz Takes all Sorts of People to Make the World. (Arab Ta
Ie) • 

/tranal./:UCENJAK I MORNAR. (Arapska bajka). Narodni list 
XIII~ )877 (1957), 7. p. Narodni list za djecu. 
The SCientist and the Sailor. (Arab Tale). 

Rasem Ahmet, LOVAC BISERJA. (Iz savremene egipatske poezije). 
Omladinski pokret XV, 29 (1956), 5. p. 
Pearl. Diver. (From the Modern Egyptian Poetry). 
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Ras em Ahmet: PJESME RIBARA OSTALE U MOJIM USlMA.(Iz savremena 
egipatske poezije).Omladinski pokret XV, 29 (1956), 5. p. 
Fisherman's Songs Are still Resounding in My Ears. (From 
the Modern Egyptian poetry). 

PESME. (Iz egipatske lirike). Zena danas 148 (1956), pp. 
4-5. 
/Biljeska 0 piBCU/. 
Poems. (Selections from Egyptian Lyric Poetry). 

Ratkovic ,Risto:POVODOM "HILJADU I JEDNE NOCI".Letopis MS 126, 
sv ~ ~, knj. 366 (1950), pp. 391-393. 
/Govori 0 Prosvetinom izdanju "1001 no 61" , predgovor od Sa
Ijea, sa ruskog Vidojkovic/. 
On the Occasion of the Publishing of "1001 Nights". 

ARABLJANSKE PRlPOVJETKE U PREVODU STANISLAVA VINAVERA. 
~Rec./: Brazda IV, 7-8 (1951), pp. 583-585. 
Arabian Stories Translated by Stanislav Vinaver. 

RECI MALOJ SUSJEDI.(Libanske goratacke • Iz savremene arapske 
11rike). Repub1ika XII, 6, (1956), 40. p. 
Tell 'tio the Little Girl Neighbour. (Lebanes Mountaineers' 
Poems. From Modern Arab Llric Poetry). 

RIBAR I DZIN. (Bajka iz "1001 nocl"). "Seljacks knjiga", Mali 
zabavnik 7, Sarajevo 1952, 29 p. 
The Fisherman and the Gimant. , (Tales from "1001 Nights"). 

SINDBAD MOREPLOVAC. Priea ~z "1001 noci". "Seljacka knjiga", 
Mali zabavnlk 5, Sarajevo 1952, 45 + 2 p. 
Sindbad the Sailor. Tale from "1001 Nigh~s". 

SINDBAD POMORAC.(Priea iz "Tisucu i jedne nocl"). Pionir god. 
XI, br. 12 (1952),pp. 8-9; br. 13 (1952), pp. 8-9; br. 14 
(1952), pp. 8-9; br. 15 (1952), pp.8-9; br.16 (1952), pp. 
8-9; br. 17 (1953), pp. 8-9. 
Sindbad the Sailor. (A Tale from "1001 Nightsll). 

SPAVACU, pROBUDI SEe (Egipatske revolucionarne pjesme. Iz sa
vremene arapske lirike). Republika XII, 6 (1956), 40. p. 
Sleeper, Vake up. (Egyptian ,Revolutionary Poems. From the 
New Arab Lyrical Poetry). 
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Stanojcic, V. /trans1./: KRAVA NEOOSTENOG .TRGOVCA. (Prica iz 
istocnog Sudana). Male novine V, 211 (1960), 5. p. 
A Dishonest Merchant's Cow. (A Tale from theEastEnlSudan). 

stevanovic, Merima /transl./:Muhamed Tajmur, PRAZNICNA SVIRA
LA. A1-M~awa1at I, 1 (1958), pp. 14-16. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
/Bi1jeska 0 piscu/. 
The Holiday Flute. 

Stojanovic, Jug an a /trane1./: LIK DRAGANE. (Pesme nomada iz 
Sahare). NIN IX, 434-435 (1959), 10. p. 
Image of My Beloved. (Poems of the Sahara Nomads). 

/transl./: IZJAVA LJUBAVI. (Pesme nomada iz Sahare). NIN 
IX~ 434-435 (1959), 10. p. 
Declaration of Love. (Poems of the Sahara Nomads). 

/transl./: AJSI. (Fasme nomada iz Sahare) .NIN IX, 434-435 
(1959), 10. p. 
To 'Aisha. (Poems of the Sahara Nomads). 

SUZE. (Iz arapske 1irike). Pobjeda VIII, 142 (1951), 4. p. 
Tears. (From Arab Lyric Poetry). 

S. /trans1./:NEZAHVALNOST. (Arapska prica). Vjeanik u srijedu 
XIV, 69 (1953), 11. p. 
Ingratitude. (Arab Story). 

Sihat Ubejd, LJUBOMORA. M1adost III, 111 (1958), 15. p. 
/Bi1jeska 0 piacu/. 
Ja10usy. 

Sijakovic, Lji1jana /trans1./: Bint as-Sati, LJUBOMORA. (Egi
patska prica). Jedinstvo XV, 8 (1959), 8. p. 
/Kratka biljeska 0 piscu/. 
8a10usy. (Egyptian Story). 

/trans1./: Dzebran Ha1i1 Dzebran.CASTOLJ~IVA LJUBICICA. 
(Arapska prica). Dnevnik XVIII, 4523 (1959) .Decji dnevnik, 
1247. p. 
/Prevod aa ruskog jezika/. 
The Ambicioua Violet. (Arab Tale). 



63 

S1jakOvi6,Ljl1jana /trans1./: STRUCNJAK ZA KOLACE. (Egipat
ska priea). Sv1jet III, 119 (1960), 10. p. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
An Expert for Pastry. (Egyptian Story). 

__ /transl./:Badavi Mahmud, BORBA SA ZLOM.(Egipatska priea). 
Dnevnlk XVIII, 4914 (1960). Dodatak 3010. p. 
Fight with Evil. (Egyptian Story). 

__ /trans1./: Teuflk el Hakim, PLASIO SAM SE ~D SEBE SAMOG. 
Hrvatska rijee XII. 29 (1956). 7. p. 
/Prevod sa francuskog jezika/. 
/Biljeska 0 piscu/. 
I Was Afraid Even of Myself. 

S/ijakovi6/. M/iodrag/ /transl./:Sihata Ubejd, SLEPA LJUBOMO
RA. (Arapska priea). Jedinstvo XIII. 31 (1957). pp. 8-9. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
The Blind Ja10uay. (Arab Tale). 

- - /trans1./:Teufik e1-Hakim. MOJI PRIJATELJI.M1adost 11,15. 
(1957). pp. 10-11. 
/Bi1jeska 0 pisou/. 
My Friends. 

- - /transl./: Dzebran Halil Dzebran, GENIJE. (Egipatska pri
povjetka). Jed1nstvo XIV, 28 (1958). 11. p. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
Genius. (An Egyptian Story). 

- - /transl./: Badavi Mahmud. BORBA SA ZLOM.(Egipatska prica~ 
Jedinstvo XV, 3 (1959). pp. 8-9. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
/Kratka biljeska 0 piscu/. 
Fight with Evil. (Egyptian Story). 

- - /tranal./: Zananiri Ne1i-Voser. PESME. (prevodi iz strane 
lirike). Tribina I, 4-5 (1958). 5. p. 
/Prevod sa francuskog jezika/. 
/Biljeska 0 pjesniku/. 
Poems. (Translations from Foreign Lyric poetry). 

- - /tranal./: Zananiri Neli Voaer, BIK. (Prevodi iz strana 
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lirike). Tribina I, 4-5 (1958), 5. p. 
/Prevod sa francuskog jezlka/. 
/Biljeska 0 pjesniku/. 
The Bull. (Translations from Foreign Lyric poetry). 

S/ijakovi6/, M/1odrag/ /transl./: Zananiri Neli Voser,SIJAMSKE 
MACKE. (Prevodi iz strane 11rlke). Triblna I, 4-5 (1958) , 
5. p. 

/prevod sa fr~ncuskog jezika/. 
/ Bilj eska 0 pjesnlku/. 
Slameese Cats. (Translations from Foreign Lyric Poetry). 

/transl./: Zananiri Nell Voser,BALEGAR. (Prevodi iz stra
ne lirlke). Triblna I, 4-5 (1958), 5. p. 
/Prevod sa francuskog jezlka/. 
/Bl1jeska 0 pjesniku/. 
Dung Collector. (Translations from Foreign Lyric po~try). 

/trans1./: Ahmed Rasem, LOVAC BISERA. (Prevodl lz strane 
lirlke). Trlblna I, 4-5, (1958), 4. p. 
/Prevod sa francuskog jezlka/. 
/Blljeska 0 pjesniku/. 

- - /trans1./:Ahmed Rasem,PESMA RIBARA KOJA JEeI U MOJIM U8I
MA. (Prevodi lz ~trane lirike).Trlbina 1,4-5 (19584 4. p. 
/Prevod sa francuskog jezika/. 
/Biljeska 0 pjesniku/. 
Fisherman'a Songs Are still Resounding In My Ears. (From 
the Foreign Lyrlc Poetry), 

SKRTI TRGOVAC.(Egipatska narodna prlca).Plavl vjesnik IV,129, 
(1957), pp. 10-11. 
The Avarlcious Merchant. (Egyptian Folk Tale). 

Sop,Ivan /transl./: Abu Nuwas, JEDNOM LOVACKOM PSU. (Lovackom 
psu Serjahu). Al Mu~awalat I, 1 (1958), 5. p. 
/Prevod sa njemackog jezika/. 
/Biljeska 0 piscu/. 
For a Hound. (For the Hound Seryah). 

1 Djlndjic, Slavo1jub /transl./: Halil Matran, PIRAMIDE -
SIMBOL TIRANIJE FARAONA. Knjlzevne novine X,. Nova serlja 
br. 86 (1959), 5. p. 
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/Pr8vod s arapskog jezlka/. 
/Kratka bl1jeska 0 plscu/. 
Tb8 fyramlds-Symbol of tbe Tyranny of Pbaraos. 

§op, Ivan 1 Djindjle Slavoljub /transl./:Ahmad Zakl Abu Sadl, 
JESENJB LIME.KnjiZevne novlne X,Nova serlja br.S6{J.959), 
5.p. 
/Pr8vod a arapskog jezlka/. 
/Kratka bilj8ska 0 p1acu/. 
Tbe Autumn Leavea. 

__ Itranal./: Abas Mahmud al Aqad. ZIMA U ASUANU. Knj~zevne 
novine X, Nova serija br. 86 (1959), 5. p. 
/prevod ~ arapskog jezika/. 
/Kratka biljeska 0 piscu/. 
Winter in Asuan. 

__ /transl./I Abd Ar-Rahman Sukri, VEO. Knjizevne novine X. 
Nova serija br. 86 (1959). 5. p. 
/Prevod a arapskog jez1ka/. 
IKratka b11jeska 0 p1acu/. 
The Veil. 

Tajmur. Mahmud, PLATA. M1adoat III. 11 (1958). 15. p. 
IBiljeska 0 p1scu/. 
Salary. (Story). 

- - ZAKLJUCANA VRATA. AI-M~iwa1it I. 1 (1958). pp. 12-14. 
IPrevod a arapskog jezika/. 
Tbe Locked Doo~. 

Tawfiq a1-~akim. See Teuf1k el ·Hakim •• E1-Hakim Teufik. 

TaymUr M~iid. See Tajmur Mahmud •• Tejmur Mahmud. 

Taymiir M~ammad, See Tajmur Mubamed. ~ Tejmur Mubamed. 

~ejmur. Mahmud.VESNIK SMRTI. (Egipatska priea). Po1itika LVI. 
16~99 (1959). 111/. p. 
IBiljeska 0 piscu/. 
Messenger of. Death. (Egyptian Story). 

- - ZAKLETVA SULEJMANA VIDE.Slobodna Vojvodina XI.2349 (1952), 
5. p. 
IBi1jeska 0 p1acu/. 
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The Oath of Suleyman V1da. 

Tejmur', Mahmud:KRUNA OD HARTIJE. Borba XXI, .341 (1956).7. p.; 
Mladost II, 38 (1957), 6. p. 
/B11jeska 0 piseu/. 
A Paper Crown. 

- - PAPIRNA KRUNA.Republika XIII, 6-7 (1957),pp. 20-21; Dnev
nik XVII, 4343 (1958), pp. 10-11. 
/Bi1jeeka 0 piseu/. 
A Paper Crown. 

Tejmur, Muhamed: SIROMASNI BESPLATNO. M1adost 111.111 (1958), 
15. p. 
/Bi1jeeka 0 p1seu/. 
Being Poor Free of Charge. 

- - BELA 'KAFA.Po11t1ka LIV,15927 (1957).Po11t1ka za deeu XIX, 
252 (1957). 
Coffee w1th Milk. 

Teufik e1 Hakim: DA SAM DRUKCIJE NAPISAO. Tribina III, 140 
(1956), pp. 8-9. 
Wish I Had Written Differently. 

- - PLASIO SAM SE OD SEBE SAMOG.Pobjeda XIII, 32 (1956), 7.p. 
I Was Afraid Even of Myself. 

MOJI PRIJATELJI, Vecernji vjesn1k.II izdanje,god.II, 496, 
(1958), 19. p. 
My Friends. 

- - RODJENJE MISLI. Dnevn1k XVIII, 4944 (1960).Pri10g 6,3130. 
p. 
/Bi1jeska 0 piseu/. 
The Birth of Thought. 

Todorovic, Miodrag: Golob Zvonim1r, PJESNICI AZIJE. LJUBAV I 
VJEKOVI. Prepjevi i izbor Zvonim1ra Goloba. Epoha, Zagreb 
1955, 95 p. /Ree./: Suaret1 III, 12 (1955), pp. 792-793. 

Tra1j ic ,S.M.: IITISu6u I JEDNA NOe" U PRIJEVODU S ARAPSKOG JE
ZIKA. /Ree./: Narodn1 list VIII, 2047 (1952), 4. p. 
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TURSIJA. (Egipatska priea). Zrenjanin IX, 403 (1960), lo.p. 
Pickles. (Egyptian Story). 

TVOR• (Arapska narodna priea). Mladi Krajisnik I, 6-7 (1954), 
7. p. 
SkUnk. (Arab Folk Tale). 

UKRADENI MAGARAC.(ArapSka narodna prica).Oslobodjenje X,1942, 
(1953).Zabavnik za djecu III,86;Male novine V,194 (1960), 
5. p. 
The Stolen Donkey. (Arab Folk Tale). 

UTJESLJlVE ZELJE ZA BOLESNIKA. (Saljiva arapaka pripovjetka). 
Pionir XIV . 11 (1959). 13. p. 
Consoling Thoughts for the Sick Man. (Humorous Amb Story). 

v. B.:ARAPSKA POEZIJA.Lykoa. Zagreb 1957. /Ree./: Borba XXII, 
312 (1957), 5. p. 

V. M. /tranal./:LUKAVI KADIJA. (Arapaka narodna pripovjetka). 
Pionir XVII, 14 (1960), 9. p. 
The Sly Judge. (Arab Folk Tale). 

Vardic. M. I. /transl./: Abdulkadir Kasi al-Dzaza'iri, PISMO 
EMIGRANTKINJE. EI-Emel III. 3 (1960), 17. p. 
/Prevod a arapakog jezika/. 
/Kratka biljeeka 0 pjesniku/. 
The Letter of a Woman-Emigrant. 

VELIKO PUTOVANJE JEDNE VEL IKE RIBE. (Priea sa Istoka). Pioni
ri II. 35 (1952). 8. p. 
The Long Journey of a Big Fish. (Tale from the East). 

VERNI DRUG. (Siriska narodna priea).Dnevnik XIV, 3244 (1955). 
Deeji dnevnik 151 (1954), 7. p. 
The Devoted Friend. (Syrian Folk Tale). 

Vidojkovic, Marko /transl./:HILJADU I JEDNA NOC - Alfu lajla
tin wa layla.'/Knj.f, 1. Noci 1-38. Proaveta, Beograd 1949, 
LXVIII+557 p. 
S originala na ruski preveo, uvod 1 komentar napiaao M.A. 
Salje. 
o Bajkama: Maksim Gorki. Predgovor: Sergej Oljdenburg. 
/Prevod aa ruskog jezika/. 
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Thousand and One Nights. Volume 1. 
Prikaz: Letopis MS god. 126, BY. 5, knj. 366 (1950), ,pp. 
391-393, see Ratkovic Risto. 

, 
Vidojkovie, Marko /transl./: HILJADU I JEDNA NOC - Alfu lay-

latin wa layla. /Knj./ 2. Noci 39-140. Pros.veta, Beograd 
1950, 620 p. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
Thousand and One Nights. Volume 2. 

HILJADU I JEDNA NOC - Alfu laylatin wa layla. /Knj./ 3. 
Noci 141-270. Prosveta, Beograd 1952, 639 p. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
Thousand and One Nights. Volume 3. 

- - HILJADU ~ JEDNA NOC - Alfu laylatin wa layla. /Knj./ 4. 
Noci 271-43.3. Prosveta, Beograd 1952, 666 p. 
/Prevod. sa ruskog jezika/. 
Thousand and One Nights. Volume 4. 

- - HILJADU I JEDNA NOC - Alfu laylatin wa layla. /Knj./ 5. 
Noci 434-590. Prosveta, Beograd 1952, 645 p. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
Thous'and and One Nights. Volume 5. 

- - HILJADU I JEDNA NOC - Alfu laylatin wa layla. /Knj./ 6. 
Noei 591-719. Prosveta, Beograd 1953, 613 p. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
Thousand and One Nights. Volume 6. 

- - HILJADU I JEDNA NOC - Alfu lay-latin "a layla. /Knj./ 7. 
Noei 720-870. Prosveta, Beograd 1954. 774 p. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
Thousand and One Nights. Volume 7. 

- - HILJADU I JEDNA NOC - Alfu laylatin wa 1ayla. /Knj./ 8. 
Noei 871-1001. Prosveta, Beograd 1954, 768 p. 
/Prevod sa ruskog jez1ka/. 
Thousand and One N1ghts. Volume 8. " 
Prikaz: Susret1 IV, 7-8 (1956), pp. 543-544. /Pr1kaz sv1h 
osam knj1ga/. See Banjev1e, M. 

Vinaver, Stan1s1av /transl./:ALADIN I CAROBNA LAMPA.Pr1ca 1z 
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"Hl1jadu 1 jedne nool". Novo pokolenje, /Blbl10teka/ Moja 
'knjlga 23, Beograd 1952, 13B p. 
Po prevodu Stanls1ava Vlnavera. 
A1adln and the Wonderful Lamp.Tale from "Thousand and One 
Nights" • 

Vinaver, Stanls1av /trans1./: ARABLJANSKE PRIPOVETKE IZ 1001 
NOel. Matlca srpska, Novi Sad 1950, 477+2 p. 
/Prevod sa francuskog jezlka/. 
Predgovor: S. Vinaver. 
Arabian Stories from "1001 Nights". 
Prikaz: Brazda IV; 7··8 (195l),pp.5B3-5B5.See Ratkovl0, .R. 

VJERNI DRUG. (Siriska narodna priea). Oslobodjenje XI, 2438 
(1954). Zabavnik za djecu IV, 166. 
The Devoted Friend. 

VucicevI0, Branko /transl./: Tukan Ibrahim,GOLUBOVI. (Iz aa -
vremene arapske poezije). Susreti IV, 11 (1956), 743. p. 
Pidgeons. (From the Modern Arab Poetry). 

/transl./: Bulan AI-Hajdari, PONOS. (Iz Savremene arapske 
poezije). Suareti IV, 11 (1956), 744. p. 
Pride. (From Modern Arabic Poetry). 

Vuckovlc, fi1me: KOI'kut Besim, STARE ARAPSKE PRIPOVETKE. DZep
na knjIga, Sarajevo 1960, 226 p. /Rec./: EI-Eme1, III, 3 
(1960), 24. p. 

VUK I LISleA. (Arapaka basna). Vjesnik u srijedu XII, 2274 
(1952), ll. p. 
The Wolf and the Fox. (Arab Fable). 

Vukovlc,Branko /trans1./: Kamal Muhamed, PROKLETSTVO RATA.(Iz 
strane poezlje). Student XIX, 19 (1956), 4. p. 
prevod aa ruskog jezika. 
/Bi1jeska 0 piscu/. 
DamnatIon of War. (From Foreign Poetry). 

Yuauf Idrls, See Idris Jusuf., 

Yusuf IdrIs: OKLADA. Narodni list XIV, 4044 (1958), 8. p. 
/Bilj eska 0 piscu/. 
The Bet. 
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ZEC I LAV. (Arapeka narodna prica).Titov pionir IX, 6 (1958), 
16. p. 
The Rabbit and the Lion. (Arab Folk Tale). 

Zukovlc, R. /trane1./: ALI BABA. Titov pionir III, 3 (1952), 
Pp. 4-5; br. 4 (1952), pp. 4-5. 
Ali Baba. 

S 1 0 v e n a c k 1 - S 1 0 v e n 1 a n 

Abdu Sald:OSEL HADSA JASINA.Ljubljaneki dnevnlk III, 4 (1953), 
B. p. 

Magarac Hadsa Jasina. 
Hade Jashin's Donkey. 

Abu Said: VODNAR. Tedenska tribina V, 9 (1957), 10. p. 
Vodol1ja. 
Water Vendor. 

ALADINOVA CUDEZNA SVETILKA.(Iz zblrke "Tlsoc in ena noc").Za-
10zba obzorja, Prav1jica 12, Maribor 1954, 37+2 p. 
A1adinova carobna 1ampa. (Iz zblrke "Hi1jadu i jedna noc"~ 
A1adln and Hle Wonderful Lamp. (From "Thousand and One 
Nlghts") • 

ALIBEG KASKASI. (Egipcaneka pravljlca). G1ae Gorenjeke X, 1 
(1957), 11. p.; Ljudeka prav1jica XXIV, 85 (1958), 8. p. 
A1lbey Kashkashi. (Egyptian Story). 

Antara Ben Sedad: OSMRTNICA LJUBEZNI. (Izbor iz vzhodne Uri
ke). Nova obzorja 9, 8-9 (1956), 519. p. 
Posmrtnlca 1jubavl. (Izbor lz lstocne 1lrlke). 
(The Poathumous Poem Of Love. (Selections fl'omEastern Lyric 
Poetry) • 

ARABEC JE RESIL KACO. (Arabska pl'ipoved.k:a). TovariS VI, 21 
(1950), 331. p. 
Arap je opazl0 zmlju. (Arnpeke prlpovijetke). 
The Arab Notioed a Snake. (Arab Story). 

BAGDADSKI BRlVEC. (Ar.baka prav1jlca).7 dnl II,J7 (1952),7.p. 
Bagdadaki berberine 
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The Barber of Baghdad. (An Arab Story). 

Bor~o, France /transl./: ALI BABA IN STIRIDESET RAZBOJNIKOV. 
T1eo~ 1n ena no~. Zalozba obzorj~, /B1b11oteka/ Pravlj1ca 
62, Maribor 1956, 69 p. 
All Baba and the Forty Thieves·. Thousand and One Nlghts. 

DVA BEDAKA.(Arapska narodna pripovedka). Ljudska pravica XXI, 
217 (1955), 7. p. 
Dva ludjaka. (Arapska narodna prlpovljetka). 
Two Madmen. (Arab Folk Tale). 

Dzemll: BOTHEINI. (Izbor iz vzhodne lirlke). Nova obzorja 9, 
8-9 (1956), pp. 518-519. 
~usajni. (Iz letoene lirlke). 
To Buiaina.(Selection from the Eastern Lyric Poetry). 

EMIR YUAVIJA IN MLINAR.(Arabska pravljica).Pionirskl list XI, 
30 (1958), 4. p. 
Emir l4uavija 1 mliner •. (Arapaka priea). 
Amlr Mu'iwlya and the Miller. (Arab Story). 

Barirl: GOSPOSKA SLUZBA. (Izbor lz vzhodne lirike). Hova ob
zorja 9, 6-7 (1956), 369. p. 
Goapodska sluzba. (Izbor iz istocne lir1ke). 
A Gentlemenly Job. (Selections from the Eastern Lyrlc 
Poetry). 

HASAN IN STEKLOVINA.Borba, Ljudska pravlca XVIII, 217 (1953), 
8. p. 

Basan 1 staklo. 
,assan and the Glasa. 

, 
Ivanc, Stanko /transl./: Abd al Malek Houri, PRODAJALKA, MIS 

IN POMLAD. Obzornik 59, at. 9 (1959), pp. 681-684. 
/Kratka biljeska 0 placu/. 
Prodavaeica, mls 1 proljece. 
The Salesgirl, the Mouse .~d Spring. 

KAKO JE BEDUIN KOKOSI DELIL.(Arabska pravlJica).Delavaka eno~ 
nost XVII, 3 (1958), 7. p. 
Kako je beduin kokoei dije1io. (Arapska prloa). 
Bow the Bedouin Distributed Chicken. (Arab Story). 
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KAMELA IN PESEK.(Orientalska pravljica).Slovenski porocevalec 
XIII, 10 (1952), 5. p. 
Kamila i paic. (Orijentalna prica). 
A Camel and a Little Dog. (Oriental Tale). 

KLEPETAVA PAPIGA.lz zbirke "Sendbarjeva Imjiga".Slovenski po
recevalec XIX, 103 (1958), 10. p. 
Brbljiva papiga. 
A Chatty Parrot. 

Kozinc,BraniJilir /transl./: Ubejd i:lihat, LJ,UBOSUMNOST.Obzornik 
59, st. 10 (1959), pp. 761-764. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Jalousy. 

Kralj Vladimir: OB NOVI IZDAJI "TISOC IN ENE NOCI".Knjiga 54, 
10to II, stev. 1 (1954), pp. 6-10. 
Uz novo izdanje "Hiljadu i jedne noci". 
On the Occasion of the Printing of "Thousand and One 
Nights" • 

/transl./: TISOC IN ENA NOC. Mladinska Imjiga, Ljubljana 
1953, 438 p. 
Izbral in prevedel dr. Vladimir Kralj. 
(Ob novi izdaji "Tisoo in ene nooi" - prevajelac). 
Thousand and One Nights. 

KROKAR IN MACKA.(Iz "Tisoc in ene noci").Barcica 34 (1956),1. 
i 3. p. 
Gavran i macka. (Iz "Hiljadu i jedne noci"). 
The Raven and the Cat. (From "Thousand and One l'aghts"). 

Maharry, CAS. (Izbor iz vzhodne lirike). Nova obzorja 9. 6-7 
(1956), 368. p. 
Vrijeme. 
Time. (Selections from the Eastern'Lyric Poetry). 

MODRA SODBA. (Arapska povest). Barcica 46 (1956), 2. i 4. p. 
Mudra presuda. (Arapska prica). 
The Wise . Verdict. (Arab Tale). 

Moten~bbi: FRAGMENTI. (Izbor iz vzhodne lirike). Nova obzorja 
9~ 8-9 (1956), 520. p. 
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Fragmenti. (Izbor iz istoone lirike). 
Fragments. (Selection from the Bastern Lyric Poetry). 

Moty: PIVSKA. (Izbor iz vzhodne lirike). Nova obzorja 9, 6-7, 
(1956), pp. 369-370. 
Vinaka /poazija/. (Izbor iz istoone l1rike). 
Wine Poetry. (Selection from the Eastern Lyrio Poetry). 

OHOLI NOJ. (Arabsles pripovedka). 7 dni ' IV, 40 (1954), '319,. p. 
(U dodat~ "Mladi rod"). 
Oholi noj. (Arapska prlpovijetka). 
The Proud Ostrich. (Arab Tale). 

NEHVALEZNOST.(Arabeks pripovedka).7 dni IV, 13 (1954), l03.p. 
/U dodatku "Mladi rod"/. 
NezahvaLDost. (Arapska pripovijetka). 
Ingrati tude. t Arab Tale). 

POMORSCAK SIMBAD. Baroiea 21 (1956). 1. i 3. p. 
Sindbad Moreplovac. 
Sindbad the Sailor. 

PRAVI PRIJATELJ. Tovarie IX, 21 (1953). 570. p. 
The True Friend. 

RIBIC IN DUH. (Arabeka pravljics) .Iz "TiSoo in ene noci". Za-
10zba obzorja v Mariboru. /Biblioteka/ Pravljiea 2, Mari
bor 1953, 22 p. 
Ribar i duh. (Arapska priea). Iz "1001 noci". 
The Fisherman and the Ghost. (Arab Tale).Prom "lool"Nights". 

S. J. /transl./: Dzebran, Ha1i1 Dzebran, FILOZOFIJA LOGIKE. 7 
dni VII, 1/2 (1957), 14. p. 
/Biljeeka 0 piscu/. 
Philosophy of Logios. 

'SINDBA~ POMORSCAK. "Tisoe in ena noon. Zalozba obzorja. /Bib-
11oteka/ Pravljioa 22, Maribor 1954. 78 p. 
Sindbad Moreplovac. "Hiljadu i jedna nocno 
Sindbad the ~ailor. "Thousand an~ One Nights". 

SLAB SOSED. (Arabslea priea). Borba, Ljudska pravica XIX, 40 
(1954), 8. p. 
Rdjav suejed. (ArapSka prics). 
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A Bad Neighbour. (Arab Tale). 

Snedj Ahmed: MOJE SRCE. ALZIRIJA. Obzornik 60. at. 1 (1960). 
pp. 8-13. 
/Potpisano sa "Tunis 1959". - Govori 0 ratu AlZiraca/. 
Moje srce. Alzir. 
Algiers, my Heart. 

SODBA V PUSCAVI./pripovijetka/. Tedenska tribuna I, 2 (1953), 
5. p. 
Sudjenje u pustinji. 
Trial in the Desert. 

Souka,Joze /transl./:KAKO MOGOCE.(Prevod1 1z arapske l1r1ke). 
M1adinska revija VI, 5 (1950-1951). 221. p. 
Kako je moguce. (Prevodi iz arapske 11rike). 
How is it ·Possible.(Translations from Arab Lyric poetry). 

/trans1./:Ibn il Fard.BLAZENA NOC.(Prevodi iz arapske li
rike). ~ladinska revija VI, 5 (1950-1951), 222. p. 
Bldena noc. (Prevod1 1z arapske l1rike). 
The Blessed N1ght.(Trans1atlons from the Arab Lyric poetry). 

/trarisl./:Sojutl. DREVO IN POTOK. (Prevodi iz arapske li
rike). M1adinska revija VI, 5 (1950-1951). 221.p. 
Drvo i potok. (Prevod1 iz arapske 1irike). 
The Tree and the Brook. (Translations from the Arab Lyric 
Poetry) • 

- - /trans1./: NA GROBU. (Prevodi iz arapske 1irike. Iz Tisoo 
in ene noci). M1adinska revija VI, 5 (1950-1951), 222. p. 
At the Grave. (Translations from the Arab Lyric Poetry. 
From "1001 Nights"). , 

Tajmur Mahmud: VASKI GROBAR. De1avska enotnost XV, 48 (1956), 
7. p. 
Seoski grobar. 
The Village Grave-Digger. 

TAT IN LESTEV IZ MESECINE.(Iz "Ca111a u D1mna"). S10venski po
roceva1ec XIX, 103 (1958), 11. p. 
/Kratka biljeaka 0 KeliZi i Dimni/. 
Krad1jivac i 1jestve od mjesec\ne. 
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Tbe Tbief and tbe Ladder Made of Moonlight. (From "Kalila 
and Dimna). 

faymUr Ma9mud , See Tajmur Mahmud. 

faymUr Mul'fammad , See Tejmur Muhamed. 

fejmur Muhamed:SIROMASNIM BREZPLACNO.Obzornik 60,st.1,(196o), 
pp. 41-48. 
/Kratka b,lljeaka 0 piscu/. 
Siromasnima besplatno. 
For the Poor-Free of Charge. 

Vi1son otto: HODZA IN OSEL. Borba - Ljudska pravica XIX, 11 
(1954), 1. p. 
Hodza i magarac. 
Tbe Priest and a Donkey. 

Waddab:VELIKE ZAPREKE LJUBEZNI.(Izbor iz vzbodne lirike). No
va obzorja 9, 8-9 (1956), 518. p. 
Velike zapreke 1jubavi. (Izbor iz istocne lirike). 
Great Obstacles for Love. (Selection from the Eastern Lyric). 

ZELJA PO ZLATU. 7 dni VI, 5 (1956), 14. p. 
/U dodatku "Mlad1 rod"/. 
Ze1ja za zlatom. 
Longing for Gold. 

M a ked 0 n ski - 14 ace don ian 

A. T. /trans1./: Bajram At Tunisi, PEJ MI. (Od novata arapska 
lirika). Sovremenost X, 6 (1960), pp. 591-592. 
/Prevod sa ruekog jezika/. 
Pje~aj mi. (Iz savremene arapske 1ir1ke). 
S~g tor Me. (From tbe New Arab Lyrical Poetry). 

- - /transl./: Bratja Rahbani,JAS SUM PTICA.(Odnovata arapska 
11r1ka). Sovremenost X, 6 (1960), pp. 592-593. 
/Prevod sa ruskog jez1ka/. 
Ja sam ptica. (Iz savremena arapske lir1ke). 
I Am a Bird. (From the New Arab Lyrical Poetry). 
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A. T. /transl~/: Ahmad Mansur. POGLEDNI NA RUZATA. (Od novata 
arapska l1r1ka). Sovremenost X. 6 (1960). pp. 593-594. 
/Prevod sa ruskog jez1ka/. 
Pogledaj ruzu. (Iz moderne arapske poez1je). 
See the Rose~ (From the New Arab Lyr1os). 

/transl.h Abd, El Vahab Al Bajat1. BOGOVI VO PROGONSTVO • 
(Od novata arapska l1rlka). Sovremenost X. 6 (1960). Pp. 
594-595. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
Bogovi su prisutni. (Iz savremene arapske lirike). 
Gods:1)l Exile. (From the Contemporary Arabl0 Lyrl0 Poetry). 

/transl./:AbU Al Kas1m As-§ab1. ~IVOTOT. (Od novata arap
ska lirika). Sovremenost X. 6 (1960). 595.p. 
/Prevod sa ruskog jezlka/. 
Zlvot. (Iz savremene arapske lir1ke). 
The Lif.e. (From the New Arab Lyrical Poetry). 

- - /transl./: Husein As-Said.MOLBA KON OGANOT. (Od novata a
rapska llrika). Sovremenost X. 6 (1960). pp. 595-596. 
/Prevod sa ruskog jezlka/. 
Molba vatri. (Iz nove arapske lirlke). 
Preyer to the Fire. (From the New Arab Lyrioal Poetry). 

- - /transl./: Nazhat Saljama. KE TE VIDAM UTRE. (Od novata 
arapska l1rlka). Sovremenost X. 6 (1960). 596.p. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
Vidjecu te sutra. (Iz savremene arapske poezije). 
I Shall See You Tomorrow. (From the New Arab Lyrics). 

/transl./:Muhtar Muhamad An Nad1.KANALOT E NASI Fragment! 
od poema. (Od novata arapska lirika) "Sovremenost X.6(196o~ 
pp. 597-598. 
/Prevod sa ruskog jez1ka/~ 
Kanal je naslFragmenti~z poeme.(Iz nove arapske lir1ke). ' 
The Canal is Ours I Fragments 'rom the Poem. (From the New 
Arab Lyrioal poetry). 

/transl./:Mubarak AI-Magrlbi.DRUGARKA VO BORBATA. (Od no
vata arapska l1r1ka).Sovremenost X. 6 (1960).pp. 598-599. 
/Prevod sa ruskog jez1ka/. 
Drugar10a u borbl. (Iz nove arapske l1r1ke). 
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Woman-Comrade in the Battle. (From the New Arab Lyrical 
poetry) • 

BEDUINOT I NJEGOV KONJ. Nova Makedonija X, 2637 (1953), 9.p. 
Zabaven prilog 15 (1953). 
A Bedouin and His Horse. 

Boskov, V. /trans1./: POLSKOTO I DOMAS NO TO GLUVCE. (Arapska 
basna). Titov pioner 7 (1959), 12. p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
Poljski i doma6i mise 
The Town Mouse ' and the Country Mouse. (Arab Fables). 

/trans1./: ZEDNATA CAVKA. (Arapska basna). Titov pioner 7 
(1959), 12. p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
Zedna eavka. (Arapska basna). 
A Thirsty Jackadaw. (Arab Fables). 

/transl./: LISICA I TAPAN. (Arapska basna). Ti tOY pioner 7 
(1959), 12. p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
Lisica i bubanj. (Arapska basna). 
The Fox and a Drum. (Arab Fables). 

CAREVIOT SOKOL. (Prikazna od "Iljada i edna nok"). Nova Make
donija X, 2828 (1953), 9. p. Zabaven pri10g 47 (1953). 
Carey soko. (Priea iz "Hiljadu i jedne nocl"). 
Emperor's Hawk. (A story from "1001 Nights"). 

CETVORICA'rA MLADICI. (Egipataka narodna prikazna). Nova Make
Qonija XV, 4527 (1959), 13. p. 
Cetvorica mladica. (Egipatska narodna priea). 
The Four Young Men. (Egyptian Folk Tale). 

COVEK KOJESTO NE LAZEL. (Sudanska narodna prikazna). Narodna 
zadruga XIV,5 (1959).Narodna zadruga za decu IV,5 (1959). 
Covjek koji nije 1agao. (Sudanska narodna priea). 
The Man Who Did not Lie. (A Sudanese Folk Tale). 

CUDNA DELBA. Titov pioner 8 (1951), 11.p. 
Cudna dioba. /Arapska pripovijetka/. 
A Strange Partition. /Arab Tale/. 
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DOLGO PATUVANJE NA EDNA GOLEMA RIBA. (Prikazna na Iatok). Ra
dio Skopje II. 23. pp. 12-13. 
Dugo putovanje jedne velika ribe. (Prica aa Iatoka). 
A Long Journey of a Big Piah. (Tale from the East). 

Dzafer Yusuf: .MACKI SRAMNICI. (Literaturen prilog). Trudbenlk 
XI. 50 (1956). 6.p. 
Bezobrazne macke. (Llteraturni prilog). 
The Impertinent Cats. (Literary Column). 

GOLEMO PUTOVANJE NA EDNA RIBA. (Istocna prikazna). Titov pio
ner 6 (19531 pp. 6-7. 
A Long Journey of a Big Pish. (An Eastern Tale). 

GORDLEVIOT NOJ.(Arapska narodna prikazna). Nova Makedonija X. 
2580 (1953). 9. p. Nedelen prilog 7 (1953). 
Oholi noj. (Arapska narodna prica). 
The Proud Ostrioh. (Arab Polk Tale). 

Guraib Roz:MOETO PERNICE.Nova Makedonia XVI. 4942 (196o).12p. 
Moje jaetuce. 
My Little Pillow. 

Hafiz Ibrahim.NIE SYE ARABI.(Stranioiot egipatskata poezija). 
Bratstvo II. 33 (1960). 10. p. 
Ml smo Arapi. (Stranice iz egipatake poezije). 
We Are Arabs. (Pages of Egyptian Poetry). 

ISTO TOLKUVANJE SAMO NA DVA NACINA. (ArapSka prlkazna). Nova 
Makedonija XI. 3125 (1954). 9. p. Zabaven prilog II. 49 
(1954). 
Iato tumacenje aamo na dva nacina. (Arapska prica). 
The Same Explioation Given in Two Ways. (Arab Story): 

IZKAMA. (Arapaka narodna prikazna). Narodna zaaruga XII. l~ 
(1958). Narodna zadruga za deou III. 15. 
Prevara. (Arapska narodna. prica). 
Deoeption. (Arab Polk Tale). 

Kamal Ba/iaat:NA "POST. (Stranioi ot egipatakata poezija).Brat
stvo II. 33 (1960). 10. p. 
Ba straZi. (Stranioe lz egipatske poezij e). 
On Guard. (Pages of Egyptian Poetry). 
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LAV I COVEK. (ArapSka narodna prikazna). Nova Makedonija XI, 
2850 (1954), 7. p. Zabaven prilog II, 3 (1954). 
Lav i covjek. (Arapska narodna prica). 
Lion and a Man. (Arabic Folk Tale). 

LAV I DVA VOLA.(Arapska prikazna).Titov pioner 5 (1954), 8.p. 
Lav i dva vola. (Arapska prica). 
A Lion and Two Oxen. (Arabic Tale). 

Mllosev, dorgi /transl./: ALI-BABA I 40 RAZBOJNICI.Detska ra
dost, Skopje 1955, 76 p. 
Ali Baba i 40 razbojnika. 
Ali-Baba and the Forty Thieves. 

MUDRIOT HAKIM. (Arapska prikazna). Narodna zadruga XIII, 23 
(1958). Narodna zadruga za deca III, 23 (1958). 
Mudri Hakim. (Arapska prica). 
The Wise ~akim. (Arabic Tale). 

MUDRIOT OVCAR.Nova Makedonija X,2774 (1953),9.p. Zabaven pri
log 38 (1953). 
Mudri ovcar. 
The Wise Shepher. 

OSVETATA NA ASMAJ. Nova Makedon1ja X, 2743 (1953), 9.p. Zaba
ven pr1log 33 (1953). 
Asmajeva osveta. 
Asmay's Revenge. 

Polenakovik' ,H. : "ILJADA I EDNA NOK'" I NASlTE NARODNI lBcmtR
BI. Makedonski jazik II, 5 (1951), pp. 1-12. 
/P. O. iz Makedonski jaz1k/. 
Thousand and One Nights and Our Folk Literature. 

PRAVEDAN SUDIJA. (Arapska prikazna). Drugaree 7 (1959-1960), 
pp. 10-1l. 
Pravedni sudija. (Arapska prica). 
The Just Judge. (Arab Tale). 

PROSJAKOTO I SKRZAVECOT. (Arapska prikazna). Ti tov pioner 8 
(19'60), 12. p. 
Prosjak 1 skrtica. (Arapska priea). 
The Beggar and the Miser. (Arab Tale). 



80 

SINDBAD MOREPLOVEC. COd prikazni "1001 nok"). Titov ploner 1 
(1952), 16. p. 
Slndbad Moreplovae. (Iz prlea: "1001 DOC"). 
S1ndbad the Sailor. (From the "1001 Nlghta"). 

SINDBAD MOREPLOVEC. (Pr1kazna od "1001 Dok"). Detakl reporter 
55 (1956~ 2.p.; 36, 2.p.; 37, 3.p.; 38, 3. 1 4. p.; 39, 
(1956),3. p. 
S1ndbad Moreplovae. (Prlea lz "1001 noel"). 
Sindbad the Sailor. (Tale from "1001 Nlghts ll

). 

Saukl Ahmed: NIL. (Stranici ot egipatskata poezija). Bratatvo 
II, 33 (1960), 10. p. 
The Nile. (Pages 'of Egyption Poetry). 

SEHERZADA. (Najubavite prikazni od "1001 nOk ll
) .IIKoco Raoin" , 

Biblioteka "Galeb ll 9. Skopje 1954, 108+2 p. 
Seherzada. (Najljepse prlce iz "1001 Docl"). 
Shehrezad. (The moet Beautiful Stories from "1001 Nights"). 

Slhata Ubeid: SLEPA LJUBOMORA. Mlad boree XV. 5 (1959). 8. p. 
/Dat naprijed jedan uvod 0 egipatskoj knjizevDoetl pod 
naelovom "Od eglpatakata Ii teratura" / • 
Slijepa ljubomora. (Iz eglpatske knjizevnosti). 
The Blind Jalousy. (From Egyption Llterature). 

S/ijakovic/ ,M./transl./: Mahmud Tejmur, AM IIIIITVALI. (Egipat
skij raskaz). Nova Makedonija XIV. 5335 (1958). 6. p. 
/Prevod sa ruakog jezlka/. 
Striko Mitvali. (Egipatska prica). 
Uncle Mitwali. (Egyptian Tale). 

Sopov. Aco /transl./: Kamalj Muhamed, PROKLETSTVO NA VOJNATA. 
Mlad borec XV, 5 (1959), 8. p. 
Prepjevao Aco Sopov. 
/Dat naprijed j edan uvod 0 eglpatskoj JcnjiZevnosti pod nas
lovom: "Od egipatskata literatura"/. 
Prokletstvo rata. (Iz egipatske knjizevDosti). 
Damnation of War. (From Egyptian Literature). 

/transl./: Alj Augi Alj Vakilj, KONIC! NA PROLETTA. Idlad 
boree XV, 5 (1959), 8. p. 
Prepjeve..o Aeo Sopov. 
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Konjaniei pro1jeca. (Iz eg1patske knj1zevnost1). 
Spr1ng R1ders. (From Egyptian L1terature). 

~opov, Aeo /trans1./: Amara Muhamed, RAGANJE NA COVEKOT. (Od 
egipatskata 1iteratura). Mlad boree XV, 5 (1959), 8. p. 
Prepjevao Aoo Sopov. 
Radjanje eovjeka. (Iz egipateke knjizevnoeti). 
The Birth of a Man. (From Egyptian Literature). 

_ - /trane1./: Sauk1 Ahmed, NIL. (Od eg1patekata 1iteratura). 
M1ad boree XV, 5 (1959), 8. p. 
Prepjevao Aoo Sopov. 
The Nile. (From Egypt1an Literature). 

TaymUr Muqammad, See Tejmur Muhamed., Teymur lIuhamed\. 

Teymur Muhamed:NEPLATENA SMRT. (Raskaz). Studentski zbor VI,4 
(1959), pp. 6-7. 
Neplacena emrt. (Pripovijetka). 

/B11jeska 0 pieeu/. 
Death Free of Charge. (Story). 

TI ME OBICAS I AZ TE OBICAM. (Stranioi ot egipatskata poezij a) • 
Bratetvo II, 33 (1960), 10. p. 
Ti me volis i ja te vo1im. (Stranice 1~ egipateke poezije). 
You Love Me and i Love You. (Pagee of Egyptian Poetry). 

VEREN DRUGAR. (S1rieka narodna prikazna). Nova Makedonija X, 
3035 (1954), 10. p. Zabaven prl10g II, 34 (1954). 
Vjerni drug. (S1r1jeka narodna priea). 
A Devoted Fr1end. (Syr1an Folk Tale). 

VOLKOT I LISICATA.(Arapska basna). Deteki reporter 56 (1957), 
2. p. 
Vuk 1 11s10a. (Arapska basna). 
A Wolf and a Fox. (Arab Fable). 

Alb a ~ ski, t .u r s ~ i, bug a r ski 
Alb ani a n, T u r s k 1 s h, B U 1 gar 1 a n 

ALAEDDIN SIHIRLI LAMBASI. (Ha1k h1kayee1) • Birlik 13,297 (1956), 
8. p. 
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Aladlnova Carobna lamps. (Narodna priea). 
Aladin and Hls Wonderful Lamp. (Folk Tale). 

ARAP ATA SlSZLERI. Sevlnc; 6 (1955), 15. p. 
lIz CaBoplssl "BUtOn dOnya ll

• 

Arspske poelovlce. 
Arabic Proverbs. 

ASLANLA IKI OKUZ. (Arap hikayesi) ·Blrl1k 11, 250 (1954), 8.p. 
Birlik 90cuklars 16. 
Dva vola 1 laVe (Arapska priea). 
Two Oxen and the Llon. (Arab Tale). 

BIR VARMI~ ••• BIR YOKMU~.(Misir halk hlkayesi). Sevin~ IX, 5 
(1959), 13. i 15. p. 
Bio jednom ••• (Egipatska narodna priea). 
Once Upon a Time. (Egyptian ~olk Tale). 

~AKALLI DHE DEVJA. Rilindja XV, 206 (1959), 8.p. Rilindja per 
femij. 
Sakal 1 deva. 
Jackal and the Camel. 

DASHUNI, E VERBET. DIS A E JALE PER LIRlKEN BASHKEKOHORE. (Nga 
let8rsia bashkekohore egjyptiane). Flaka e Vlaznimit XVI" 
476-477 (1960), 9. p. 
Prava Ljubav. Nekoliko rij eei 0 savremenoj l1ricl. (Iz sa
vremene egipateke knjizevnosti). 
The True Love.Some Thoughts on Modern Lyric Poetry. (From 
the Contemparary Egyptian Llterature). 

DETYRE E SIGURTE. (R@fenj! arabe).Rilindja XIV,4 (1958), 8.p. 
Rilindja p8r f~mij. 
Iepunjena obaveza. (Arapska priea). 
A Duty Performed. (Arab Story). 

DEVE ILE QAKAL. Sevinl 7 (1955), 4. p. 
Deva i sakal. 
The Camel and the iackal. 

DEVJA BESNlKA.(Prral18 popullore arabe). G8zimi IX, 5 (1958), 
13/. p. 

Vjerna kamila. (Arapska narodna priea). 
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A Devoted Camel. (Arabic Folk Tale). 

EBU NOVAS ILE KOM~USU.(Pripovjetka). Sevini .XI. 5 (l96l),13.p. 
Ebu Nuvas i njegov komsija. 
Abu NuwaB and his Neighbour. (story). 

GJYKATSKI I DREJTE (PrralHl popullore arabe) .Fatosi no 7 (1959-
1960). pp. 10-11. 
Pravedni sudija. (Arapska narodna priea). 
The Just Judge. (Arabic folk Tale). 

GOMARI DHE PLAKU KOFI. (Prralla e Bamakut). Rl1indja XII, 29, 
(1956), 9. p. Rilindja plr fUmij. 
Magarac i etarac Kofi. (Pripovijetka Bamaka). 
The Donkey and the Old Man Kofl. (A Sudanese Tale). 

GOMARI I VJEDHUM. (Prralla popullore arabe}.Rilindja XVI,458, 
(1960). Rilindja par f8mij 22, 87. p. 
Ukradeni magarac. (Arapska narodna . priea). 
The Stolen Donkey. (Arabi~ Folk Tale). 

HARUN At-RASHID. (Nga prrall'll.t "1001 net" .Historija e Hama1lit 
dbe e tri zojave te Bagdadit}.Rilindja XV,1l2 (1959}do 13, 

144 (1959). 
Harun al-Rasid. (Iz priea "1001 noe".Prica 0 nosaeu i tri 
dame iz Bagdada). 
Kharun al-Rashid. (From "1001 Nights". Story of a Porter 
and the Three Ladies of Baghdad~ 

HASAN BEG JUSUF.(Prralle Egjyptijane}.Rilindja XIII,29(1957), 
9. p. Rilindja pijr fUmlj. 
Hasan beg Yusuf. (Egipatska priea). 
~assan Bey yusuf. (An Egyptian story). 

HASAN BEJ YUSUF.(Tregim egjyptjan}. G!fzlmi VII, 6 (1956), pp. 
12-13 • 
Hasan bej Jusuf. (Egipatska pripovijetka). 
~aB8an Bey yueuf.(An Egypti~ Story). 

HILEKAR KOMUTAN.(Arap masallarindan).Sevini XI, 5 (1961), 13. 
p. 

KomS?dant prevarant. (Arapska bajka). 
The Cheating Commander. (Arab Tale). 
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Iljami, Emin /transl./: Abbas Mahmud al Aqad,ASUAN KI9I. Blr
lik 16, )64 (1959), 6. p. 
Covek iz Asuana. 
The Man From Asuan. 

/transl./:Abd Ar-Rahman ~akra,PEqE.Bir11k 16,)64 (1959), 
6. p. 

Veo. 
Ve11. 

/trans1./:Matran Ha111,FIRAVUNLARIN SEMBOLLERI.Birlik 16, 
356 (1959), 6. p. 
Simboli faraona. 
Symbols of Pharaoh. 

/transl./:Hasan El Bayani,HtiRRlYET TORKUSU. Sevin9 XI, 5, 
(1960), 16. p. 
Pjeama slobode. 
The Poem for Liberty. 

Kalesh1, Hasan /transl./:Abu-l Atah1je, SYNI 1M DERDH LOT PER 
UTBEN G~ RRJEDHIN PANDA. (Nga poezija arabe) .Flaka e Vllaz
nimlt X, 287 (1954), 7. p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
Moje oko roni suze za Utbom. (Iz arapske poezije). 
I am Shedding Tears for 'Utba. (From Arabic poetry). 

- - /trans1./: Abu Nuvaa,EJA KTU, MBUSHMA BARDHAKUN E M'THUEJ 
SEASHT SAFI VENf.(Nga poezija arabe). Flaka e Vllaznimit 
X, 287 (1954), 7. p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
/Bl1jeska 0 piscu/. 
Dodji, napuni mi casu i reci da je Clato vlno.(Iz arapake 
poezije). 
Come,F111 the Cup and Tell Me it is Pure Wine. (From Ara
bic poetry). 

/tranal./:lbn E1 Mutez, MOS VAJTO DEVET NGJYR'HINI AS KA
RAVANET QE SHKUEN.(Nga poezija arabe). Flaka e Vl1aznimit 
X, 287 (1954), 7. p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
/Bi1jeska 0 piscu/. 
Ne oplakuj smedje deve i karavane koji au vee proali. (Iz 
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arapske poezije). 
Do not Veep for Camels and Caravans that Are Gone. (From 

Arabic Poetry). 

Kaleshi,Hasan /transl./: Ibn Er-Rum1,AHENGU.(Nga poezija ara
be). Flaka e Vllaznimit X. 287 (1954), 7. p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Pijanka. (Iz arapske poezije). 
A Drinking-Bout. (From Arabic poetry). 

/transl./:AI-Allaj11 Abdullah,G'ASHT AMSHINI? (Nga poezi
ja arabe). Flaka e Vllaznimit X, 287 (1954), 7. p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
sta je vjeenost? (Iz arapske poez1je). 
What is Eternity? (From Arabic Poetry). 

/transl./:Al Mutenebbi.~SAJ ZEMRE VENA S'I SJELL QETESI. 
(Nga poez1ja arabe) .Flaka e Vllaznimit X,287 (1"954).7. p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Ovom src~ vino nece donijeti mir. (Iz arapske poezije). 
W1ne Will Bring no Peace to This Heart. (From Arabic 
poetry) • 

/transl./:Xhebran Halll,HELM NE ' MIJALT.Fl"aka e Vllaznimit 
X, 295 (1954), 9. i 12. p. 
/Prevod s arapskog jezika/. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Otrov u medu. 
Poison in Honey. 

Karjagd1u,A./transl./: MJEKU ZAMADH DHE "KAU". (Kall:z:im Arab
jan). Rilindja XIII, 4 (1958). 9. p. Rilindja p@r f@mij. 
Slavn1 Ijekar i "vo". (Arapska priea). 
A Famous Physician and the Ox. (Arabic Tale). 

- - /transl./:Tejmur1 Muhamed,BORXHI.(Nga let@rsija bashk@ko
hore egjyptiane). Rilindja XIV, 54 (1958), 9. p. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
/B11jeska 0 p1scu/. 
Dug. (Iz savremene egipatske knjizevnosti). 
The Debt. (From the Modern Egyptian" L1terature). 
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Karjagdiu.A./transl./ : BEDUINIoRilindj a XIV. 72 (1958) ,R,-Undja 
p~r iUmij. 
Beduini. (Kratka prica). 
The Bedouins. (A Short stor~). 

- - /trans1./: VENA. (Prra11~ arabe). Rilindja XIV,76 (1958). 
Rilindja p~r f~mij. 
Vino. (Arapaka prica). 
Wine. (Arab Tale). 

/transl./: Shihata Ubeid, QOFSH BEKUE, UM MUHAMEDE! (Nga 
letijrsija egjyptiane). Rilindja XV, 68 (1959), 8. p. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Bla~oslovena bila,Um Muhamed!(Iz egipatske knjizevnosti). 
God Bless You. Um Muhammad! (Frqm Egyptian Literature). 

- - /transl./:Tejmur Muhamet.VJEDHESI.(~ga letersia egjyptia
ni). Flaka e Vllaznimit XV, 442 (1959), 5. p. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
Lopov. (Iz egipatske knjiZevnosti). 
The Thief. (From Egyptian Literature). 

/transl./:Muhamed Tejmuri, POSTE RESTANTE. (Tregim Egjyp
tjan Muhamed Tejmur1).Flaka e V11aznlm1t XIV, 407 (1959). 
pp. 4-5. 
/Prevod sa ruskog jezika/. 
Post Box. (An Egyptian Story) • 

• - /transl./:HALIFI DHE MJEKU I NDERSHEM .(Kalixim arab).Pio
neri 7 (1959). pp. 4-5. 
~alifa 1 posteni Ijekar. (Arapska prica). 
Khalif and an Honest Physician. (Arabic Ta1~). 

- - /trans1./: HUMEI DEVJA. Rilindja XV. 118 (1959). 8. p. 
Izgubljena kamila. 
The Lost Camel . 

/trans 1. /: I POHOI FJALET. (Prra1l8 arabe). RiUndja XV, 
146 (1959). Ri1indja p8r f~mij. 
Priznao je rijeci. (ArapSka priea). 
He Confessed. (Arabic Tale). 

KOYLU ILE AYI. (Arap hikayesl). Sevin9 6 (1955), 15. p. 
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Seljak i macka. (Arapska priea). 
A Peasant and a Cat. (Arab story). 

KUKLLAT E ARTA.(Prrall! popullore siriane). Rilindja XVI, 476 
(1960). Rilindja per flmij 25, 98. p. 
Zlatna lutka. (Sirijska narodna prica). 
The Golden Doll. (Syrian Folk Tale). 

KURNAZ MAYMUN. (Misir halk hikayesi). Tomurcuk 6 (1960), pp. 
8-9. 
Lukavi majmun. (Egipatska narodna priea). 
The Sly Monkey, (Egyptian Folk Tale). 

KUSH ASHT MA I FORTE. Rilindja XVI, 506 (1960), Ri11ndja par 
femij 20. 
Ko je jac1. (Sudanska narodna pr1ea). 
Who is Stronger. (A Sudanese Folk Tale). 

MAJMUNESHA MENDJEHOLLi. (Tregim popullor egiptian). Fatosi 6 
(1960), pp. 8-9. 
Ostroumna majmun1ca. (Egipatska narodna pripovijetka). 
A Wise Female Monkey. (Egypt1an Folk Tale). 

Maruf,Muhamed Said: HOXHERI KA VDEKE. (Leterai Sudaneze). Ri
l1ndja XVI, 502(1960). 11. p. 
/Biljeaka 0 p1scu/. 
Hodzer je umro. (Sudanska knjizevnost). 
Hodger is Dead. (Sudanese Literature). 

Metul1 E. /transl./: Muhammed SalIsh Bauja, MBI VDEJKENI (Al
z1rska poez1ja). Ri11ndja XV, 167 (1959), 10. p. 
/Blljeaka 0 plscu/. 
o smrtif (Alzlrska poezija). 
On Death! (Algerian Poetry). 

MENI I BIRI ZAJDES. (Prrall! arabe). R11indja XV, 248 (1959), 
8.p. Rilindja plr flm1j. 
Man, sin Zejdin. (Arapska priea). 
Man, Zayda's Son. (Arabic Tale). 

NJI ~PJEGIM NE DY MENYRA. (PrralUf arabe). Flake e Vllazn1mit 
X, 288 (1954), 8. p. 
Jedno objasnjenje na dva nacina. (Arapska priea). 
An Explanation in Two Ways. (Arabic story). 
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RESIMLI HALK HIKAYESI. Birlik yil 9.sayi 202-203 (1952).12.p. 
sayi 204 (1952). lo.p.; sayi 205 (1952). lo.p.; sayi 206, 

(1952). lo.p.; sayi 207 (1952). lo.p.; sayi 209 (1952),10. 
p.; sayi 210 (1952), 10. p. 
/Iz romana "Ali Baba ve 40 harami"/. 
Ilustrovana narodna prica. 
The Illustrated Folk Tale. (From "Ali Baba and the Forty 
Thives"). 

as-Said Husein: LUTJE ZJARRIT.(Ngalet~rsia bashk~kohore egjy
ptiane). Flaka e Vllaznimit XVI. 476-477 (1960). 9.p. 
Molba vatri. (Iz savremene egipatske knjizevnosti). 
A Prayer to the Fire.(From the Contemporary Egyptian Lite
rature) • 

Saiti, AbdUlkerim /transl./: Abul-Atahiye, UTBA IQIN ••• (Eski 
arap edebiyatindan). Birlik 12, 269 (1955). pp. 8-9. 
Zbog Utbe ••• (Iz stare arapske knjizevnosti). 
Because of 'Utba ••• (From the Ancient Arabic Literature). 

/transl./:Ibn al Mutezz,KiiL HENGINDEKI ••• (Eskiarapede
biyatindan). Birlik 12, 269 (1955), 8. p. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Pepeljaate boje. (Iz stare arapske knjizevnosti). 
Grayish Colour. (From the Ancient Arab Literature). 

/transl./: Al Mutenebbi. BU MAHZUN G(5Nt1LtiM(J ••• (Eski arap 
edebiyatindan). Birlik 12. 269 (1955), 9. p. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Ovo moje tuzno srce ••• (Iz stare arapske knjizevnosti). 
The Sad Heart of Mine. (From the Ancient Arab Literature). 

/tranal./: Abdullah al-Allayli,EDEBIYAT NEDIR? (Eski arap 
edebiyetindan). Birlik 12. 269 (1955), 8. p. 
sta je knjizevnost? (Iz stare arapske poezije). 
What is Literature? (From the Ancient Arab Poetry). 

Shita, Vehap /transl./: PRRALLA PER TREGTARIN DHE XHINDIN. 
(Fragment prej njimije e nji Netave).Rilindja XII,l(1956). 
pp. 12-13. 
Price 0 trgovcu i duhu. (Fragment iz "1001 noci"). 
Story of a Merchant and e Ghost. (A Fragment from II 1001 
Nights") • 
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Sbita, Vehap /trans1./: Haair Hamid, DITA E NATA.Ril1ndja XV, 
122 (1959), 7.p. 

--

/Kratka biljeska 0 piscu/. 
Dan i noc. 
Day and Night. 

/transl./: Tejmur Mahroud, DERA E MBYLLUN. (Nga 1et~rsija 
bashk@kohore e Egjyptit). Rilindja XVI, 476 (1960), 17.p. 
Zakljucana vrata. (Iz savremena egipatske knjizevnosti). 
The Bolted Door. (Selection fl'om the Modern Egyptian Lite
rature). 

51 U ZBUT KALI. (Prrall@ popullore siriane). Rilindja XII, 71 
(1956), 7.p. Ri1indja pUr fUmij. 
Kako je pripitomlj~n konj. (Sirijska narodna priea). 
The Way the Horse Had Become Tame. (Syrian Folk Tale). 

SINDBAD - ES SAUAH. (Sindbad de Tari. "1001 Net". Historija 
Sindbad Toksorit dhe E.Sindbad detarit). Rilindja XV, 145 
(1959), XV, 169 (1959). 
Sindbad Moreplovac. "1001 noc". Istorija Sindbada Zema1j
akog i Sindaba Moreplovca. 
Sindbad the Sailor. "1001 Nights". A Story of Sindbad the 
Traveller and Sindbad the Seefarer. 

Sttleyroan H./transl./:HASAN BEY 'YUSUF.(Misir hikayesi). Sevin9 
VII, 6 (1956), 6.p. 
Hasan bej Jusuf. (Egipatska pripovijetka). 
~assan bey yusuf.(Egyptian Story). 

~akar A.:MISIR TARLASINDAKI ADAM.Sevin9 VI, 1 (1959), pp. 12-
13. 
Covjek na egipatskOj njivi. 
A Man on the Egyptian Field. 

~ene1 Orhan: ACEMI BERBER. Sevin9 XI, 1 (1960), 14. p. 
Berberin Persijanac. (pripovijetka). 
A Persian Barber. (Story). 

Tawflq a1-~akIm, See Teufik el-Hakim. 

Teufik e1 Hakim: DITARI I NJI GJYKATSI.(Nga 1etereija egjypti
jane). Flaka e V11aznimit XII, 326 (1956), 4. p. 
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Dnevnlk sues lstraZltelja. (Iz eglpatske knjlzevnostl). 
Dlary of an Investlgator. (From Egyptlan Llterature). 

Teuflk .El Haklm: MREKULLINAT DHE MREKULLBASIT.Rl1lndja XV,244 
(1959), pp. 8-9. 
/Bl1jeska 0 plscu/. 
Cuds 1 cudotvorci. 
Wonders and Wonder-Workers. 

TREGIMI MEl ABU NUVASIN.Rl1lndja XVI,530 (1960). Rl11ndja pUr 
f@mlj 34, 135. p. 
Price 0 Abu Nuvasu. 
Storles about Abu NuwaB. 

YALINIZ YA~IYAN BIR KADIN.(Fae halk hlkayee1).B1r11k 12. 265, 
(1955), 10. p.; B1r11k cocuklara 12, 10 (1955). 
Zena koja zlv1 eama. (Narodna pr1ea lz Faes). 
The Woman that Lives Alone. (Volk Tale from Fas). 

Z1ya Mahmut /trane1./:ARAP HlKAYESI.Blrllk 13,283 (1956),ll.p. 
/Prevod e arapskog na turekl/. 
Arapska priCa. 
On Arab Story. 

C e s k 1, mad jar e k 1, rum u n e k 1, 
ita 1 1 jan B k 1 

C z e c h, Hun gar 1 a n, Rum a n 1 a n, 
I tal 1 a n 

A HUSEGES TEVE. (Arab n~pmeBe). 7 nap XIV, 34 (1959), 17. p. 
Odana deva. (Arapska narodna prica). 
The Devoted Camel. (Arab Folk Tale). 

A KAPZSISAG BUNTETESE. (Az ezeregyejezaka mes~lb81). M~zeska
l~cz IV, 3 (1958), pp. 10-11. 
Oeuda zbog utaje. (Iz "H11jadu 1 jedne nocl"). 
The Verdlct for Evas10n,(From the Thousand and One N1gh1l3). 

A TEVE ES A SZAMAR.(Arab n~pmese). 7 nap. X, 30 (1?55), l).p. 
Deva 1 magarac. (Arapska narodna priea). 
The Camel and the Donkey. (Arab Tale). 
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:ABU HASAN. (Poveate din 1001 de nopti). V@.raet,Editura.' "Liberta
tea" 1953, 25 + 1 p. 
Abu Hasan. (Pripovijetka iz 1001 noci). 
AbU Haasan.(The Story from The Thousand and One Nights). 

1 

Ali ASur Jordanako: NAoEJ. H1ae l'udu 66,1504, (1958), 5. p. 
/potpisano/ aa "Ku1t. zivot". 
Nada. 
The Hope. 

AZ OROSZLAN ES AZ EGfR. (Egyptomi mese).7 Nap.XIII,48 (1958), 
17. p. 
Lav i mise (Egipataka priea). 
The Lion and the Mouse. (Egyptian Tale). 

Benkova,Viera i dr./trana1./: Charfi Saleh, DZAMILLA BUHlRED. 
Novy zivot XI, 3-4 (1959), pp. 114-115. 
Jamila Bukhired. 

/tranal./:Meahe.n Ben Hamida,PLAMEN POZIARA. Novy Zivot XI, 
3-4 (1959), 114. p. 
Plamen pozara. 
The Flame of the Fire. 

COPII PUSTIEI. (Poveate veche din Egipt). Bucuria copiilor X, 
2 (1956), 4. p. 
Djeca pustinje. (Pripovijetka iz atarog Egipta. 
The Children of the Desert. (A Story from the Ancient Egypt). 

eLOVEK.(Egypataka rozpravka). NaSi pionieri XII,l (1955),. pp. 
10-11; Pionirska zagradka XI, 1 (1956), 9. p. 
Covjek. (Egipataka pripovijetka). 
The Man. (Egyptian Story). 

Dlb Mohamed: CEKANI. Jednota XII, 40, 589 (1957), 4. p. 
Cekanje. 
Waiting. 

- - CAKANIE. Rozhl 'ady 5, 8 (1959), pp. 18-19. 
Cekanje. 
Waiting. 

DOl PROSTI.(Baam popular arab). Bucurla pionierilor X, 5-6 
(1955), 6. p. 

" 



92 

Dva glupaka. (Arapska narodna priea). 
The Two Stupid Fellows. (Arabic Folk Tale). 

DVAJA HLUPACI.(Arabska ludova).Hlas l'udu XII,13,l055 (1955). 
6.p. 
Dva glupaka. (Arapska narodna). 
The Two stupid Men. (An Arabic Folk Tale). 

Dzebran D. G.: LJOBICICA I RUZA. (Pripovietka). Pionirska za
gradka XIII, 7 (1959), pp. 8-9. 
Ljubieica i ruza. (Pripovijetka). 
The Violet and the Rose. (A story). 

EZEREGY EJSZAKA LEGSZEBB MESEI. /Price za djecu iz 1001 noci/. 
Forum kByvkiad6v~11alat, Novi Sad 1958, 242 p. 
Naj1jepse price iz Hiljadu i jedne noci. 
The Most Beautiful Stories from "1001 Nights". 

, , 
EZEREGY EJSZAKA LEGSZEBB MESEI.Testveriseg- egyseg kBnyvk1ado-

vallalat, Ujvidek 1953, 242 p. 
Najljepse price iz Hiljadu i jedne noci. 
The Most Beautiful Stories from "One Thousand and one 
Nights". 

Gabran, ~alll Gabrsn, See Galil Dzebran., Dzebran D. G., 

Galil Dzebran D.: GENIJ. Ruske slovo XV, 12, 717, (1959). 
Genius. 

IBRAHIM CARPACIUL.poveste din 1001 de nopti."Libertatea",Var
set 1953. /26/ p. 
Ibrahim Krpac. Priea iz 1001 noci. 
Ibrahim the Shoe-Mendor. Tale from "1001 Nights". 

Juszuf, Idrisz:A SZEGENY ABDO.K~pes sport ujs~g XI,37 (1960), 
pp. 28-29. 
/Kratka biljeska 0 piscu/. 
Siromasni Abdo. 
The Poor Abdo. 

FOGADAS. 7 nap. XIII, 33 (1958), 8. p. 
!Biljeska 0 piscu/. 
Opklada. 
The Bet. 
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gARAKUS BIRO IGAZSAGA. Egyiptomi n~pmese.Magyar Szo XIV, 354. 
(4272), (1957). pp. 7-8. 
Istinitost sudije Karakusa. (Egipatska narodna priea). 
Justice of Judge Kharakueh. (Egyptian Folk Tale). 

KET TESTvER TORTE NETE. (R~gi egiyptomi nepmeee). Dolgozok X, 
451 35, (1956). 6. p. 
Dozivljaji dviju sestara. (Stara egipatska narodna priea). 
The Adventures of Two Sisters. (The Ancient Egyptian Folk 
Tale) • 

KUPOVAL OSLA. Nasi pionieri X. 7 (1954). 5. p. 
Kupovao magarca. 
He Was Buying a Donkey. 

LAMPA FERIvIECATA.O poveste din "0 m1e si una de nopti" .Editura 
"Llbertatea", V1r~et 1960, 34 p. 
Carobna lampa. Jedna priea iz 1001 noci. 
The Magic Lamp.A st<?ry From "One Thousand and One Nights". 

MARINARUL SINDBAD.(D1n 1001 de noptl).Bucuria pionierilor VI, 
14-15 (1951), 9. p. 
Sindbad Moreplovac. (Iz 1001 noci). 
Sindbad the Sa110r. (From "One Thousand and One Nights"). 

MICUL CADIU. Poveste din 1001 de nopt!. Edi tura "Libertatea". 
Var~et 1953, /27/ p. 
Mali kad1ja. Priea iz 1001 noc1. 
The Litle Judge. Story from'lool Nights. 

Miklov1c, Samuel /transl./: TISIC A JEDNA NOC.Kultura, Petro
vec 1955, 124 p. 
Hiljadu 1 jedna noc. 
One Thousand and One Nights. 

Mohamed, K. J.: oZE~K. (E heti nove11ank). Kepes Sport ujsag 
VIII. 33 (1958), pp. 20-21. 
Oci. (Nedeljna novela~ 
The Eyes. (Sunday Papel' Story). 

MUJ)RC A NAMORNIK. (Arabska rozpravka) . NaSi pioniel'i XV ,1(1958), 
10. p. 

Mudrac 1 mornar. (Arapska pripovijetka), 
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The Wise Man and the Sailor. (An Arabic Story). 

PRIHLUCHY A NEMOCNY. (Arapska rozpr~vka). Nasi pionier! XV, 7 
(1959), 7. p. 
Nagluhi i bolesni. (Arapska pripovijetka). 
A Slightly Deaf and Sick Man. (An Arabic story). 

RUBINUL-FERMECAT. (Din pove,tile 1001 nopti). Bucuria pionie~ 
rilor V, 14, pp. 4-5; nr. 15-16 (1950), 10. p. 
Carobni rubin. (Iz priea 1001 noei). 
The Magic Ruby. (From the Tales of "The Thousand and One 
Nights") • 

Sequi, Eros /transl./: IL CAVALLO MAGICO. Favola dal Mille e 
una notte.Mladost, Pioolla Biblioteca Fascicol0 2, Zagreb 
1952, 82 p. 
Carobni konj. Prica iz Hiljadu i jedne noei. 
The Magic Horse. The Story from "One Thousand and One 
Nights". 

SPRAVODLVY ROZ,SUDOK.(DetskY kl1tik).Hlas l'udu 64.1612,(1959). 
Pravedna presuda. (Djeeji kutak). 
The Just Verdict. (Children's Supplement). 

as-Sarkavi Abdarrahman: V DESTI. Cesky lidovy kalendar 1959, 
pp. 74-78. 
Po kiSi. 
In the Rain. 

Tawflq al-~ak1m, See Tewfik el-Hakim., 

Taymiir, Mal}miid See Tejmur Mahmud., 

Tejmur,Mahmud:A KALAL HIRNOKE.K~pes sport l1js~g X, 10 (1959), 
pp. 28-29. 
Vjesnik smrti. 
The Messenger of Death. 

Tewfik el Hakim: A BIRO OR SIET.lfjl1sag Xl, 501 (1955), p. 5. 
/~iljeBka 0 piscu/. 
Gospodin sudija zur1. 
His Honour the Judge is in a Hurry. 

VIRNI TOVARIS.(Siriska narodna pripovjedka).Pionirska zagrad-
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ka VIII. 7 (1954). 8. p. 
Vjerni drug. (SlrIjaka narodna prlpovijetka). 
The Faithful Friend. (Syrian Folk Tale). 

yuauf Idr!a. See Juszuf Idrisz. 

RAZNO - MISCELLANEOUS 

Muftic. Teufik: Charles Pe1lat. L'ARABE VIVANT. str. V + 284 
(zapravo 568 atupaoa). 49. 77.Parls. Librairie d'Am~rIque 
et d'Orlent-Adrien-Maisonneuve.1952. /Rec./: POF V (1954-
55). 351. p. 

Johann Fr.tck. DIE ARABISCHEN STUD lEN IN EUROPA BIS IN DEN 
ANFANG DES 20. JAHRHUNDERTS. Leipzig. otto Harrassow1tz. 
1955. str. 335. /Rec./: POP VI-VII (1956-1957). pp. 323-
324. 

- - Chaim Rabin, ANCIENT WEST.ARABIAN. Taylor's Foreign Press 
London, 1951,/Rec./: POF VI-VII (1956-1957), pp. 322-323. 

- - LuIgI Heilmann.CAMITO-SEMITICOE INDOEUROPEO.Teorle e or1-
entament1(Unlvesita degl1 stud1 d1 Bo1ogna,Pacolta di let
tere e fI1osof1a,Stud1 e ricerche II).Bo1ogna, 1949, str. 
85. /Ree./: POF VI-VII (1956-1957), pp. 321-322. 

KUBic, Omer: ANNALES DE LA FACULTE DES LETTRES sv. I" Ka1ro, 
1951, str. 541./Rec./:POF III-IV (1952-l953).pp. 662-664. 

- - G1asn1k Arapskog naucnog drustva.Damask,god. XXVI, sv. 1, 
1952; god. XXVII. sv. 3. 4~ 1952; god. XXVIII, sv. 1-4, 
1953, god. XXIX. av. 1-4, 1954; god. XIX. av. 1-4, ,1955; 
god. XXXI, sv. 1-4, 1956; god. XXXII, sv. 1-4./REC./: POF 
III-IV (1952-53), pp. 664-665; V (1954-55). pp. 354-356; 
VI-VII (1956-57).pp. 324-326; X-XI(196o-1961).pp.J16-323. 

Pecar, Z/dravko/: DVA KONGRESA ARABSKIH 'KNJIZEVNIKOV. Ljudska 
Prav1ca XX, (1954), 5. p. 
/Kongres odrzan u Damasku 1 Bejrutu/. 
~o Congresses of the Arabic Writers./Congress Took Place 
at Damascus and Beyrouth/. 
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I RAN 1ST I K A - PER S I A N STU DIE S 

FILOLOGIJA, LINGVISTlKA I LEKSIKOGRAFIJA 
PHILOLOGHY, LINGUISTICS AND LEXICOGRAPHY 

Sikiric, Sacir:GRAMATIKA PERZISKOG JEZlKA. "Vesel in Masleea", 
Sarajevo 1951, 214 p. 
Grammar of the Persian Language. 

Trako, Salih: Dr.lbrahim Emin Sevaribi,AL-QAWA'IDU'L ASASIYYA 
LI DIRASATI'L-FARISIYYA. Kairo, 1949. IRee.l: POF VI-VII 
(1956-1957), pp. 320-321. 

Ann K.S.Lambton, PERSIAN GRAMMAR, Cambridge 1957. IRee.l: 
POF VIII-IX (1958-1959), pp. 240-242. 

KNJIZEVNOST I ISTORIJA KNJIZEVNOSTI 
LITERATURE AND THE' LITERARY HISTORY 

Bajraktarevic, Fehim:ZAKANIJEVE DEFINICIJE ILl PERSISKA SATI
RA TATARSKOG GOSPODSTVA. (Iz novo-persiske knjiZevno,stl). 
Stvaranje XI, 7-8 (1956), pp. 500-504. 
Zakani's Definitions or the Persian Satyre of the Tartar 
~obility. (From the New Persian Literature). 

- - Dr. Annemarie Schimmel, DIE BILDERSPRACHE DSCHELALADDIN 
RUMIS. (Beitr!ge zur Spraeh und Kulturgeaehichte des Ori
ents, Heft 2). Walldorf-Hessen, 1949, 62 str. SO IRee.l: 
POF III-IV 1952-1953, pp. 629-630. 

J/anl Rypka i dr.DEJINI PERSKE A TADZISKE LITERATURY.Pra
ha 1956, str. 488, vol. eO. IRec.l: Prilozi KJIF XXV, 1-2 
(1959), pp. 144-147. 

Fr/ancesco/ Gabr1el1,'LITTERATURA PERSIANA,Roma 1957, str. 
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345-395 u 4°. /Re~./: Prl10z1 KJIF XXV, 1-2 (1959), pp. 
144-147. 

E/e1h/, I/van/: LIK NOVIJE PERZISKE KNJIZEVNOSTI.Narodni li~t 
VIII, 2274 (1952). 3. p. 
Survey of the Modern Pereian Literature. 

pal1kru,eva, Galeba:~AIR CELALETTIN RUMI MEVLANANIN TURBESIN
DE. Gezi notlari. Birl1k XVII. 393 (1960), 10. p. 
U turbetu pjeenika Mevlana Dzelaluddin Rumlje. 
At the Memorial of the Poet Mawlana Jalalu'd-Din Rumi. 

v •• 
Seiti, AbdUlkerim: DOGUNUN KLASIK ~AIRLERINDEN OMER HAYYAM. 

(Edebiyat paryeei). B1rl1k yll 9. sayi 210 (1952), 9. p.; 
sayi 212, 7.p.; sayi 214, 6.p.; sayi 215, 7.p.; say1 216, 
9. p.; sayi 217 (1952), 6. p. 
Klasieni pjesnik Istoka Orner Hajjam. 
The Claesica1 Poet of the East 'Umar Khayyam. 

S'lkiric, Sacir: SUDI KAO KOMENTATOR SADIJINA GULISTANA. (Pri
log izucavanju komentara na perzijake klaslke).IDFI(1959), 
pp. 51-67. 

... 

Sudi as a Comentator of Sa'di's Gulistan. (A Contribution 
to the Study of Coments about the Persian Classios ) .• 

JEDAN RUKOPIS DZAMINA DIVANA. POF V (1954-1955), pp. 322-
324. 
A Manuscript of "Diwan" by Jami. 

PERZISKA HRtSTOMATIJA. (Lalezari Farsi). V.selin BIIaslesa, 
Sarajevo, 1955, 307 p. 
The Persian Reader • 

Sahid Riaz:PAKISTANSKATA LITERATURA. Nova Makedonija XV,4681, 
(1959), 9. p. 
Pekistan1&n Literature. 

Tevfik Ismail: ~ZRETI MEVLANA.Birl1k 16, 354 (1959), pp. 6-~ 
Hazrati-Maw1ana. 

Vukovic, Br8Jlko: HAFIS - PESNIK USAMLJENOG BUNTA. Suere ti V, 
8-9, (1957), pp. 687-692. 
Hafis - the Poet of the Individual Rebellion. 
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700 GODISNJICA SMRTI VELIKOG ISLAMSKOG PJESHlKA I FILOZOFA 
DZELALUDIN RUMIJE. G1asnik VIS IV. 1-4 (1953). 106. p. 
On the Oooasion of Death of the Great Moslem Poet and Phi
losopher Jalaluddln RUmI. 

PREVODI IZ PERSIJSKE KNJIZEVNOSTI 
TRANSLATIONS FROM THE PERSIAN LITERATURE 

S r p s k 0 h r vat ski - S e r boo r 0 a t ian 

Andric.Dragoslav:IZ STARE AZISKE LIRlKE. NIH III, 135 (1953). 
9. p. 

ISadrzi pjesme Omera ' Hayyama i Sahida/. 
From the Anoien Asian Lyrio Poetry. 

Antunov, P. Itransl./z STA MOZE USRECITI COVJEKA? (Perzijska 
pripovijest). Glas Slavonije XI. 2568 (1953), 3. p. 
W~at ' Can Make a Man Happy? (A Persian Tale). 

Bajraktarevic. Fehiml FERDOUSI, SAHNAMAEH. Gild X, mulhaqat. 
Tehel','an 1315. IRee./: 'POF II (1951), pp. 320-321. 

- - LIRIKA ISTOKA.(NAJNOVIJA ANTOLOGIJA CELOKUPNE ISTOCNE LI
RlKE). /Original djela/ILYRIK DES OSTEN.Herauegegeben von 
Wilhelm Gundert. MUnohen 1952. IRee./: Stvaranje IX, 6, 
(1954). pp. 390-397. 
Lyrie Poetry of the E~st. (The Latest Anthology of the 
Entire Eastern Lyrio Poetry). , 

- - Omer Hajjam, RUBAIJE. S perzijskog preveo Mirza Safvet. 
Drugo izdanje prevoda prired10,pogovor napieao i tumac ri
jeci pros1rio Alija Bejtic. Zagreb, "Mladost" .1954./Reo./: 
Prilozi KJIF XXV, 3-4 (1959), pp. 309-313. 

Bejtic, Al1ja Itransl./: Omer, Hajjam: RUBAIJE. S perz1ekog 
preveo Mirza Safvet Baaagic. Drugo izdanje prevoda prire
dio, pogovor napisso i tumsc r1jeC! pros'ir10 Alija Bejt1c. 
Mladost, Zagreb 1954, 98 p. 
Ruba'iyyat. 
Prikaz: NiH V, 236 (1955), 11. p.; 7 dana III, 87 (1955), 
7. p.; Omladinska rijec XII, 461 (1955), 5.1 6.p.;eee M. 
Nuhic; Ljubljansk1 dnevnik V, 2 (1955), 4.p. see Potokar, 
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Tone.; POF VIII-IX (1958-1959), 242 p. see Trako, SaI1h; 
Prilozi KJIF, XXV, 3-4 (1959), pp. 309-313. see Bajrakta
revic, F. 

COBANINOVA K(h.(stara perziska bajka).Glas Istre XI,31 (1954), 
pp. 5-6. 
The Shephard's Daughter. (An Ancient Persian Tale). 

DATULlNE SJEMENKE. (Persiska narodna priea). Oslobodjenje XI, 
2389 (1954). Zabavnik za djecu IV, 158. 
Date Pits. (Persian Folk Tale). 

Golob, Zvonlmlr: PJESNICI AZlJE. LJUBAV I VJEKOVI. Prepjevi i 
izbor Zvonlmira Goloba. Epoha, Zagreb 1955, 95 p. 
Poe;ovor Z. C. 
Poets of Asia. Love and Centuries. Verse, Translation and 
Selection by Zvonlmir Golob. 
Prikazi Susreti III, 12 (1955), pp. 792-793, S •• Todoro
vic, ldiodrag; Otkrica II, 10 (1955), pp. 770-771. 

- - Hatis: IZ PLEIlENA CEDROVA. (Is l1rike perzljekog pjesni
ka). Jugoe1ovenski radio III, 13 (1955), 18. p~ 
Prepjevao Zyon1mlr Golob. 
/Kratka bi1je'ka 0 piecu/. 
From the Tribe ot C .• dare. (Prom the Lyric Poetry of the 
Persian Poet). 

- - Hafia: HLADNA I PONOSNA. (Iz lirike perzljskog pjesnika). 
Jugos1ovenski radio III~ 13 (1955), 18. p. 
Prepjevao Zvonimlr Golob. 
/Kratka bl1jeaka 0 piacu/. 
Gold and PrOud. (From the Lirlc Potery of the Persian 
Poet) • 

- - Hafis: MOLBA DA MI OPROSTE PERZIJSKE ZEHE.~ 11rlke per -
zljakog pjeanlka). Jug0810veneki r~dio IiI, 13 (1955), la 
p. 
Prepjevao Zvon1mlr Golob. 
/Kratka bl1je'ka 0 plscu/. 
ASking 011 the Persian Women to Forgive Me. (From the Ly
ric Poetry ot the PerSian Poet). 

- - Hafisl ZELJE.(Iz 11rike perzijskog pjeanika). Jugosloven-
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ski radio III, 13 (1955), 18. p. 
Prepjevao Zvonimir Golob. 
/Kratka biljeaka 0 piecu/. 
Desires .• (From the Lyric Poetry of the Persian Poet). 

Golob, Zvonimir: Hafis, BOGATSTVA. (Iz llrike perzijskog pje
snika). Jugoslovenski radio III, 13 (1955), 18. p. 
Prepjevao Zvonimir Golob •. 
/Kratka biljeaka ' o piscu/ • 

. Riches. (From the Lyric Poetry of the Persian Poet) • . 
- - Hafis:PRIJEDLOG.MOLBA DA MI OPROSTE PERZISKE ZENE./Rec./: 

Otkrica II, 10 (1955), pp. 770-771. 
ibvo je osvrt na knjigu "Ljubav i vjekovi" u izdanju Izda
vackog preduzeca "~poha", Zagreb. Te pjesme je prepjevao 
Zvonimir Golob/. 
Suggestion. Asking all the Persian Women to Forgive Me. 

HVALISAVI ZEC.(Persiska priea).Vecernji vjesnik 11,245(1958), 
12. p. 
A Boastful Rabbit. (Persian Story). 

ISTORIJA COVECANSTVA. (Istoenjacka priea). Jedinstvo IX, 46 
(1953), 8. p. Mladi krajisnik I, 4 (1954), 5. p. 
/Govori 0 persijskom vladaru/. 
History of Mankind. (An Eastern Tale). 

JeU6, Slavko: Muslihudin Sadi, IZ "DJlJl,ISTANA". Letopis MS 
133, knj. 379, sv. 5 (1957), 472. p. 
From "Gu1istan". 

Kusan, Jakaa /trans1./: · PERZIJSKE BAJKE. Persidskie skazky. 
M1adost,Bib1ioteka "Vjeveriea" 22,Zagreb 1958, 221 + 3 p. 
Prevod sa ruskog jezika. 
Persian Tales. 

LISICA I LOVAC. (Persiska basna). Oslobodjenje XI,2420(1954). 
Zabavnik za djecu IX, 163. 
The Fox and the Hunter. (Persian Fable). 

j 

M. G.: RUBAIJE OMBRA HAJAMA. M1adost, "SVjetski kl~Sici", Za
greb./Ree./: 7 dana I~I. 87 (1955), /7/. p. 

MORA I SAH. (Persiska basna). Oslobodjenje XVI, 4114 (1959), 
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7. p. Oslobodjenje za djecu. 
The Fly and the Shah. (Persian Fable). 

NASRADIN HODZA I KOMPAS. (Iranska narodna prica). Politika 
LVII, 16856 (1960). Politika za decu XXII, 407 (1960). 
Na~ru'd Din Khoya. 

NAUCNIK I CAMDZIJA. (Persiska narodna prica). Politika LVII, 
16880 (1960). Pollti~a za decu XXII, 411 (1960), 2. p. 
The Scientist and the Boatman. ("Persian Folk Tale). 

Nuhic, M.: KNJlZEVNOST NARODA ISTOKA. "RUBAIJE". /Rec./: Omla
dinska rijec XII, 461 (1955), 5. i 6. p. 
/Prikaz rubaija Omera Hajjama u prevodu Alije Bejtica/. 
Literature of the Eastern People's "Ruba.'iyyat". 

o LUKAVOM PAPAGAJU.(Persiska bajka).Titov pionir X, 9 (1959), 
8. p. 

Of a Sly Parrot. (Persian Tale). 

potokar,T/one/: OSVRT NA PREVOD GRADNlKA PREVOD RUBAIJA MATE
JA BORBA I IZDANJA ZAGREBACKE MLADOSTI -PREVOD MIRZA SAF
VET I ALIJA BEJTIC./Rec./ :Ljubljanski dnevn1k V,2 (1955), 

4. p. 

Comment on Translation by Gradn1k anc the Translation of 
"Ruba l.yyat" Done by Matej Bor. 

POVlJEST COVJECANSTVA. Istocnjacka prica. Glas Slavonije XI, 
2483 (1953), 4. P', 
/Persijska priea 0 postanku. eovjecanstva/. 
History of Mankind. An Eastern Tale. 

PRAVEDAN VLADAR.(Pereiska basna).Oslobodjenje XI,2402 (1954). 
Zabavnik za djecu IV, 160. 
The Jus~ Sovereign. (Persian Fable). 

PRAVEDNI VLADiR. (Persiska narodna priea). Oslobodjenje ~ 
3669 (1958), 6. p. Oslobodjenje za djeou. 
The Just Sovereign. (Persian Folk Tale). 

R.: JEpINSTVENI PJESNIK ISTOKA I ZAPADA.Narodni list god. IX, 
br. 2426 (8 travnja) 1953, ,str. 4. A.B./Rec./: NIN V, 236 
(1955), 11. p. 
The Unique Poet of East and west. 
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Rumi,Dze1a1addin:CETVERAC. Le~ople MS god.1)), knj. 379,sv. 2 
(1957),472. p. 
Quatrain. 

Spasic, A./trans1./:KAKO SU SONCE, VETAR I MESEe BILl NA GOZ
BI. (Persiska bajka). Pioniri XIV, 31 (1958), 4. p. 
/Prevod sa engleskog jezika/. 
About the Sun, the Wind and the Moon Attendlng a Feast. 
(Persian Tale). 

SIDHAR. (Odabrane stranice , persiske proze). Persiska 1egenda. 
Trlblna ,III, 122 (1956). 9. p. 
ShIdhar.(Se1ected Pages from the Persian Fiction). A Per
eian Legend. 

TAJANSTVENI KATANAC. (Odabrane st~anlce persiske proze). per
siska 1egenda.Triblna III, 122 (1956), 9.p.l1ustrovao B • 
Vojlnovlc. 
The Mlsterious Padlock. (Selected Pages of the Persian 
FIction) • 

Todorovic, Miodrag: PJESNICI AZlJE. LJUBAV I VJEKOVI. Prepjev 
1 izbor Zvonlmira Goloba. /Ree./: Susreti III, 12 (1955), 
pp. 792-793. 

Trako, Sa1ih: Omer Hajjam, RUBAIJE. S perziskog preveo Mirza 
Safet. Drugo izdanje pr~edio,pogovor napisao i tumac ri
jeci proalrio Allja Bejtic,Zagreb,1954. IRec./: POF VIII-' 
IX, (1958-1959), 242. p. 

TROSTRUKA NAGRADA./Persijska prlpovljetka/.Vjesnlk u srijedu 
XII, 2413, )4 (1952), 11. p. 
The Tripple Prize. (A Persian Tale). 

V.An.:To!De Arsovski: "STARA PERSISKA LIRlKA". Koco Racln,Sko
pje 1960. /Ree./1 Nova Makedonlja XVII, 5073 (1960), 8.p. 

Vuckovlc, ~1me: ANTOLOGIJA SAVREMENE PERSISKE POEZIJE NA RUS
KOM. IMisll na antologiju od A. M. ~ojtova/. IRee.l: El
Eme1 III, 3 (1960), pp. 22-2). 
Anthology of the Modern Persian Poetry in Russian. 
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S 1 0 v e n a c k i - S 1 0 v e n ian 

Bartol,Vladimir: Nova prepesnitev iz svetovne literature.Omer 
Hajam: RUBAJATI. /Ree./: Slovenski porocevalec XVII~ 186 
(1956), 5. p. 

Bor, Matej: Mirza Safi, PJESlI11 MIR.ZA SAFIJE. (Izbor). Sloven
ski knjUevni zavod,Ljubljana 1953.Mala knjUniea 63,75.p. 
Po Fr. Bodenstedtu prepesnil Matej Bor. 
Biljeeka 0 piscu potpisana sa B.B.(= Bozidar Borko prema 
Jugos1.Bibl. Inst1tutu). 
Pjesme Mirze Safija. (Izbor). 
Poems by Mirza Shafi. (~eleetione). 

Prikaz: Soeialieticna misel I, 8 (1953), PP.:576-577;Ljub
Ijanski dnevnik III, 162 (1953),.2.p.; 7 dni V, 2 (1955), 
30. p. 

Dejak, Matija: RUBAJATI OMERA HAJAMA. /Ree./: Tedenska tr1bi
na IV, 20 (1956)~ 9. p. 

Dolenc,Joze /transl./:PERZIJSKE PRAVLJICE. Knj1ga prva 1 dru
gao Mlad1nska knjiga, B1blioteka Zlatna ptica, Ljubljana 
1952, 158 + 2 + 164 + 3 p. 
Izbra1 in prevede1 Joze Do1ene. 
Od perzijskih prav1j1cah: J. D. 
Persiske price. Knj1ga. I ill. 
Persian Stories. 

Gradn1k, Alojz /trans1./:0mer Hajam:RUBAJATl. Zalozba obzor
ja, Maribor (1955), 30 p. 
Po Edwardu Fitzgera1du iz anglescine prevede1 A10jz Grad
nik. 
Uvodno beeedo napieal Janko Lavrin. 
Ruba1je. 
Rubs'iyyat. 
Prikaz: Nova ?bzorja 9, 8-9 (i956),pp.557-558 see Ze1jez
nov, Dusan;Nas1 razg1ed1 V, 16,111 (1956), 398.p. see Og
rin, M.;Nasi razg1ed1 VI, 3,122 (1957), pp. 66-67 see Pe
trisic, A.;Tedenska tribuna IV,20 (1956), 9.p, See Dejak, 
Matija; Slovenski porocevalec XVII, 186 (1956), 5. p. see 
Bartol,Vladimiz:; Ljub1jansk·l dnevnik V,2 (1955), 4.p, See 
Potokar, Tone. 
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Jug. S. /transl./: Hafis, IIlLADOST STARIH DNI. Veer XIV, 164 
(1959), /11/. p. 
Mladost starih dana. 
Youth of the Old Age. 

L. K.: PESMI M/I/RZE SAFiJA. /Ree./: Ljubljanski dnevnik III, 
162 (1953), 2. p. 

0.: PESMI MIRZE SAFIJA. IRee./:Soeial1stiena miselI,8 (1953), 
pp. 576-577. 

Ogrin, M.: Omer Hajam, RUBAJATI. IRee./: Nasi razgledi -V, 16, 
III (1956), 398. p. 
Po Fitzgeraldu prevedel A. Gradnik. 

PESEN MIRZE SAFIJA. fRee./: 7 dni V, 2 (1955), 20. p. 
Prepesnil Matej Bor. 
pjesma Mirza Safije. 
A Poem by Mirza Shafi. 

Petrisi6, Avgust: Omer Hajam, RUBAJATI. /Ree./: Nasi razgledi 
VI, 3, 122 (1957), pp. 66-67. 

Potokar T/ona/: OSVRT NA PREVOD GRADNIKA PREVOD RUBAIJA MATE
JA BORBA I IZDANJA ZAGREBACKE MLADOSTI- PREVOD MIRZA SAF
VET I ALIJA BEJTIC./Ree./:Ljubljariski dnevnik V,2 (1955'), 
4. p. 
Review of the Translation by Gradnik, Translation of the 
"Ruba'iyyats Done by Matej Bor and Al'ija Bejtic. 

USODA. (Izbor iz vzhodne lirike.lz zbirke "Anwar-i Soheili"). 
Nova obzorja 9, 6-7 (1956), 369. p. 
Sudbina. (Izbor iz istocne lirike. Iz zbirke "Anwari Su
hayli") • 
Destiny. (Selections from the Eastern Lyric Poetry. From 
the Collection "Anwari SuhayU") • 

. UCENJAK IN MORNAR. Obm~ski tednik IV, 48 (i952), 9. p. 
/Govori 0 persiskom ucenjaku Mirza Tahiru/. 
Ucenjak i mornar. 
The Selentist and the Sailor. 

ZNATI JE TREBA. Perzijska Ipripovijetka/.Eorba - Ljudska pra
viea XIX, 12 (i954), 9. p. 
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Treba znati. (Perzijska pripovjetka). 
One Should Know. (Persian Story). 

Zeljeznov, Dusan: Omer Hajam, RUBAJATI. IRec.l: Nova obzorja 
9, 8-9 (1956), pp. 557-558. 

M a ked 0 n s k ,1 Mac e don 1 a n 

Boskov, Vaneo /transl./: PAPAGAJ. (Pers1ska prikazna). Nova 
Makedonija X,2881 (1954),6.p. Zabaven priiogII,21 (1954). 
/Prevod sa pers1jskog jez1ka/. 
The Parrot. (Persian Story). 

/transl./: ZENA S GROZNO LICE I SLEPEC. (Persiska prikaz
na). Nova Makedonija X, 2881 (1954), 6. p. Zabaven prilog 
II, 21 (1954). 
/Prevod sa 'pers1jskog jez1ka/. 
zena sa ruznim Iieem i s11jepae. (Peraijska priea). 
The Woman w1th the Ugly Face and the Blind Man. (Persian 
Story) • 

- - /trans1./: LAZLJIVIOT STARAC I MOMCETO. (Persiska prikaz
na). Nova Makedonija X, 2681 (1954), 6. p. Zabaven pri10g 
II, 21 (1954). 
/Prevod sa persijakog jez1ka/. 
Laz1jivi starae i mladic. (persijska priea). 
An Old Liar and the Young Man. (Persian Story) • 

.. 
/trana1./: PODLIOT STAREC I OSTROUMNIOT SUDIJA. Titov pi-
onir 6 (1959), 13. p. 
/Prevod sa persijskog j.ezika/. 
Podli starae i ostroumni sudija. 
The Mean Old Man and the Clever Judge. 

I1jami, E. /trans1./: Hafi~, LJUBOV I VINO. Od ' persiskata 11-
rika. Horizont I, 2 (1956). 
Ljubav i vino. (Iz peraiske 1iri~e). 
Love and Wine. (From the Persian Lyrie poetry). 

LISICA I LOVEc.(Persiska basna). Nova MakedonijaX,3017 (1954), 
6. p. Zabaven prilog II, 31 (1954). 
Lis1ea 1 lovac. (Persijska baana). 
The Fox and the Hunter. (Persian Fable). 

1 ' , 
'. 
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PRAVEDEN, ~LADETEL.(Persiska prikazna).Nova Makedonija X,2987, 
(1954), 9. p. Zabeven pri10g II, 26 (1954). 
Pravedni vladar. (Persijska price). 
The Just Ruler. (Persian Tale). 

TRI ZLATNI KUKLI., (Istocna prikazna). Drugarce 4 (1959>' pp. 
12-13. 
Tri zlatne 1utke. (Istocnjacka pr1ca). 
Three Golden Do1s. (Eastern story). 

Alb a n s Ie 1, 
Alb a n 1 a n, 

t u r s k 1 
T u r s Ie ish 

BIJA E BARIUT. G8zimi VI, 5 (1955), 2. p. 
/Uz tekst doneseno neko11ko deta1ja min1jatura sa starih 
persijskih rukop1sa/. 
Pastirov8 ke1. 
The Shephard's Daughter. 

90BAN VE KIZ. (Acem masa11): Sevin~ 3 (1954), 5. i 10. p. 
Coban 1 djevojka • . (Persiska prica). 
The Shepha~d and the Girl. (Persian Story). 

Gramsh1,Rushit B1lb11 /transl./ :Rubairat e Omar Khajamit. Ri-
11ndja s1p8rmarrje gaze tare - botueae, Priahit1ne 1961, 
105 + 2 p. 
Po'Uve Persanl Nizam1 Arul!li dhe Hafiz Shirazi me shok~ q8 
shp8tuan nga humbja Rubairat Khajamiane p8r kjutim e mirl!
njohje. I Shq1p'roj Ruahit B1lbi1 Gramshi. 
Ruba1je Omera Hajjama. 
Pers1sk1m pjesn1cime. N1ze.m1 Arusiju i Hafizu S1raziju,koj1 
au spe.s1l1 od propast1 Hajjamove Ruba1je za sj eeanje 1 zah
va1nost. 
Ruba'iyy.t. 
For the Persian Poets N1zami Arusi and Hafiz Shirazi who 
Saved from Destruction "Rubi'iy,yatWby Umer Khayyam as a 
Memory and a sign of Gratitude. 

Hatizl RUBAILERINDEN.MUAMMALARINDAN.~UPHELILERINDE.(Iran K1a
siklerinden). Birlik 12, 264 (1955), 10. p. 
/Blljeeka 0 p1ecu/. 
Iz rtibaija. Iz mu'amma (= pjesn. vrata). Kod pod~zrivih. 
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(Iz iranski~ klasika). 
From the Ruba'iyyat. From the Mu'amma. (From the Iraqian 
Clasics) • 

Hayyam O~er: RUBAILER. Birlik 11, 252 (1954), 7. p. 
Rubaije. 
The Ruba'iyyat. 

IYI YDREKLI VEZIR. (Acem hikayesi).Sevin9 IX, 3 (1958), 13.p. 
/Govori 0 veziru Abdullahu ·i sahu/. 
Vezir dobra srca. (Persiska prica). 
A Good-Hearted Vezier. (Persian Story). 

Mevlana-Celalettin Rumi: U~ KITA - BIR BEYIT.Birlik XVII, 408 
(1960), 14. p. 
Tri kite (stance) jedan beyt (distih). 
Three Stanzas (Qit'a) - One Couplet (Beyt). 

HURRlYETE SATMAN. Birlik XVII, 408 (1960), 14. p. 
Ne prodajem slobodu. 
I Am not ~elling My Freedom. 

YENILIGE DOGRU. Birlik XVII, 408 (1960), 14. p. 
Ka novom. 
Towards the New. 

MEVLANANIN RUBAILERINDEN.Birlik XVII, 390 (1960), 10. p. 
Iz rubaija Mevlana. /Fragment iz Rumijinih rubaija/. 
From the RUbi'iyyats by Mawlana./Fragments of the Ruba'iy
yats by Rilmi/. 

RUBAIRA. (Me rastin e 78 - vjetorit tU lindjes:Fan S. Noli si 
perkithyes). Flaka e Vllaznimit XV · (1~60), 5. p. 
Rubaije. (Povodom 78 godisnjice rodjenja Fan S.Noli kao 
prevodioca) • 
Ruba~ iyyat. (On the Occasion of the 78 th Birthday of Fan S. 
Noli, a Translator). 

RUm!, see Mevlana Celalettin Rumi. 

SHKENC1!1TARI DHE LUNDERTARI. (PrralH! popullore persiane).Rllin
dja XVI, 594 (1960). Rilindja pijr fijmij I, 43, 178. p. 
Naucnik i veslar. (Persijska narodna prica). 
The Scientist and the Boatman. (Persian Folk Tale). 
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Rumunski 
Rumanian 

AKO SLNCE, VIETOR A MESIAC BOLl NA HOSTlNE. (Perz1sk' b'jka). 
Nasi pion1er1 XIV. 9 (1958). 
Kako au Sunce. Vjetar 1 Mjesec bi1l-na gozb1. (Pers1jska 
bajka) • 
How the Sun, the Wind and the Moon Attended the Feas t • (Per
sian Fable). 

PIATRA VINATORULUI.(poveste din Iran). Bucuria copii10r X, 3, 
(1956), 5. p. 
Lovcev kamen. (Priea iz Irana). 
-The Hunter'8 Rock. (A Story from Iran). _ 

UPOZORNENIE. (Perziak' 1udov' poveat). Nasi pion1eri XII, 6 
( 1956 ), 5. p. 
Upozorenje. (Persijska narodna priea). 
Warning. (Persian Folk Tale). 

VEZIR ABDUL. /Persiska prica/. Nasi pionieri X,3 (1953), 8.p. 
Vezir Abdul-. 
Wazir • Abdul. 

RAZNO - MISCELLANEOUS 

Bajraktarevic, Fehim: THE LEGACY OF PERSIA. Edited by A. J. 
Arberry. Oxford,1953. /Rec./:POF VIII-IX (1958-1959),pp. 
218-220. 



T U R K 0 LOG I J A - T U R K ISH STU DIE S 

FILOLOGIJA. LINGVISTlKA I LEKSIKOGRAFIJA 
PHILOLOGY. LINGUISTICS AND LEXICOGRAPHY 

Bajraktarevic. Fehim: TURKISH READER. by P.Wittek. 2. Vocabu
lary to the Turkish Reader./Reo./:POF III-IV (1952-1953). 
pp. 643-644. 

_ - A TURKISH-ENGLISH DICTIONARY,by H.C. Hony with the advioe 
of li'ahir Isz,Oxford.An Engl1sh-Turki.sh Diotionary by Fahir 
Izz and H.C.Hony.Oxford. (Bes godine). /Reo./:POFV (1954-
1955), pp. :338-340. 

- - Heuser-~'Yket, TfiRKrSCH-DEUTSCHES WORTERBUCH. 3. Auf1age. 
Wiesbaden. otto Harras80witz, 1953. /Ree.l: POll' V (1954-
1955), pp. 344-345. 

Johannes Benzing,EINFUHRUNG IN DAS STUDIUM DER ALTAISCHBN 
PHILOLOGIE UND DBR TURKOLOGIE.Wiesbaden.Otto Harrassowitz, 
1953. /Ree./: POll' VIII-IX (1958-1959). pp. 223-227. 

Herbert Yansky,LEHRBUCH DER TURKISCHEN SPRACHE,3 unver!n
derte Auf1age, Wiesbaden otto Harrassowitz, 1955. IRec./: 
POF VIII-IX (1958-1959), pp. 227-230. 

Elezovic,G1iaa: ABDEST, ABDES, AVDEST, AVDES I SL., AVAZ. Nas 
jezik I, 3-4 (1950), pp. 154-160. 

.. . .... 'tI" 
- - VALAGE, VALAKE, FALAGA.FALAGE; FALAKA,FALAKE, FALOGE. FA-

LANGE. Na8 jezik II, 7-10 (1951), pp. 313-326. 

Fil1povic,Nedim:O IZRAZU "TAHVIL". POF II (1951),pp. 239-247. 
The Expression "Tal].wI1". 
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Handzic, Adem: Bj8rn Co11inder, REICHSTURKISCHE LAUTSTUDIEN. 
Upsala - Leipzig, 1939.p.104.Uppsa1a universitesi arskrift 
1939:1. /Ree./: POF II (1951), pp. 329-333. 

Kissling: Ba1jemez(ZEITSCHRIFT DER DEUTSCHEN MORGENLANDI
SCHEN GESELLSCHAFTE, Band 101, Neue F10ge, Band 26, Wies
baden 1951,p.333-340.) /Rec./:PoP II (1951), pp. 333-335. 

Hraste,Mate: 0 TURCIZMIMA U NASEM JEZIKU. I1ustrirani vjesnik 
344 (1952), 14. p. 
On Turkish Words in Serbocroatian. 

Kadri, Ha1lmi: TURSKE I DRUGE ORIJENTALNE REGI U TAJNIM JEZI
ClMA. G1asnik MKM I (1956), pp. 285-288. 
Turkish and Other Orie~tal Words in Secret Languages. 

Ka1esi,Hasan:TURSKO-B'LGARSKI RECNIK.S'stavi1i Niko1a Vancev, 
G'l'b G'l'bev, Gence Klaso~, Traiko Popov i Yasi1,Sainov, 
pod r'kovodstvoto na Akademik Stojan Romanski,Sofija, Iz
danie na B'lgarskata Akademija na naukite,1952, 8,IX+656, 
cena 1952. g.50 leva, nova cena 1955. g. 32 leva. /Rec./: 
POF VI-VII (1956-1957), pp. 317-318. 

Karahssan,Mustafa:ZA PRVATA TURSKA GRA~~TIKA KAJ NAS. /Rec./: 
Prosvetno de10 X, 7-8 (1954), pp. 451-463. 
/0 prvoj turskoj gramatici u NR Makedoniji, autor Hivzi 
Idriz i Sukri Ramo/. 
o prvoj turskoj gramatici kod nas. 
The First Turkish Grammar in Our Country. 

Sikiric,Sacir: Abdullah Ska1jic, TURCIZMI U NARODNOM GOVORU I 
~ARODNOJ KNJIZEVNOSTI BOSNE I HERCEGOVINE. Dopunsko izda
nje Instituta za proucavanje fo1k10ra u Sarajevu 1957.go
dine - sapirografirano. /Rec./: POF VIII-IX (1958-1959), 
pp. 232-24.0. 

Sabanov:s.c, Hazim:IZRAZI EVA'IL,EVASI'J'I EVA~IR tr"DATUMIMA TUR
SKIn SPOMENlKA. POF II (1951), pp. 213-237. 
The Expressions Awa'i1,Awasi~ and Awakhir in the Dates of 
the Turkish Documents. 

Ska1jic, Abdu1ah: TELAL. Bi1ten IPF I (1951), pp. 99-103. 
/Govori 0 porijek1u rijeci te1a1/. 
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Dallal. 

Skaljic. Abdulah:RIJECNIK MANJE POZNATIH RIJECI (UZ FOLKLORNU 
GRADJU). Bi1ten IPF I (1951). pp. 161-166. 
Vocabulary of the Less Familiar Words. (Along with the 
Folklore Materials·). 

- - TURCIZMI U NARODNOM GOVORU I NARODNOJ KNJIZEVNOSTI~ I 
HERCEGOVlNE. I dio, A-J, II dio. K-Z. Institut za prouca
vanje folklora u Sarajevu, Dopunska izdanj~ 2, Sarajevo 
1951. LVI+40B+409-810 p. 
Prikaz:POF VIII-IX (1958-1959), pp.2)2-240, See Sikiric, 
s. 
POVODOM PRIKAZA KNJIGE IITURCIZMIII OD STRANE UNIV.PROF.DR. 
SACIRA SIKIRICA.(POF, VIII~IX, 1958-1959, Sarajevo 1960). 
POF X-XI (1960-1961), pp. )00-)0). 
A Reply to the Review of the Book IlTurkish Wordsll by Prof. 
Dr. Sacir Sikiric. 

Yanuara, P let~r/: TURK EDEBIYATINDA SAMI FRA~ERI. Birlik 11, 
254 (1954), 6. p. 
Sami Fraseri in Turkish Literature .• 

KNJIZEVNOST I iSTORIJA KNJIZEVNOSTI 
LITERATURE AND THE LITERARY HISTORY 

Bajraktarevic, Feh1m: Riza Nour, NAMIK KEMAL, GRAND POtTE ET 
IDEOLOGUE TURC. (Revue de turcologie, fond4e ~ Paris par 
le prof. Dr.Riza Nour, Tome I-I, livre 2).A1exandrie, Imp. 
Hamouda·, 19)6, Prix: 40 . frs. str. 720. Vel. 8 IRee.l: POF 
II (1951), pp. )19-)20. 

POBEDA NARODNOG -JEZlKA I STlHA U TURSKOJ POEZIJI.KnjiZevne 
novine I, 7 (1954), 4. p. 
The Victory of .the National Language and Verse in Turkish 
Poetry. 

TYPEN TURKISCHER VOLKSMARCHE~ VON WOLFRAM EBERHARDUND PER
TEV NAILl BORAmAV • .Franz Steiner Verlag GMBH,Wieabaden1965, 
str.XI + 5·06,ve.8°. (Akademie der Wissensehaften und der 
Literatur,Ver6ffentliehungen der Orientalisehen Kommission 

. "-; '. 
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Band V).Cena 48 maraka./Reo./:POF V (1954-1955), pp. 340-
342. 

Bajraktarev1c,Feh1m:Aless10 Bombac1, STORIA DELLA LETTERATURA 
TURCA DALL'ANTICO IMPERO DI MONGOLIA ALL'ODIERNA TUnCHIA. 
Casa 'editrioe "Nouva acoademia" Milano (1956),str.526,So. 
(= Stor1a delle 11tterature dl tutto il mondo, dlretta de 
Antonio Viscard1./Reo./: POE' ViII-IX (1958-1959),pp. 230-
231. 

Bejtlc, Alija: NOVA TURSKA KNJIZEVNOST. (Preporod u polovini 
proslog stoljeca. Najboljl predatavnloi suvremene litera
ture. Doskora jedan prijevod s turskoga u lzdanju "Se1ja
eke knjige"). Vjesn1k XIV, 2610 '(1953), 5. p. 
/Govori 0 Saliha-hanuml, autor Halit Zlya U~ak1igil/. 
Modern Turklsh Llterature.(Revlval ln the Middle of the 
Past Century. The Best Representatives of the Modern Llte
rature. Soon a Translation from Turkish,Published by "Se
Ijaeka knjlga"). 

BOjanic, Dusanka: NAZIM HIKMET. Brazda IV, 6 (1951), pp. 473-
475. 
Hazim H1kmet. 

Dizdar, Hamld: PJESNIK HASAN KAIMIJA VODJA POBUNJENIH SELJAKA 
I ZANATLIJA U XVII VIJEKU. Glasnik VIS II, 4-6 (195l),pp. 
1.38-147. 
Poet Hassan Khaimiya the Leader of the Rebe1ious Peasan.ta 
and Craftsmen ln, the XVllth Century. 

Dj. M.: UMRO JE NAJVECI SAVREMENI PJESNIK TURSKE /Jahja Kemal 
Bejatli/. EI-Emel II, 2 (1959), 17. p. 
The Greatest Modern Turklsh Poet /Yahya Kemal Beyatly/ i8 
Dead. 

Ealh, Ivan: PRVAK SAVREMENE TURSKE POEZIJE. (Iz knjlzevnosti 
prijateljake Turake).Slobodna Dalmaolja XII, 2942 ('1954), 
5. p. 

/Govori 0 Jahya Kemalu Beyatll/. 
The Leading Personallty of Turklsh Poetry. (From Literatu
re of Turkey). 

H. D.: SABAHATIN ALI. Brazda IV, 4-5 (1951), pp • .378-.379. 



Sabahat1n Ali. 

Habjan V.: POGLED V TURSKO KNJIZEVNOST. Knjiga 55, leto III, 
stev. 6 (1955), pp. 275-279. 
/Spominje prvu 1 storinaestu suru Kur'ana/. 
Survey of Turkish Literature. 

I/ljam1/, Emin: TEVFIK FIKRET I NEGOVOTO VREME.Razgledi I, 6, 
(1954), 7. p. 
Tevf1k F1kret i njegovo vrijeme. 
Tevf1k F1kret and His Time. 

KRATOK OSVRT NA TURSKATA LITERATURA VO 1954.GODINE.Sovre
menost V, 1-2 (19~5), pp. 96-100. 
Kratak osvrt na tursku knjiZevnost u 1954. godini. 
A Short Survey of Turkish Literature in 1954. 

- - SO TURSKITE PREVODI. Sovremenost V, 12 (1955), pp. 1013-
1014. 

Uz turske prevode. 
On TurkiSh Translations • 

. SOVREMENATA TURSKA LITERATURA. (Nekoliko easa so Jasar Na
bi, glaven ur·ednik na Spisan1eto "Varlik"). Razgledi II, 
25-26, (51-52), (1955), 6. p. 
Savremena turska knjizevnost. (Nekoliko easova sa Jasarom 
Nabijem, glavnim urednikom easopisa Varlik). 
Modern TUrkish Literature. (A Few Hours with Ya9ar Na9i. 
Editor of the "Varlik" Magazine). 

/trans1" /: JaBer Nabi, FOGLED NA DENESNATA TURSKA LITERATU
RA. Sovremenost V, 12 (1955), pp. 1005-1012. 
Pogled na danasnju tursku knjizevnost. 
Survey of the Modern Turkish Literature. 

- - 1ffiADITE PISATELI VO TURCIJA.M1ad boree XI, 1 (1956), 7.p. 
Mladi knjiZevniei u Turskoj. 
Young Po~ts of Turkey. 

Jajcanin, Miro: RAZGOVOR 0 TURSKOJ KNJIZEVNOSTI. (Intervju sa 
JaBar Nabijem,izdavacem knjiZevne revije "Varlik" ).Slobo-.... '""':~ ,. 

dna Dalmaeija XI, 2688 (1953), 4. p. ~ , 

A Convers.ation about Turkish L1 terature. (An InterviEW{ til 
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Ya~ar Nabi, Editor of the' Li terary Review "Var1ik"). 

JEZIKOVNE REFORME V TURSKI KNJIZEVNOSTI. Borba - Ljudska pra
vica XIX, 91 (1954), 8. p. 
Jezicke reforme u turskoj kn~izevnosti. 
Language Reforms in Turkish Literature. 

Kalesi, Hasan: NEODGOVORNOST ILl PLAGIJAT. (Povodom clanka T. 
Manevica 0 savremenoj turskoj knjiZevnosti ).SKL 1,4 (1951), 
2. p. 
(Clanak Manevica je objav1jen u Knjizevnim novinama /br. 
19/ pod naslovom "Osvrt DB savremenu tursku knjizevnost ). 
Irresponsibility or Plagiatism. 

NJI VESHTRIM MEl LETERSIN MODERNE TURKE. F1aka e-Vllazni
mit IX, 285 (1954), pp. -5-6. 
Jedan osvrt na modernu tursku knjizevnost. 
A Survey of the Modern Turkish Literature. 

JAHJA BEG DUKAGJINI - POET I MADH TURK I SHEKULLIT XVI -
TE. (Nga figurat te kalumes son.e). Flaka e Vllaznimit X, 
294 (1954), 8. p. 
Jahja beg Dukadjinac - veliki turski pjesnik XVI vijeka. 
(Likov~ nasa proslosti). 
Yahya Bey Dukajini-A Great Turkish Poet of the XVlth Cen
tury. (Figures of Our Past). 

SUZI CELEBI NGA PRIZRENI- POET I MADH TURKISHEKULLIT XV
XVI. Flaka e Vllaznimit V, X, 292 (1954), 8. p. 
Suzi Celebi iz Prizrena - veliki turski pjesnik XV-XVI vi
jeka. 
Suzy Chelebi from Prizren - A Great Turkish Poet from the 
XV- the XVlth Century. 

OSVRT NA SAVREMENU TURSKU KNJIZEVNOST.Susreti 11,5(1954), 
PP. )89-394. 
Survey of the Contemporary Turkish Literature. 

SAVREwlliNA TURSKA KNJIZEVNOST.Jedinstvo x,27 (1954),3. p.; 
28 (1954), pp. 6-7. 
Modern Turkish Liter~ture. 

Agah Sirri Levend,GAZAVAT NAMELER VE MIHALOGLU ALI BEy'IN 
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GAZAVAT-NAMESI. Ankara. TUrk tarih kurumu. 1956. IRec.l: 
FOF X-XI (1960-1961), pp. 297-300. 

Karahasan.Mustafa:FROGRESIVNITE TENDENCII VO SAVREMENATA TUR
SKA LITERATURA. Studentski zbor I, 1 (1954)-, 4. p. 
Frogresivne tendencije u modernoj turskoj knjiz.vnos~1. 
Progess1ve Tendenc1es in the Modern Turk1sh Literature. 

__ NESTO ZA TURSKATA LI'.fERA'rURA.Mlada literatura !Y.3 (1954), 
pp. 50 .. 54. 
Nesto 0 turskoj knjizevnosti. 
Some Information on Turkish Literature. 

_ FROGRESIVNI TENDENCII VO MODERNATA TURSKA LlTERATURA. (Od 
kll1turniot zivot vo stranstvo). Nova Makedonija XI, 3366 
(1955). 4. p. 
Frogresivne tendencije u modernoj turskoj knjizevnost1.Iz 
klllturnog Zlvo.ta u Inos~ranstvu. 
The Progressive Tendencies in Modern Turkish Literature. 
(From the Cultural Event Abroad). 

Korkut, DERVIS? TURSKE LJUBAVNE PJESME U ZBORNIKU MIRA MARTE
LINIJA DUBROVCANINA IZ 1657. G. POl VIII-IX (1958 -1959), 
pp. 37-62. 
Turkish Love Poems in Anthology of 111ho Martelini, a 01-

t1zan of Dubrovn1k from 1657. 

LITERATURA V SODOBNI TURCIJI. Tedenska tribuna V, 
5. p. 

44 (1957). 

IGovori 0 Jakub Kadri Karaosmanoglu,Mahmut Makalu, Namik 
Kema1u, Orhan Hanoeriog1uu i dr.l. 
Knjizevnost u savremenoj Turskoj. 
Literature in Contemporary Turkey. 

Manevic. Todor: POGLED NA SAVREMENU TURSKU KNJIZEVNOST. Knji
zevne novine IV. 19 (1951), 2. p. 
Survey of· the Modern Turkish Literature. 
Frikaz: SKL I. 4 (1951). 2. p. See Kalesi. H. 

POGLED NA NOVU TURSKU KNJIZEVNOST. Jugoslovensko - turske 
knjiZevne paralele. Republ1ka XX, 398 (1953), 4. p.; br. 
399 (1953)f 4. p. 
Survey of the New Turkish Llterature.Yogoslav-Turkish Li-
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terary Parallels. 

Mujezinovic.Mehmed:MUHAMED ENVERI KADIC KAO EPIGRAFICAR. (17. 
I 1855-21. II 1931). Glasnik VIS, god. X. br. 4-6 (1959), 
pp. 175-176; god. XI, br. 1-3 (1960), pp. 12-19; br. 7-9 
(1960), pp. 316-326; br. 10-12 (1960), pp. 466-481. 
Muhammed Enveri Kadic, as an Epigraph Writer. 

Music, Omer: JEDNA TURSKA PJESMA 0 SARAJEVU IZ XVII VIJEKA. 
POF III-IV (1952-1953), pp. 575-587. 
A Turkish Poem about Sarajevo from the XVllth century. 

IBRAHIM OPIJAC MOSTARAC. (Ibrahim B. Hadzi Ismail e1 Mos
tari). POF X-XI (1960-1961), pp. 31-53. 
Ibrahim Opijac a Citizen of Mostar.lbrahim b. Hajj Ismail 
e1-Mostari. 

OD MINATOTO NA TURSKATA LITERATURA. Nova Makedonija X, 3021 
(1954). 5. p. 
Iz pros1osti turske knjizevnosti. 
From the Past of the Turkish Literature. 

P.M.,:SAVREMENA TURSKA KNJIZEVNOST. Pol1tika LI, 14920 (1954), 
6. p. 

Modern Turkish Literature. 

- - NESAVREMENI RAZGOVORI U ISTANBULU. (Razgovor sa turskimro
mansijerom J. K. Karaosmanog1uom'). Pol1t1ka LVI. 16379 
(1959). Ku1tura-umetnost III, 94, 17. p. 
The Old-Fashioned Conversations in Istanbu1.(Conversation 
with the Turkish Novelist Y. K. Karaosmanog1u). 

Petrovic, Svetozar: AZIJSKA KNJIZEVNOST XX STOLJECA. Petnaest 
dana III, 12 (1960), pp. 12-13. 
IU <Slanku sp'ominje Tejmura Mahmuda. Ueakl1gila i dr.l. 
ASian Literature of the ~th Century. 

Petrovik Gurgiea: SUZI EFENDI POET OD PRIZREN VO XV-XVI VEK. 
Horlzont I, 10 (1956). 5. p. 
Sud Efendi pj esnlk lz Prizrena u 15. 1 16. vij eku. 
Suzi Efendl a Poet from Prlzren from the 15 and 16 th Cen
turies. 

Sa1ti,AbdUlkerim:'jAIR - FEYLESOF RIZA TEVFIK'IN 9IIR VE SANAT 
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HAKKINDA GORO~LERI. Bir1ik 11, 251 (1954), pp. 4-5. 
Osvrt na pjesn18tvo i umjetnost pjesnika - filozofa Rlze 
Teufika. 
The Survey of Poetry and Art of the Poet and Philosopher 
Riza Tevfik. 

Saiti, AbdUlker1m: ~AIR FEYLESOF RIZA TEVFIK. (TUrk edebiya
tinda tanilmi~ simalardan).Birlik 11,240 (1954). pp. 8-9. 
Pjesnlk-fi10zof Riza Tevfik. (Od poznatih 1ikova turske 
knji,zevnosti) • 
Poet-Philosopher Riza Tevfik.(From the Well-Known Figures 
of the Turkish Literature). 

Siki:[oic, Sacir: DIVAN MEHllED BESIDA. POF VI-VII (1956-1957>", 
pp. 55-76. 
Diwan by Mehmed ae.hid. 

SO PREVODITE OD MODERNATA TURSKA POEZIJA.StremeZ V.5-6 (1959), 
30. p. 
Sa prevodiocima iz moderne turske poezije. 
Conversation -with the Translators of the Turkish Modern 
Poetry. 

SODOBNA TURSKA KNJIZEVNOST.(Od utrditvi prijate1jskih stikov). 
Vecer IX, 84, (1953), 3. p. 
Savremena turska kDjizevnost~~ilikom uspoetavljanja prl
jateljskih odnosa). 
The Contemporary Turkish Literature. (On the Occasion of 
the Establishing of Friendly Relations). 

Sopova, Dueanka:NOVITE BARANJA NA SAVREMENATA TURSKA POEZIJA. 
Sovremenost III, 1-2 (1953), pp. 81~96. 
Nova istrazivanja u savremenoj turskoj poeziji. 
New Trends in the Modern Turkish Poetry. 

TURK HALK EDEBIYATI VE BUNUN USKUPTE FOLKLOR ENSTITUsONDE 
ARA~TIRILMASI HAKKINDA BIR KA9 BOZ. Bir1ik 9, 217 (1952), 
9. p. 
Nekoliko rijecl 0 turskoj narodnoj kDjizevnostl i njenim 
istrazlvanjima u Instltutu za fo1k1or u Skop1ju. 
A few Words about Turkish Folk Literature and the Investi
gations Carried out about it at the Folklore Institute of 
Skopje. 
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TURCIJA V LUCI KULTURNEGA ZIVLJENJA. (Knjizevnost. Solstvo. 
Glasba.GledaliSte. Likovna umetnost.) Ljubljanski dnevnik 
IV, 210 (1954), 4. p. 
Turska u svjetlu kulturnoga zivot~.(Knjizevnoat.Skolstvo. 
Glasba. PozorlSte. Likovna umjetnost"). 
Turkey in the Light of Cultural Events.(Literature.Public 
Instruction. Music. Theatre. Plastic Art). 

YA~.(ffi NABI; BUGONKtt TURK EDEBIYATI. ("Varlik" sahibi ve Y~ar 
Nabi l1e "Birlik" muharrir Ilhami Emin Istanbulda yaptigi 
mUlakat). Bir1ik 12, 282 (1955), 8. p. 
Savremena turska knjizevnost. (Intervju koji je vodio u 
Istanbulu urednik "Birlika" Ilhami Emin sa urednikom"Var
lika" Jaearom Nabijem). 
Modern Turkish Literat~e. (An Interview that Yashar Nabi 
Got from the Editor of "BirUk" Ilhami Emin in Istanbul). 

Zeynel,Ibrahim /transl./:Kaleei Hasan, TURK EDEBIYATINDA TAN
ZIMAT DEVRI. "Birlik", UskUp 1954, 56. p. 
Tanzimatski period u turskoj knjizevnosti. 
Tanzimat - Period in Turkish LIterature. 

Zor~bdic, Omer: SRBI MUSLlMANI KOJI SU USLI U ISTORIJU TURSKE 
KNJIZEVNOSTI. Velicine turskog parnasa. Republika XVIII, 
311 (1951), 5. p. 
/Spominje Imena: BssagI6 Safet-beg, Mahmut-paea Abagovlc, 
Mihajlo Abagovic brat, Siri Zija Mostarac, Hamza Orlovi6, 
Ahmed Semsudin Saraj1ija, Alidede Bosnevi, Nerkesi, Baja
zidagic itd./. 
Moslems-Serbs that Became the Part of -the History of Tur
kish Literature.Great Personalities of the TurkishParnaB-
sus. 

PREVODI IZ TURSKE KNJIZEVNOSTI 
TRANSLATIONS FROM THE TURKISH LITERATURE 

S r p s k 0 h r vat ski S e r b 0 c r 0 a t ian 

Aka,GUndUz: IZBOR. /Humoreska/. Kerempuh X, 461 (1954), 4. p. 
Choice. /A Humorous Story/. 

Aleksiev,'Aco:Jakub Kadri Karaosmanog1u,TUG'INEC./Rec./: Raz-



gled1 I. 18 (1954). 7. p. 
/ ' - '", 

Az1z. Nesin: CUVAR REDA. /Humorist1cna pr1ca/~ Jez XXVI, 1099 
) 

(1960), 13. p. 
The Order Keeper. /Humorous-3tory/. 

B.: UsalUi, Halid Zija, BlLJiZ.lIICA JEDNOG POKOJlfiKA. /Ree.1: 
NIN IV, 164 (1954), 7. p. 

Badnjarev1c, Aca /transl./: If.s:lDr B1kmet. JAPABSKI RIBAR. Po
Ija IV, 36 (1958), 10. p. 
A Japaneese Pis herman. 

/trans1./: Nazim H1kIIlet.MALEBA IIRTVA DEVOJCICA. Polja IV, 
36 (1958). 10. p. 
The Little Dead Girl·. 

- - /transl./: Nadm Hikmet, DOZVOLlTE. OBLACI LJUDE NE UBI
JAJU. Po1ja IV, 36 (1958), 10. p. 
Pardon Me Clouds Do not Kill People. 

/transl./ Nadm H1kmet, LJUDI BEZ ORUZJA. Polja IV, 36 
.(1958), 11. p. 
Men without Arms. 7 

/transl./, Nazim-B1 at, JOSIF PRELEPI, I eIN. II SLlKA. 
/odlomak/. El-emel II (1959), pp. 8-12. 
Joseph Prelepi, Act I~ Scene II. A Play. Fragment. 

- - ~ESMA PIJACA SUNCA- NAZlM HIKMET. El-emel II, 2 (1959),pp. 
6-7. 
/0 Naz1mu Hikmetu/. 
The Poem of the Sundrin~er - Naz1m HIkmet. 

BajraktarevIc, Fehim: JEDNA TURSKA PESMA KOJA JE USLA U SVET
SKU KNJIZEVNOST.Letopis Matiea srpske god. '133, knj. 376, 
sv. 1-2 (1955), pp. 142-147. . 
/Donesena "Proleena pesma" od Mesih1ja u prevodu' Fehima 
Bajraktarev1ca/. 
A TurkIsh Poem that Got into the World Literature. 

Bjelavae, H1vzi /transl./: Dranas A. Muhip, USPOMENE. (Uz po
sjet tursklh novinara). Vjesn1k u sr1jedu XII, 2281, 16 
(1952), 5. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
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Memoires. 

Bje1avac,Hivz! /trans1./:Dranas A. lIuh1p, MOJA SUSJEDA ;{;;~~
, _ nik u er1jedu XII, 2281, 16 (1952), 5. p • 
. ~- -T~d sa turskog j ez1ka/ • 

My Neighbour. 

/transl./:Dranas A. Muh1p, SESTRICA FARRA. Vjesnik u sri
jedu XII, 2281, 16 (1952), 5. p. 
/Prevod sa turskog jezlka/. 
Little Sister Fahra. 

- r /traDS1./: Sejfedin Oller, SLUCAJ DERVISA HASANA. (Priea). 
Oslobodjenje III, 2526 (1954), 8. p. 
/Preyed •• turakog jesika/. 
ftLe Case of Dervish ~aan. (Stor~ 

..- ---..-
- - /trmJill./: Balid R.fOlk, SARI BAL. (Nove1a). /Vjesn1k XV,, 

2958, (1954), 5. p. 
!Preyod aa turakog jezika/. .~ 

Sar1-Bal. (Bove1). 

- - /trans1./: QUven Fer1d Deyal, "POPLAVA. (Nove1a). Vjesnik 
XV, 2957 (1954), 9. p. 

/Prevod aa turskog jez1ka/. 
Plood. (Story). 

BOjan1c, Dusanka /tranal./: Hikmet Nazim, POBIJEDJENI KOD KA
RABURUKA.(Seato poglav1je). Brazda IV, 6 (1951), pp. 425-
429. 
/Prevod sa turskog jez1ka/. 
The Defeated at Karaburun. (The Sixth Chapter). 

/transl. / :Nazim Bik:met, P,JESJdE - ~I:IRLER VB TARANT! BABU
YA MEKTUPLAR. ·Syjetl08t~strana knjiZevnoet, Sarajevo 1951, 
107 + 4 p. 

/Prevod sa turskog jez1ka/. 
Prikaz: Oslobodjenje VIII, 1953 (1951), "4. p. 

/transl./: Mahmut, Maka~, ANADOLSKO SELO - B1zim k6y. Se
Ijacka knj1ga, Se10 u knjizevnoatl 14,~arajevo 1952, 174+. 
• p • 

. /Prevod sa turskog jezika/. 
Anatolian Village. 
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Prikaz:Zivot II.knj. III. sv. 15 (1953), pp. 464-465. see 
Fogl. Ivan; Stvaranje I~. 3 (1954). 202. p.; Oslobodjenje 
XI" 2203 (1953), 10. p.; 7 dana I, 24 (1953). 8. p. 

Bulbulov~6 E.N./transl./: Usakli. Halid Zija. BILJEZNICA JED
NOG POKOJNlKA - Bir ~lanan defteri.(Roman iz carigradskog 
zivota). Izdavacko preduzece Zora, Mala biblioteka 160. 
Zagreb 1953. 115 + 1 p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Note Book of a Deceaaed.(Hovel about the Life in Istan
bul) • 
Prikaz: NIN IV, 164 (1954), 7. p.; Narodni list IX, 2595, 
('1953), 6. p. see Prica .Cedo; Vjesnik IV, 2689 (1953), 5. 
p. see Ml11cevic N. 

Buturovic,Suada /transl./:Sata Pejami, ZIDOVI. (Pripovje.tka). 
Omladinska rijec XII, 513 (1956), 5. p. 
/P~;~-;'d'~-;:-t~;k~g-j ezlk;.r:--- -··- --7' 
The Walls. (story). 

Cvetkovi6, Dragana /transl./: Nazim Hlkmet,O SMRTI.Polja III, 
1, 18, (1957), 8. p. 
/Prevod sa francuskog jezika/. 
On Death. 

- - /transl./: Nazim HikiDet, GRUDn ANGINA. Polja III, 1.18, 
(1957), 9. p .. 
/Prevod sa francuskog jezika/. 
Cold in the Chest. 

/transl./: Nazim Hikmet. SNEG PADA U NOCl. Polja III,lIB, 
(1957), 9. p. 
/Prevod sa francuskog jezika/. 
It Is Snowing at Night. 

Causevic,Ismail Hakki /transl./:NASRUDIN HODZA.PRICE I DOSJE
TKE. Naaredin hQca fikarlari.Sakupio Ahmet Halit Y"arog
lu. Svjetlost, Sarajevo 1953, 126 p. 
Nasrudin hodza /napisao/: M. Selimovic. 
Nasreddin Hoja. Stories and Jokes. 

D-C, N.: ANADOLSKO SELO. (Mahmu t Makal, S e Ij acka knj 19a, Sara-
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jaTO, 1953.) /Rec./: 7 dana I, 24 (1953), 8. p. 

D.B./transl./: KAJVECE BOGATSTVO. (Turaka narodDa priea). Koj 
~jet X, 5 (1959), 16. p. 
/Prevod aa ruakog jezika/. 
The Greateat Wealth. 

Demirc1og1u,J/usuf/ Z/ija/:ISPIT ZA DOMACICU. /Pripovijetka/. 
Radio Beograd · IX, 144 (1953), 5. p. 
(Iz Zbirke "Iza ovih plan1na"). 
/Biljeska 0 piacu/. 
An Examination for a Housewife. (story). 

Di. B. /tranalo/: PRIGA. 0 JBDROJ JABUCI. Glasn1k VIS n, 4-6 
(1960), pp. 161-162. 
/Prevod aa turskog jezika/. 
Story of an A.pple. 

Djindjlc5,SI./transl./: Gelen Meral, OTAC - KCI. /Novela/., El
Eme1 II. 2 (1959). pp. 14-16. 
/Prevod aa turakog jezika/. 
/Biljeska 0 piecu/. 
Father - Daughter. /A Short Story/. 

Djukanovic, M/arija/ /tranel./: /Karaoemanoglu/ Jakub Kadri. 
DJEVOJKA KOJA GUJE GLAS. 7 dana I, 8 (1953). pp. 8-9. 
/Prevod sa turakog jezika/. 
/Biljeska 0 piecu/. 
Th~ Girl that Could Hear the Voice. 

(. /tranel./:Reead Huri GfIntekin.CALIIruSU.(Iz tUre.ke proze). 
\ ~-..t-.J.~~II, 49 (1954), 6. p. 

/ Prevod sa turakog jezika/. 
/Biljeska 0 piscu/. 

f\ . 

Chal1kushu. (From Turkish Fiction'). 

/tranal./: Adivar Halide Edib. POZNAVALA SAM DVOJE DECE. 
~ Knjizevne novine I, 7 (1954). 4. p. 

jPrevod aa turskog jez1ka/. 
/Biljeska 0 pi8CU/. 
,I Us ed to Know Two Children. 

Djuk1c,N.Branko /transl./: /Andaj/,Melih Dzevdet: LAZ. /Pjes
mal. 7 dana I, 25 (1953). 7. p. 
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A Lie./Poem/. 
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Djuki6, N. Branko /trans~ {j: Sejtedin OBer, MITO./Pripovljet
ka/. Oalobodjenje nIl, 2583 (1955), 9. p. 
/Kratka biljeska 0 plscu/. 
The Bribe. 

Fabri, Kaja /transl./: lD1ebi Dzahlt, BESKORISRQ MORE. (Ruko
vet turske lirlke) • ... Tesnik I, 17 (1954)~ < 7. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
The Useless Sea. (Collection of Turkish Lyric Poetry). 

_ - /transl./: _ati. Parak, LJUBOKORAB. (rurska lirika). NaB 
Tesnik I, 11 (1954), 1. P. 
/Prevod sa turakog jezlka/. 
/Kratka biljeska 0 piacu/. 
I Am Jalous. (Turk1.ah LyriC Poetry). 

- - /transl./: Kan'k Orhan Veli, MEHANA. (Turska lirika). Nae 
vesnik I, 17 (1954), 7. p. 
/Prevod sa turskog jezlka/. 
The Inn. (Turkish Lyric Poetry). 

/transl./: Kan'k Orban Veli, MONTER SABRI. (Turska 11ri
ka). Nas vesnik I, 17 (1954), 7. p. 
/Prevod S8 turskog jezika/. 
Technician Sabri. (Turkish LyriC Poetry). 

- ~ /transl./: Kan'k Orban VeIl, BADAVA. (Tureka lirika). Nae 
vesnik I, 17 (1954), 7. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
IN VAIN. (Turkish Lyric poetry). 

/transl./: Kan'k Orban Veli, SAN. (Turska lirika).Nae Ve
snik I, 17 (1954), 7. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Dream. (Turkish Lyric Poetry). 

- /transl./: Kan'k Orban Veli, ZA OTADZBINU. (Turska liri
ka). Nas vesnik I, 17 (1954), 7. p. 
/Prevod S8 turskog jezika/. 
For My Fatherland. (Turki.h Lyric Poetry). 
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Fahri, Kaja i Djukanovic, Marija /transl./:TURSKE BAJKE. (Iz
bor iz knj1ga: BilUr k6~k. GUlbahar Sultan.KonU9an Kaval. 
Devin izinde). Decja knjlga, Biblloteka K~llbrl kolo V~. 
17, Beograd 1955, 117 + 2 p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Turkish Fairy-Tales. 

[Fi11POVi6, Nedim /trans1./: Karaosmanog1u, Jakub KBdr1, KUCA 
POD NAJAM - Kiral1k konak. Roman. "Svj etloat", Sarajevo 
1958, 203 p. 
/Prevod sa turskog jezlkB/. 
o Jakub Kadri KBraosmanoglu: /naplsao/ Nedim Fl1ipovic, 
pp. 5-24. 
A Rented House. Novel. 
Prikaz: Knj~zevne novine X, NS 82-83 (1959), 16. p. see 
Sop, IV811~ 

Fi1lpovlc, Raslm /trans1./zKat1l Karidzan, NIS!ICA. (Nove1a). 
/1 4- Vjesnlk XV, 2921 (1954), 9. p. 

/Bl1jeeka o· plscu/. 
Zero. (story). 

Fogl,Ivan:Mahmut Makal, ANADOLSKO SELO. /Ree./zZlvot II, III, 
15 (1953), pp. 464-465. 

G.V.: J.K. Karaosmanog1u, TUDJINAC. /Ree./: NIN IV,l67(1954), 
7. p. 

~HadZlbegi6,Hamld /transl./:Adivar Halide Edib, RABIJA. Rom~n. 
Nas10v orlginala: Slnak1l bakal.Svjat10st, Sarajevo 1959 • 
352 + 1 p. 
/Prevod sa turskog jez1ka/. 
Rabiya. A Novel. 
Pr1kaz: Knj1zevne novine X, Nova serlja 91 (1959), 2. p. 
·S •• Sop,Ivan; Pol1t1ka LVI,.16439 (1959). Ku1tura-umetnost 
Ill, 104, 13. p.; Oslobodjenje XVI, 4123 (1959), 5. p. 
See HadZiosmanovic, L.; Stvaranje XIV, 6 (1959), pp. 544-
547, See Idrlzov 16, J4ur~:l . 

Hadzlosmanov16,Lamlja /transl./: GUntekin, Resad Nurl, UGASE
NO OGNJISTE. 7 . dana IV, 146 (1956), pp. 10-11. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
An Extingulshed Faml1y. (Story). 
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Hadzioamanovic,Lamija /tranal./:Dzelal Per1de,COVJEK BEZ OGR
TACA. /Pr1povijetka/. Svijet III. 110 (1960), 10. p. 
/Prevod 8a turskog jesika/. --) 
/Biljeaka 0 knjizevn1c1/. 
Man without A Cloak. (Story). 

- - /~ranal./: Hulusi Kenan, CUDAN COYJEK. Nasi dan1 III. 15-
16 (1960). B. p. 
/Prevod Sa turekog jes1ka/. 
A Strange Man. 

- ~divar Halide Edib.RABIJ~.Roman. Sa turskog preveo Hadzi
begic Ham14.Svjetloet.Sarajevo 1959. 352 str. IRee./: Oa-
10bodjenje XVI, 4123 (1959), 5.~_~ 

i /Mujez1novic/, Hi~ta /transl./: Kerime Nadir, TULIPA
NI. (Pripovjetk.). Oslobodjenje. NedeljDi broj XIII. 2667 
(1955 ), B. p. 
/Prevod sa turskog je nu/ • 
The Tulips. (Story). 

Haki Khadiga:NEPOSTENI KADIJA.Glas Slavonije XII,28B3 (1954). 
6. p. 

A ~isbonest Judge. 

Idrizovic.Muris: Adivar Halide Edi~, RABIJA. Rom8n. Preveo sa 
turskog jezika Hamid HadZibegic.Svjetloat, Sarajevo 1959. 
352 str. /Ree./: Stvaranje XIV, 6 (1959), pp. 544-547. 

IGRA I POSTEBJE: (rurska narodba priea). Oslobodjenje X. 210B 
(1953). Zabaynik sa djecu III, Ill; Tltov pionir IX, 3 
(1958), 16. p.; .ale noviDe /111/, 82 (l~58), 9. p. 
Game and Honeat7. (~k1.h Polk 'rale). 

Kalesi,Hasan, /trana1./:STARA TURSXA POBZIJA. (Iz stare lirl
ke). NIN II, 65 (1952). 8. p. 
/Prevod sa turakog jes1ka/. 
The Old Turkish ~tr7.(awa tJMOld ~ld.8h Lyric Potery) • 

• /transl./: Fazll-bey,PBRSIJAlfU. (Is stare lirike) .NIN 11. 

65 (1952), B. p. 
/Prevod sa turskog jesika/. 
The Persian Women. 
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Kalesi, Hasan /transl./: Nabi, TI SI IZVESTILA MOJE ~UPARNI~ 
(Iz stare lirike). NIN I~, 65 (1952), 8. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
You Warned My Rivals. 

/transl./: Sul~an Selim I, LAVOVI DRHTE JER SLUTE.Uz sta
re lirike). NIN II, 65 (1952), 8. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
The Lions Tremble with Premonition. 

/transl./: Fuzuli,HTEO BIH DA IMAM HILJADU PUTA ZIVOT.(Iz 
stare lirike) NIN II, 65 (1952), 8. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
I Wish I Had Thousand Lives. 

/transl./: Baki, ROB JE MOJE SRCE. (Iz stare lirike). NIN 
II, 65 (1952), 8. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
My Heart Is a Slave. (From Old Lyric Poetry). 

/transl./: Ahmed Rasim, RODE NA SVETLOSTI MESECINE.(Iz 
"Antologije savremene turske poezije") .Stvaranje VIII, 7-
8 (1953), 470. p.; Radio Beograd 140 (1952), 13. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Storks in Moonlight. (From "Antholog7af' the Modern Turkish 
Poetry"). 

/transl./: Muhlb Ahmed, IGRACICA U SUTONU. (Iz "Antologi
je savremene turske poezije"). Stvaranje VIII, 7-8(1953), 
472. p.; Radio Beograd 140 (1952), 13. p. 

' /Prevod sa turskog jezika/. 
/Biljeska 0 piscu/. 
The Danser in Twilight. (From the "Anthology of the Mod'ern 
'l'urkish Poetry"). 

/transl./:Jaya Kemal,PRINCEZA MELIKA. (Iz "Antologije sa
vremene turske poezije"). Stvaranje VIII, 7-8 (1953), pp. 
470-47l. 
/Prevod sa turskog jezika'~ 
/Biljeska 0 piscu/. 
Princess Melika. (From the Modern Turkish Poetry). 
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Kalesi, Hasan /transl./: Yasar Nabi, CEKAM.(Iz "Antologije sa.,. 
vremene turske poezije"). Stvaranje VIII, 7-8 (1953),473. 
p. 
/Frevod Sa turskog jezika/. 
/ailjeska 0 piscu/. 
I Am Waiting. (From "An Anthology of the Modern 'lUrk~h 
Poetry") • 

/transl./: Nafiz Paruk, PUTNIK I KOCIJAS.(Iz "Antologije 
savremene t~ske poezije). NIN IV, 172 (1954), 9. p. 
/Prevod sa turskog jezlka/. 
/Kratka b11jeska 0 piscu/. 
The Traveller and the Coachman. (From "The Anthology of 
the Modern Turkish Poetr,."). 

- - /transl./: KOSKA. NARODNA FESMA.NIN IV, 172 (1954), 9. p. 
/Prevod s turskog jezlka/. 
Koshma. A Polk Poem. (From the Moder~ Turkish Poetry). 

- - /transl./: Kudret Cndet Solak, ZELJA ; (Iz antqlogije sa
vremene turske poezije). NIN IV, 172 (1954), 9. p. 
/Prevod Sa turskog jezlka/. 
/Kratka blljeska 0 piscu/. 
Desire. (From"The Anthology of the Modern · i'urk1sh poetry">. 

- - Klsarklrek, Nedzip Paz1l,KOVOEG. (Iz savremene turake po
ezije). NIN IV, 172 (1954), 9. p. 
/Prevod s turskog jezlka/. 
/Kratka biljeska 0 piscn/. 
The Trunk. (Prom the Modern Turkish Poetrr). 

/transl./: Kemal Jahya, STlHoVI POSVECEKl PRIJATELJU. (Iz 
"Antologije savremene "turske poez1Je")~"IN IV,17.2 (1954), 
9. p. 

/Prevod sa turskog jezlka/ • 
• /Kratka "biljeska 0 piscu/. 

Verses Dedicated to a Friend. (Selection · from the Modern 
Turkish Foetry). 

/transl./:Orhan Veli Kanik:NE UMEM DA KAZEM. (Iz savreme
ne turske poezije). NIN IV, 172 (1954), 9. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
/Kratka biljeska 0 piscu/. 
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I Can not Tell. (From the Modern Turkish, Poetry). 

Kalesi, Hasan: TUDJINAC.Bratstvo-Jedinstvo, Novi Sad. /Ree./: 
Susreti II, 10 (1954), pp. 758-760. 

/transl./: Kanik, Orhan Veli: ZA OTADZBINU. (Iz savremene 
turske poezije), Susreti II, 5 (1954), 396. p. 
/Prevod sa turskog jezika/.. 
For my Fatherland. (From the Modern Turkish Poetry). 

/transl./: Nuri Re~at, POLJUBAC SENKI. Jedinstvo X, 17 
(1954), pp. 6-7. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
/Biljeska 0 piseu/. 
The Kiss of Shadows. (Story). 

- - /transl./:Faruk Nafiz, KOSMA. (Narodn& pesma). (Iz savre
mene turske poezije). Susreti II, 5 (1954), 395. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Koshma. (Folk Poem). (From the Modern Turkish Poetry). 

/transl./:Ediboglu Baki Suha, GROBLJE. (Iz savremene tur
ske poezije). Susreti II, 5 (1954), 396. p. 
/Prevod s turskog jezika/. 
Graveyard. (From the Modern Turkish Poetry). 

/transl./: Dzelaletin Fahri,NASILNIK. /Pripovijetka/. NIN 
IV, 172 (1954), pp. 8-9. 
/Prevo'd sa turskog jezika/. 
/Kratka biljeska 0 piseu/. 
A Tyrant. (Story). 

/transl./: Andaj,Melih Dzevdet, NISAM SVAKO VECER OVAKAV. 
(Iz savremene turske poezije).Susreti 11,5 (1954), 396.p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
I Don not Feel like this Every Evening. (From the ~odern 

Turkish Poetry). 

/transl./: Tarandzi Dzahit Sitki,HOQU O':rADZBlNU. (Iz sav
remene turske poezije). Susreti II, 5 (1954J, 395. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
I Want 'a Fatherland. (From the Modern Turkish poetry). 
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Kalesi, Haaan /tranal./: Faik Sait.MILIONAR RIZA.(Pripovijet
ka). Politika LII. 15213 (1955). /9/. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
/Biljeska 0 p~acu/. 

The Millionair Riza. (Story). 

Karahasan, Mustafa: NASREDIN HODZA I NJEGOV HUMOR.. Knjizevne 
novine X. Nova aerija 108 (1959). 8. p. 
Nasreddin Hoja and Hia Humour. 

Kasikovic, Dragisa :SLIKOVNICA-NASRUDIN HODZA. Naklada "Kolor". 
Zagreb, /b.g./ 24 p. 
Tekst Priredio Dragisa Kasikovic. 
Picture-Book - Nasreddin Hoja. 

Kemaledin Kami:EPITAF. /Pjeama/. Zena danae 122 (1954). 7. p. 
Epitaph. (Poem). 

Kepcija, Miroslava /transl./: Sabahattin Ali. KRSTENICA. El
Emel II, 2 (1959). pp. 21-23. 
/Prevod aa turekog jezika/. 
/Biljeska ° piecu/. 
Birth Certificate. 

Kerime Nadlr:TULIPANI./Pripovijetka/.Nova zena X.10.2 (1956), 
pp. 14-15. 
Tulips. /Story/. 

L./transl./: Jakub Kadri KaraosmaDoglu. PUT SE U DALJINI BJE
LASA.(Iz zbirke Antologija najljepsih pripoTjedaka turake 
knjizevnosti). Qslobodjenje XIV. 3151 (1956). 4. p. 
The Road is Glistening at the Dlatence. (From "The Antho
logy of the Best Short Stories fro. turkish Literature"). 

L. P.: Mahm~t Makal. AJfADOLSKO SELO. /Rec./: Stvaranje IX. 3 
(19,4), 202. p. 

Anatolian Village. 

- - Mahmut Mskal,ANADOLSKO SELO./Ree./: Oslobodjenje XI, 2203 
(1953), 10. p. 

LAV I ZEC. (Turska narodna pries). Duga 326 (1952), 12. p.; 
Oslobodjenje IX, 1792 (1952). Zabavnlk II, 62 (1952). 
Lion and the Rabbit. (Turkish Folk Tale). 

7 
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Lazic, B. /transl./: Orhan Kemal, ZENA GILIZAR. Borba XIX, 91 
(1954), 4. p. 
/Prevod sa francuskog jezika/. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Woman Gl11zar. 

M.:Nazim Hikmet, PJESME - ~irler ve Taranta Babuya Mektuplar. 
SVjetlost, Sarajevo 1951, 107 + 4 p. /Rec./:Oslobodjenje 
VIII, 1593 (1951), 4. p. 

M. M. /transl./: Aziz Neein, PRICA 0 TUNJU. Jez XXIV,993(1958), 
pp. 4-5. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Story a~out Tunny-Fish. 

Makel Mahmut: ANADOLSKO SELO /Odlomci/. Jedinstvo X, 35(195~, 

pp. 4-5. 
/B11jeska 0 p1acu/. 
Anatolian V111age. (Fragments). 

SLAMA. (Odlomak 1z knj1ge "Anad01sko selo"). Narodna knj1-
znica I, 1 (1952), pp. 29-31. 
Straw. (Fragment from the Book "Anatolian Village). 

Manevic, T. /transl./:Gjundjuz Aka,IZBORI. /prica/. NIN "I, 18 
(1951). 9. p. 
/Biljeska 0 piacu/. 
Selections. /Story/. 

/transl./: Sejfedin Omer, MITO. /Pr1povijetka/. Kalendar 
Jeza za 1953. godinu, pp. 78-79. 
/Prevod sa turskog jez1ka/. 
/Kratka biljeske 0 piscu/. 
Bribe. /Story/. 

/tranel./: Sapo1jp, Enver Behnan:ZAKON ALANGOVE. /Bajka/. 
Zmaj 4 (1954), pp. 13-14. 
/P~evod sa turskog jezika/. 
/Kratka b11jeska 0 piacu/. 
The Law of A1angova. /Fairy-Ta1e/. 

Marie, M. /transl./:Sadi Mehmed,ZEJNEBIN VERENIK./Tureka pri
povijetka/. Nas vesnik I, 10 (1954), 7. p. 
/Prevod sa ita1ijanBkog jezika/. 
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Zaynaba's Fiance. /Turkish Story/. 

Mehmed, Ajsa /transi./: Kemal Orhan. TREeI COVJEK./Pripovije
tka/. Miadost III. 80 (1958). 7. p. 
/~revod sa turskog jezika/. 
/Biljeska 0 piscu/. 
The Third Man. (Story). 

Mel1h Dzevdet Andaj:JA NISAM OV.AKAV SVAKE No6I. (Iz savremena 
turske 'poezije). Jedins.tvo IX • .33 (1953). 4 •. p. 
A Am not like this Every Night. (From the Modern Turkish 
Poetry) • 

- - LAZ. (Iz savremena turske poezije). Jedinstvo II. 33 (1953). 
4. p. 
A Lie. (From the Modern Turkish Poetry). 

Mllicevic. N.:Ueakl1 Hal1d Zija. BILJEZNICA JEDNOG POKOJNIKA. 
/Rec./: Vjesnik IV, 2689 (1953), 5. p. 

N. M. /transl./:Hikmet Nazim, PISMA IZ ZATVORA. Knj1zevne no
vine III. 7 (1950)~ 2. p. 
A Letters from the Prison. 

NA ZDRAVLJE. MALI I VELIKI KIJAMET. (Pripovijetke 0 Nasrudin 
hodzi). Zadrugar 215 (1953). 6. p. 
The Little and the Big Confusion.(Stories about Nasreddin 
Hoja) • 

NAJVECE BOGATSTVO.(Turska bajka).Male novine III, 119 (1958). 
9. p. 
The Greatest Wealth. (Turkish Fairy Tale). 

NASRADIN HO])ZA. Naklada "Kolor". Zagreb. lb. g./ 24 p. 
' Nasreddin Hoja. (Picture Book). 

i'iASRUDIN I FILOZOF. (Saljiva prica 1 dosjetka). Oslobodjenje 
X,. 2060 (1953). Zabavnik za djecu III, 103. 
Nasredin and the Pbilosopher.(Humorous Story and a Joke). 

Nedzip Fazil: ZELJA.(Iz savremene turske knjizevnosti). 1 da
na II, 49 (1954). 
Desire. (From the Modern Turkish Literature). 
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Nedzip Fazil: NA ZELJEZNICKOJ STANICI. (Iz . savremene turske 
knjizevnosti). 7 dana II, 49 (1954). 
At the Railway Station. (From the Modern Turkish Litera-

ture) • 

HOTELSKE SOBE. (Iz savremene turske knjizevnosti). 7 dana 

II, 49 (1954). 
Hotel Rooms. (From the Modern Turkish Litera~ure). 

Omer Sejfeddin: MITO. /pripovijetka/. Zadrugar X, 298 (1954). 

2. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Bribe. /A Story/. 

_ - DUGA. /Pripovijetka/. Pobjeda XV, 52 (1959), pp. 8-9. 
/Biljeska 0 piscu/. 
The Rain Row. /story/. 

Orhan,Ve1i:MONTER SABRI.(Iz savremene turske poezije). Jedin
stvo IX, 45 (1953), 7. p. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Technician Sabri. (From the Modern Turkish Poetry). 

- - NIJE.(Iz savremena turske poezije~Jedinstvo IX.45 (1953), 

7. p. 

/Bi1jeska 0 piscu/. 
It is not. (From the Modern Turkish Poetry). 

- - BADAVA. (Iz savremena turske poezije). Jedinstvo IX, 45 
(1953), 7. p. 
/Biljeska 0 piscu/. 
In Vain. (From the Modern Turkish Poetry). 

Paunovic,Radmila /transl./:Sarismailog1u Ajhan, MARIJA ANDJE
LIK4. EI-Emel III. 3 (1960), pp. 18-21. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Mary Ange1ique. 

Piha,]'ranjo /transl./:LAV I ZEC. (Turska narodna bajka). GleE! 
Slavonije XIII, 3089 (1955), 6. p. 
'/Ahip = Piha Franjo prema Bib1. 1nstitutu/. 
The Lion and the Rabbe1. 

/transl./:BRATAC I SESTRICA. (Turska narodna bajka). Glas 
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Slavonije X, 3867 (1957), 7. p. 
Brouther and Sister. (Turkish Folk Tale). 

POSTENJE.(Turska narodna prica).Zadruzni vjesnik V,22 (1955), 
10. p. Mali zadrugar 22. 
Honesty. (Turkish Folk Tale). 

PRAVEDNI KADIJA. (Turska narodna prica). OBlobodjenje XI 2361 
(1954). Zabavnik za djeeu IV,153,; Viroviticki list II, 48 
(1954), 4. p. 
The Right Judge. (A Turkish Folk Tale). 

PRESUDA U ALEKSANDRIJI.Pioniri II, 38 (1952), 6. p. /Govori 0 

su1tanovoj presudi kuharu Fabraku/. 
Judgement in Alexandria. 

Priea, Gedo: Usakli Ha11d Zija, BILJEZNI,CA 
Zora, Zagreb 1953. /Ree./: Narodnl list 
6. p. 

JEDNOG POKOJNlKA. 
IX, 2595 (1953), 

Pupovae, Radojka ;transL/ :NAJVECE BOGATSTVO. (Turska ba-jka). 
Lokomotiva IX, 10 (1958), 20. p. 
/Prevo~ S8 ruskog jezlka/. 
The Greatest Wealth~ (Turkish Fairy Tal~). 

S. L.: Adivar Halide Edib, RABIJA. Roman. preveo sa turskog 
jezlka HadZibegic Hamld. SVjet10st,Sarajevo 1959,str.352. 
/Ree./: Po1ltika LVI, 16439 (1959). Ku1tura-umetnost III, 
104, 13. p. 

/transl./:Enis Regi Sukru,PUTNIK.(Pjesma). Politika LVII, 
16904 (1960). Politika za deeu XXII, 415. 
/Prevod sa turakog jezika/. 
Traveller. /Poem/. 

Sabahatin Ali: NEPRIJATELJ. 7 dana I, 25 (1953), 7. p. 
/Prevod sa turakog jezika/. 
The Enemy. 

PRALJA. Brazda IV, 4-5 (1951), pp. 289-297. 
The Washer-Woman. (story). 

TALJIGE. (Prica iz anadolskog se1a). Narodna knjizniea V, 
2 (1956),_ pp. 25-30. 
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/Prevod sa turskog jezika/. 
A Cart. (A Story from Anado1 Village). 

Simi6, Vojlslav /transl./: Tarik Dursun, PRICA 0 ZABEL MONOL~ 
E1-Emel III, 3 (1960), pp. 11-14. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
A Story of Zabel Manol. 

Spano, Fehim /trans1./: Usakligi1, Ha1it Ziya, SALlHA-HANUMA. 
(Roman iz burnih dana Carigrada). Se1jacka knjiga, Strani 
pisci, Zagreb 1953, 343+1 p.Trece izdanje za tisak prire
dio A1ija Bejt16. 
/Prevod sa turskog jez1ka/. 
Saliba-Ranum. (A Novel from the stormy Days of Istanbul). 

Spasic,Z.A.:NASURDIN HODZA.(Njegove dosetke i buda1aatine u 
pricama). Narodna knjiga, Beograd 1955, 142+1 p. Priredio 
za stampu i.A. Spasic. Predgovor /nap1sao/. S.A. S. Napo
mena: Z. A. S/pasi6/. 
Nasredd1n Hoja. /His Jokes and Pranks in Stories/. 

~U1ejmanpas1c,Fetah /trans1./:Karaosmanog1u, Jakub Kadri, NUR 

BABA. SVjet10st, Sarajevo 1951, 165 p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Nur Baba. 
Prikaz: a1-Muhawalat I, 1 (1958), 4. p. See Sop, ~ 

Saban, Naim i Todorovic, Miodrag /transl./:Faik Ustun, DOBRO
TA.(Iz savremene turske poezije).Bagda1a 11.18-19 (1960), 
22. p. 
/Prev~d sa turskog jezika/. 
Goodness. (From the 'Modern Turkish Poetry). 

/transl./:Me1jtem Ba1ikyi, ZASTO. (Iz savremene turske ~ 
ezije). Bagda1a II, 18-19 (1.960), 22. p. 
Prevod sa turskog j ezika. 
Why. (From the Modern Turkish Poe try·) • 

- - /transl./:Vasfi Uckan, DEVOJKE. (Iz savremene turske poe
zije). " Bagda1a II, 18-19 (1960), 22. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Girls. (From the Modern 'l'urkish Poetry). 
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Saban, Naim i Todorovic,Miodrag /trans1./:Kenan Akindji, SMRT 
OCITELJA. (Iz savremene turske poezije). Bagdala 11,18-19 
(1960), 22. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Death of a Teacher. (From the Modern Turkish poetry). 

Si~akovic, II. /trans1./: Sejfedin Omer, MiTO. (pripovijetka). 
Jedinstvo XIV,25 (1958),8. p.; Dnevnik XVII, 4756 (1959). 
Nede1jno izdanje, 2178. p.; Svijet III, 85 (1960), 6. p. 
Bribe. (Story). 

Sop, Ivan: Karaosmanog1u Jakub Kadri, NUR BABA.Svjet10st, Sa
rajevo 1957, 165 str. /Rec./:A1-mu~iwa1it 1,1 (1958),4.p. 

f Karaosmanog1u Jakub Kadri, KUCA POD NAJAM. Roman. Sa tur
-,- skog jezika preveo Bedim P1l1povi6. Svjfltlost, Sarajevo 

1958, 203 p./Reo./: Knj1zevne nevine X, Bova serija 82-83' 

(1959), 16. P'J 
- - /transl./:Kan1k,· Orban Vel1, PISIU ZA OKTAJ. PESME BA AS

FALTU. E1-Eme1 II, 2 (1959) ~ 20. p. 
/Prevod sa turskog jez1ka/. 
Letters for Oktay. Poems on the pavement. 

Ad1var Halide Ed1b,RABIJA.Roman.Svjet10st, Sarajevo 1959, 
352+1 str. Preveo Hadzibegi6 Ham1d./Rec./:Knjizevne novi
ne X, Nova serija 91 (1959), 2. p. 

Temkov,S./tranal./:KO LUPA NA VRATA./Turska pjesma za djecu/. 
Male novine IV, 139 (1959), 4. p. (Sarajevo). 
/Prevod sa turskog jezlka/. 
Who is Knocking at the Door. /Turkish Poem for Chi1dren/. 

Trivunac, Teofanija /transl./:Karaoamanoglu, Jakub Kadri, TU
DJINAC. - Yaban."Bratatvo-jedinstvo", Novi Sad 1953,246p. 
The Stranger. 
Prikaz:Razgledi I, 18 (1954), 7.p. See Aleksiev, Aco; Su
sret1 II, 10 (1954),pp.758-76o.See Ka1esi,Haaan;NIN IV,167 
(1954), 7. p.; Letop1s MS .god. 130, knj. 373, sv.6(1954), 
503. p. See Velmar-Jankovic, Svet1ana. 

/trans1./: Engaj, Mehmet Nedzatl. CAROBNI PASULJ. (Turaka 
pri~a). Zmaj 10 (1954), PPi 12-14. 



136 

/Prevod sa turskog jez1ka/. 
The Magic Beans. (Turkish story). 

Velmar-Jankovic,Svetlana:Jakub Kadri Karaosmanoglu, TUDJINAC. 
"Bratstvo-Jedinstvo".Novi Sad./Rec./:Letopia MS god. 130, 
373, sv. 6 (1954), 503. p. 

Vidovlc, z. /transl./: Nazim Hlkmet, KNJIGA U KOZNOM POVEZU. 
7 dana II, 49 (1954), 7. p. 
The Book Bound in Leather. 

/trans1./: Naz1m Hikmet, OCI. 7 dana II, 49 (1954), 7. p. 
The Eyes. 

Vlahovlc,Niko1eta /trane1./:0mer Sejfet1n, MlTO. /Proza/. El
Eme1 II, 2 (1959), pp. 25-26. 
/Prevod ea turskog jez1ka/. 
/BI1jeska 0 piscu/. 
BrIbe. 

Yahya Kemal: PESMA. Zens danse 122 (1954), 6. p. 
A Poem. 

ZGODE I NEZGODE NASRUDIN-HODZE. Oslobodjenje IX, 1741 (1952), 
11. p. 

Nasreddin Hoja's Adventures. 

S 1 0 v e n a c k 1 - S 1 0 v e ,n 1 a n 

Ahmet Hasim see Ahmed Hsslm. , 

Cevdet Kudret aee Dzevdet Kudret. 

DOBRI IN HUDOBNI PASA.Tureka Ijudska pripovedka. 7 dn1, vece
roy tednik IV, 26 (1954), 207. p. 
/U dodatku "Mladi rod"/. 
Dobr1 i zlI pasa. 
Good and Bad Pasha. 

DOGOVOR JE DOGOVOR. (Turska prav1jIca). Zasavaki veetn1k V, 
51-52 (1952), 6. p. 
Contract 1s a Contract. (The Turkish Story). 

Jagodic, V1ado /transl./:VOLK IN SAKAL. (Turska basen). Cic1-
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ban 2 (1952-53), pp. 26-21. 
/Prevod sa turskog jezlka/. 
Vuk 1 sakal. (Turska basna). 
The Woolf and the Jackal. (Turklsh Fable). 

Kafll Karidzan:NICLA. Slovenskl Jadran IV,35 (1955), 1. 1 11. 
p. Vecer II lzdanje XIII, 63 (1951). 5. p. 
/Iz Zblrke "Kratke zgodbe"./ 
/Biljeska 0 plscu/. 
Nula. 
Zero. 

KAKO JE ZAJEC UK~NIL LEVA. (Turska). Borba - Ljudska pravica 
XVIII, 301 (1953), 6. p. 
Kako je zec prevario lava. (Turska basna.) 
How the Rabblt Cheated the Llon. (Turkish Fable). 

Kemaledln Kamu, EPITAF. (Turska 11rlka).Beseda,leto peto, 2-3 
(1956), 161. p. 
Epitaph. (Turklsh Lyrlc Poetry). 

Kemalettln Kamu see Kemaledin Kamu. 

K9Pcavar, Cena /transl./: Nesln Azlz, KAKO SEM NAPRAVIL SAMO
MOR. Tedenska tribuna VII, 34 (1959), 12. p. 
/Prevod sa ruskog jezlka/. 
/Biljeska 0 plscu/. 
Kako sam izvrsl0 samoublstvo. 
How i Committed a Suiclde. 

Kozlnc, Branlmlr /tranal./: Nasredin, OB STUDENCU SE ZACENJA 
LJUBEZEN. Obzornik 58, st. 10 (1958), pp. 866-868. 
Na izvoru poclnje ljubtiv. 
Love Began at the Well. 

M.B. /transl./: Sabahattin All, VROCA VODA. Tedenska trlbuna 
35 (1954), 9. p. 
/Iz zblrke "Anatolske zgodbe"/. 
Vruea voda. 
The Hot Water. 

Minatti, Ivan i Kovie, Kajetan /trans1./: Jasar Nabi, CAS JE 
SEN. (Turska 1irika).Beseda leto peto, 2-3 (1956), 159.p. 

.. ,po-
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Vrijeme je san. (Turska lirika). 
The Time is a Dream. (Turkish Lyric poetry). 

Minatti, Ivan i Kovie, Kajetan /transl./: Jasar Nabi, PESEM. 
(Tureka lirika). Beseda leto peto, 2-3 (1956), 159. p. 
Pjesma. (Turska lirika). 
Poem. (Turkish Lyric Poetry). 

/transl./: Haaim Ahmed, STEZE. (lz turske lirike). Beseda 
leto peto, 2-3 (1956), 156. p. 
Staze. (Iz turske lirike). 
The Paths. (From the Turkish Lyric Poetry). 

/transl./: Haaim Ahmed, CAPLJE V SVETLOBI MESEClNE. (rz 
tureke lirike). Beseda leto peto, 2-3 (1956), 157. p. 
Rode na svjetlosti mjesecine. (Iz turske lirike). 
The Storks in Moonlight. (From the Turkish Lyric Poetry). 

- - /transl./: Haaim Ahmed, STOPNICE. (Iz tureke lirike). Be
seda leto peto, 2-3 (1956), 157. p. 
Stepenice. (lz turske l1rike). 
The steps. (From the Turkish Lyric poetry). 

/transl./: Haaim Ahmed, ZELEZNICKA POSTAJA.(Iz turake li
rlke). Beseda leto peto, 2-3 (1956), 157. p. 
Zeljeznicka stanica. (Iz turske lirike). 
The Railway Station. (From the Turkish Lyric Poetry). 

/transl./:Baki Suhu Ediboglu,POKOPALISCE.(Turska l1rika). 
Beseda Leto peto, 2-3 (1956), 159. p. 
Groblje. (Turska l1rlka). 
The cemetery. (Turkish Lyric poetry). 

- - /transl./: Dzevdet Kudret Solak, ZELJA. (Turaka lirika). 
Beseda Leto peto, 2-3 (1956), 161. p. 
Zelja. (Turska l1rlka). 
Desire. (Turkish Lyric Poetry). 

- - /transl./: Dzahlt Sltki,HOCEMO DOMOVINO. (Turska lirlka). 
Beseda, leto peto, 2-3 (~956), 160. p. 
Hocemo domovinu. (Turska lirika). 
We Want Our Fatherland. (Turkish Lyric Poetry). 

- - /transl./: Nedzip Fazil, HREPENENJE. (Turska lirika). Be-
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seda 1eto peto, 2-3 (1956), 158. p. 
Ceznja. (Turska 11rika). 
Longing. (Turkish IJyric Poetry). 

Minetti Ivan i Kovie Kajetan /transk./: Orhan Ve1i, KAKO NAJ 
POVEM.(Turska lirika)~Beseda, leto peto, 2-3 (1956),16o~. 
Kako da kazem. (Turska lirika). 
How Will i Say it. (Turkish Lyric poetry). 

/transl./:Kemaleddin Kamu, EPITAF. (Turska lirika). Bese
da leto peto, 2-3 (1956), 161. p. 

NASREDIN IN OSEL. Pionirski list XIII, 9 (1959), 4. p. 
Nasrudin i magarac. 
Nasreddin and the Donkey. 

Necip Fazil Kisakurek see Nedzlp Fizil. 

Orhan Kemal:ZENA GILIZAR./pripovijetka/. Borba - Ljudska pra
vica XIX, 92 (1954), pp. 4-5. 
/Biljeaka 0 piscu/. 
Woman Gilizar. 

POVESTE 0 CARODEJNIH PALICAH.Turska pravljica. 7 dnl, vecerov 
tednik V, 3 (1955), 44. p. 
/U dodatku "Mladi rod"/. 
Priea 0 earobnim stapovima. 
The story ot the Magic sticks. 

Retik Halid": SIVI OSEL. Tovariji IX, 6 (1953), pp. 150-151. 
Sivi magarac. 
The Grey Donkey. 

Sabahattin Ali:LJUBEZEN CISTILCA CEVLJEV. (Iz turske knjizev
n<?st1)· Tedenska tribuna 36 (1954), 9. p. 
Ljubav eistaca cipela. (Iz turske knjizevnosti). 
Tlie Shoe-Shine's Love. (From the Turkish Literature). 

M a ked 0 D S ~ 1 - Mac e dOD 1 a n 

An8stasov,V8Sko:PO TRAGITE lilA NA8REDIN ODZ-A. "Detska radost", 
Skopje 1956, 66+1 p. 
~agov1ma N8srudin hodze. 
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On the Traces of Nasreddin Hoja. 

Berk Elhan: ISTANBUL. (Izbor od savremenata turska poezija). 
Studentski zbor II, 3 (1955), 5. p. ' 
Istanbul. (Selections from the ,Modern Turkish poetry). 

DEVOJCE I PTICA. /Turska djecja pripovijetka/. Drugarce 7 
(1958), 14. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
The Girl and the Bird. 

Em1Dagalar Oz.r~BLAGODARNA ULICA.Nova Makedonija XI,3lS3 (1955). 
5. p. 
Zahvalna ulica. 
The Graterful Street. 

Iljami. Emin Itransl.l: Zekerija Necati, PES NATA NA MESECOT. 
Nova Makedonija X. 2570 (1953). 5. p.; Razgledi 5 (1953). 
!Prepjevao sa turskog jezika Iljami Emin/. 
PjesmB mjeseca. 
The Poem of the Moon. 

/transl./: Orhan Veli. DVE PESNI OD PROSEDBI. (Od turska
ta poezija). Mlada literatura III, 6 (1953). 40. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Dvije pjesme iz setnje. (Iz turske poezije). 
Two Poems from a Valko (From the Turkish Poetry). 

/transl./: Jahja Kemal.ZEDNOST.(Od turskata poezija).Mla
da literatura III. 6 (1953), 39. p. 
/Prevod'sa turskog jezika/. 
Zedj. (Iz turske poezije). 
Thirst. (From the Turkish Poetry). 

/transl./:Fahri Hamid, NA OeITE STO SE ZANESUVAT VO VODI
TE ••• (Od turakata poezija).Mlada literatura 111,6 (1953). 
39. p. 
/Frevod sa turskog jezika/. 
Ocima koje tonu u vodi. (Iz tursKe poezije). 
For the Eyes that look as if They Are Sinking in the Wa~er. 
(The Turkish Poetry). 

/transl./: Faz'l Feridan.ZIVOT.(Od turskata poezija).Mla-
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da literatura III, 6 (1953), 40. p. 
/Prevod sa turekog jez1ka/. 
Life. (The Turkish poetry). 

Iljami, Em1n i Faz11 HUsnU, /transl./: NIZ SVETLOSTA OD DZAM
CETO. (Od turskata poezija). )Uada literatura III,6(l953), 
39. p. 
!Prevod sa turskog jezika/. 
Kroz svjetlost prozoroica. 
Througll the Light Coming trom the Li tUe Window. (From the 
Turkish Poetry). 

/transl./: Pevzi Resat, JAS NOtTA HE JA SAKAM. (Od tur
skata poezlja). M1ada literatura III, 6 (1953), 40. p. 
/Prevod sa turskog jezlka/. 
Ja ne volim n06. 
I Do not Like the Night. (Prom TUrk1sh Poetry). 

/transl./ TarandZi, Dzahlt Sltki, SPOMENI. (Od 
turska poezlja). Razgled~ I, 21 (1954), 2. p. 
(Od zbirkata "Trlest i pet leta"). 
/Bl1jeska 0 plscu/. 
Usp6mene. (Iz savremene turske poezije). 
Memoires. (Prom the Modern Turkish Poetry). 

savremena 

/transl./: Tarandzl, Dzahit Sitkl, LETNA, LETNA (Od 
savremena turska poezlja). Razg1edl I, 21 (1954), 2. p. 
(Od zbirkata "Trlest i pet leta"). 
/Bl1jeska 0 plscu/. 
Poletjeo je, poletjeo je ••• (Iz savremene turske poezije). 
It's Flown away,It's Plown away ••• (Prom the Modern Tur
kls~ Lyric poetry). 

/transl./: Tarandzl,Dzahit Sltkl, DA RECEM. (Od savremena 
turska poezlja). Razgledl I, 21 (1954), 2. p. 
(Od zbirkata "Triest 1 pet leta"). 
!Biljeaka 0 piscu/. 
Da kazem. (Iz savremene turske poezije). 
Let me Say. (From the Modern Turkish Lyric Poetry). 

/transl./: Tevfik Fikret,RIBARI.Razgled1 1,6 (1954), 7.p. 
/Prevod sa turskog jez1ka/. 
The Fishermen. (Poem). 
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Iljami, Emln /trana1./: Rlfat Oktaj, RAZGOVOR PRI KRAJOT NA 
DENOT. Stramez I, 2 (1954), 26. p. 
/Prevod sa turskog jezlka/. 
Razgovor koncem dana. 
Conversation at the ~d of the Day. 

/transl./: Rifat Oktaj, DRVOTO ZBORUVA.Stremez I,2U954), 
26. p. 
/Prevod sa turskog jez1ka/. 
Drvo govori. 
The Tree Speaks. 

/transl./: Rlfat Oktaj,JAS ZBORUVAM. Stremez I, 2 (1954), 
26. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Ja govorim. 
I Talk. 

/transl./: Rifat Oktaj,PTICA ZBORUVA.Stremez I, 2 (1954), 
27. p • 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Ftica- govori. 
The Bird Talks. 

/transl./: Akbal Oktaj, TEMNINATA E MOJOT KAT. /Savremena 
turska pripovijetka/. Mlada Ilteratura IV, 3 (1954), pp. 
24-27. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
/Kratka bi1jeaka 0 plscu/. 
Mrak je moj !cut. 
The Darkness Ie My Nook. 

- - /transl./: Or han Vell, MONTER~ SABRI. Sovremenost V, 12 
(1955), 1002. p. 
Monter Sabri. 
Techniclan Sabri. 

/transl./:Orhan Vell. KOITE OCI.Sovremenost V, 12 (1955), 
1002. p. 
Moj.e Oci. 
My Eyes. 

/transl./: Ve1l Orhan, ZA VAS. (Od turskata 1irika). Stu-
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dentski zbor II. 1 (1955). 4. p. 
/Biljeska 0 piscu/. 
For you. (From the Turkish Lyric Poetry). 

Iljami. Emin /transl./: Ozdemir Asaf. IN VIVO.Sovremenost V. 
12 (1955). 1004. p. 
In Vivo. 

/transl./: Sabahatin Kudret Aksal. NOK. Sovremenost V. 12 
(1955); 1004 p. 
Noc. 
The Night. 

- - /trans1./: Taner Bajbars. DRVJE BEZ KOSKI. Sovremenost V. 
12 (1955). pp. 990-992. 
Drve6e bez kosti. 
The Trees without Bones. 

- - /transl./: Tokmacioglu Erdogan.POSLEDNIOT BEBE .USTIN. 80-
vremenost V. 12 (1955). pp. 997-1001. 
Posljednji je bio Ustln. 
Ustin Was the last. 

/transl./:Sait Falk. GURABIJA. (L1teraturen prl10g). Tru
dbenlk X. 6 (1955), 5. p. 
/Prevod sa turskog jezlka/ • 

• /Biljeska 0 piscu/. 
The Cake. (A story). 

/transl./:Bujrukcu Muzaffer,VRATA.Sovremenost V,12 (1955). 
pp. 993-996. 
The Door. 

/transl./:Dzahit Sitki Tarandzl.DA NE ME SFATAT POGaESNO. 
Sovremenost V. 12 (1955), 1003. p. 
Da me ne shvate pogresno. 
A Would not Like To Be Mlsunderstood. 

- - /transl./:Dzahit Sitkl Tarandzl.MOJATA MAJKA. Sovremenost 
V. 12 (1955). 1003. p. 
Moja majka. 
My Mother. 

- /transl./:Nedzati Dzumali. OCITE NA EDEN POKOJNIK. Sovre-
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menost V, 12 (1955), 1003. p. 
Oei jednog pokojnika. 
The Eyes of a Dead Man. 

Iljami, Emin /transl./: Nedzati Dzumali, PLAVIOT KUR~UI'iI. So
vremenost V, 12 (1955), 1003. p. 
Plavi kuraum. 
The Blue Bullet. 

/transl./: Ilhan Berk, GRIZETA NA OZAN. Sovremenost V, 12 
(1955), 1002. p. 
Ozanova briga. 
Ozan's Worry. 

/transl./: Bljrukcu Muzaffer, VRATA. Nova Makedonija XII, 
3490 (1956), 5. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
The Door. 

/transl./: Tekinalp Unal, PONEDELNICKI PALMI. Nova l\1ake
donija XII, 3931 (1957), 5. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Ponedeljnieke palme. 
'rhe Palms of Monday. 

/transl. /: Tarik Dursun, "UBAVIOT IBRAlIl". Nova Makedonij a 
XIV, 4164 (1958), 6. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Lijepi Ibram. 
The Handsome Ibram. 

/transl./:Ujar Turgut, GOLEW~ NASTINKA. (Sovremeni turski 
poeti). Stremez V, 5-6 (1959), 29. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Ve1iki nazeb. (Sovremena turska pjesma). 
The Big Cold in the Head. (Modern Turkish Poets). 

Ilhan Atila, PIA. (Sovremeni turski poeti). Stremez V, 5-
6 (1959), 30. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Pia. (The Modern Turkish Poets). 

/trans1./: Tamer U1ki, ORUZJA SO DOLGI RACE. (Sovremeni 
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tursk1 poet1). Stremez v. 5-6 (1959). 29. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Oruzja sa dugim rukama. 
The Arms with Long Hands. (The Modern Turkish Poete). 

Iljami. Em1n /transl./: SHki Sehap. SEKAVANJE.Nova Make~:mi
ja XVI. 4912 (1960). 9. p. 
/Prevod sa turskog jez1ka/. 
/Kratka bi1jeaka 0 pieeu/. 
Sjecanje. 
Memory. 

Kafli Karidzan:NULA. /Pripovijetka/. Nova Makedon1ja XI, 3102 
(1954). 5. p. 
/Kratka bi1jeaka 0 piseu/. 
Zero. /Story/. 

NAJGOLEMOTO BOGATSTVO. (Turska narodna prikazna). THov pioner 
6 ( 195 7 ), 4. p. 
Najvece bogatstvo. (Turska narodna prica). 
The Greatest Wealth. (Turkish Folk Tale). 

NASREDIN ODZA I STRANSKRIOT FILOZOF. Nova Makedonija X. 2666 
(1953), 9. p. Zabaven pri10g 20 (1953). 
Naerud1n hodza 1 f110zof stranac. 
Naeredd1n Hoja and the Foreign Philosopher. 

Odza Zade. ZVEZDI. SAMO STO NAVIKNA~O. (Prikazn1 za Nasradin 
Odza). T1tov pioner 7 (1955). pp. 4-5. 
Zvijezde.Samo ato je navikna10. (Price 0 Nasrud1n hodzi). 
Stars. Only that wh1ch One i8 Used to. (Stories of Nasred
din Hoja). 

R.S.: LITERATUREN ZBORNIK NA MLADITE TURSKI PISATELI. /Prikaz 
zborn1ka pod nas10vom "Jir1 Ajdin1iga"/. Ku1turen z1vot 
III, 8 (1951), 3. p. 
Knjizevni zbornik mladih turskih pieaea. 
An Anthology of the Young Turkish Writers. 

SOVETI NA NASRADIN-ODZA.(Prikazna /za dje~u/). Narodna zadru
ga IX, 13 (1953), 4. p. 
Nasrudin hodzini savjeti. 
Nasredd1n Hoja's Advices. 
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SREDBA. /Pr1ca/. Drugarce 4 (1958/1959), 6. p. 
/prevod sa turskog jezika/. 
Susret. 
An Encounter. 

SULTANOT I CESNOSTA. /Pr1pov1jetka za djecu/. Nova Makedon1ja 
X, 2750 (1953), 7. p. Zabaven pr110g 34 (1953). 
SuI tan 1 postenje. 
The Sultan and Honesty. 

S~POy D. 1 A./trans1./: Vel1 Orhan, PATUVANJE. Nova Makedon1-
ja X, 3021 (1954), 5. p. 
Putovanje. 
The Journey. 

Sopova,Dusanka /trans1./: Me11h Dzevdet, JA NE SUM SEKOJA NOK 
OVAKOV. Sovremenost III, 1-2 (1953), 94. p. 
Ja n1sam svake noc1 ovakav. 
I Am not like this every Night. 

- - /transl./:Me11h Dzevdet,LAGA.Sovremenost III, 1-2 (1953), 
pp. 94-95. 
LaZ. 
A L1e. 

/trana1./:0rhan Ve11,BAD1JAVA.Sovremenost 111,1-2 (1953), 
93. p. 
Besp1atno. 
Free of Charge. 

/trans1./:0rhan Ve11, MONTEROT SABRI.Sovremenoat 111,1- 2 
(1953), 93. p. 
Monter Sabr1. 
Techn1cian Sabr1. 

- - /tranal./: Orhan Ve11, NE E. Sovremenost III, 1-2 (1953), 
95. p. 

Hije. 
It Is not. 

/trana1./: Orhan Vel1, SE RAZALUVAM. Sovremenoat III. ~-2 
(1953), 95. p. 

Za10atim se. 
A Am Sad. 
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sopova, Dusanka /transl./: Orhan VeIl, PATOVANJE. Sovreme~ost 
III, 1-2 (1953), 95. p. 

--

Putovanje. 
Journey. 

/tranel./: Orban Vell, VETYO KUPUVAM. Sovremenost I1I,l-2 

(1953), 96. p. 
Staro kupujem. 
I Buy Old Things. 

/transl./: Orban Veli, UBAVO VREME. Sovremenost III, 1- 2 
(1953). 92. p. 

Lijepo vr1jeme. 
Good Weather. 

_ - /tranel./: Oktaj Rifat',KUSDILIJSovremenost III,1-2 (1953), 
93. p. 
Kuadi11. /Kraj u Istanbulu/. 
Kushidili. 

- - /transl./: Oktaj Rlfats POLSKITE DECA. Sovremenost III, 
1-2 (1953), 94. p. 
Po1jska djeca. 
The County Children. 

- - /trans1./: Oktaj Rifat,LEB I ZVEZDI. Sovremenost III, 1-2 
(1953), 95. p. 
H1jeb 1 zv1jezde. 
Bread and Stars. 

UTROTO E PODOBNO OD VECERATA. (Turska narodna pr1kazna). Ti
tOY pioner 1 '(1960), 5. p. 
Jutro je bolje od vecerl. (Turska narodna pripovljetka). 
The Morning 1s Better than the Evening.(Turkish Folk Sto
ry) • 

Alb a n s k 1, t U r s k 1 
Alb a n 1 a n, T u r k 1 s h 

Ahmet, Ha~im: MERDlVEN. Blr1ik 12, 271 (1955), 7. p. 
/Bi1jeska 0 piscu/. 
Stepenice. 
The Stair Case. (Poem). 

, 
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Ahmet Kutsi Tecer: ANNELER. Sevin9 VIII, 8 (1958), 5. p. 
Majke. 
Mothers. (Poem for Children). 

SABAH. Tomurcuk 2 (1960), 5. p. 
Zora. 
The Dawn. (Poem). 

Aka, GUndUz: TOPACIM. Sevin9 7 (1955), 18. ' p. 
Moja cigra. 
My Top. 

.. 
ALDATILMI1 KAPLUMBAGA. Sevin9 6 (1952), pp. 8-9. 

Prevarena kornjaca. 
The Tricked Turtle. 

Ali, Izzet: GIDIN KI~LAR. Sevinc VIII, 8 (1958), 10. p. 
! 

Odlazite zimel 
Go Away, Winters! 

Ali Uzeir: SARAYLARDA ~lliCNUNLAR. Fazli Necibin eserlerinden. 
Birlik II, 242 (1954), 8. p. 
Ludjaci na dvorovima. Iz djela Fazli Neciba. 
Fools at the Courts. From the Works of Fazli Najib. 

A~ik: DUNYAYI GEZDIM DOLASTIM. (TUrk halk edebiyati). Sevin9 
9-10 (1955), 4. p. 
Prosao sam citav svijet. (Turska narodna knjizevnost). 
I Have Gone 011 Over the World.(Turkish Folk Literature). 

Ayden Tulin: BISIKLETIM. Sevin9 6 (1955), 9. p. 
Moj bicikl. 
My Bycicle. (Poem). 

Ay~e, Tamay: BABANEM. Sevin~ 6 (1955), 9. p. 
Moja baka. 
My Grand Mother. (Poem). 

Baybars Tane,r: BIR INSAN AGLADI. (TUrk edebiya t in dan ). Birlik 
12, 277 (1955), pp. 8-9. 
Jedan covjek je plakao. (Iz turske knjizevnosti). 
One Man Cried. (From Turkish Literature). 

Baysal Faik:ELLERIM. (Turk ~iiri). BirUk 12,276 (1955). 9. p. 
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Moje ruke. (Turska pjesma). 
My Hands. (Turkish Poem). 

Bedretin Orner: DENIZ HASRETI. Sevin1 10. 10 (1960), 8. p. 
Nosta1gija za morem. 
Homesickness for the Sea. 

Bedri Rahmi EyUbog1u: BIR YAZ GEQTI. Sevin? IX,I (1958),1. p. 
Pros10 je jedno ljeto. 
A Summer Has Passed. (Poem). 

Beh1et. Necatigil: KIR ~ARKISI. Sevini VIII, 8 (1958), 5. p. 
Pjesma polju. 
Poem to the Meadows. (Poem for Children). 

Bekir.Sitki: FAHISA. (Hikaye). Birlik 9, 212 (1952), pp. 6-7. 
Prostitutka. (Pries). 
A Prostitute. (Story). 

Berk Ilhan: ORMAN. 'Seviny IX. 8 (1959), 13. p. 
Suma. 
The Forest. 

- - ISTANBUL. (TUrkiye'de taninmi9 yeni ~air1n eseri). 
Birlik 12, 277 (1955), 8. p. 
Istanbul. (Djelo poznatog mladog pjesnika u Turskoj). 
Istanbul. (The Work of the Famous Young Poet in Turkey). 

Berker GUndaz: TAViAN. Sev1ny 6 (1955), 8. p. 
Zec. 
The Rabbit. (Poem). 

BIRI BANA, OTEKILERI SANA. (Halk hikayesi) .Sevin<t IV,3 (1953) ,5. 
p. 

Jedno meni a ostslo tebi. (Narodna priea). 
One f~r Me, the Rest for You. (Folk Tale). 

~UYUK BALI GIN UZUN YOLCULUGU.(Dogu hikayelerinden). Sevin<t 10 
(1953), pp. 12-12. 
Dugi put velike ribe. (Istoena pries). 
A Long Journey of a Big Fish. (An Eastern Tale). 

>I 

Cahlt Kalebi: ZERDALI AGACIM. Sevin~ VI. 4 (1955), 4. p. 
Moja kajslja. 
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My Apricot Tree. 

Cahit Ka1ebi: KOyUK ~ESME. Sevin9 VII, 1 (1956), 3. p. 
Mala cesma. 
Little Fountain. 

Cahit Sitki Taranci: SIIRLER. Birlik 13, 307 (1956), 6. p. , 
pjesme. 
Poems. 

BUGON HAVA BERRAK. Seviny VII, 8 (1957), 1. p. 
Danas je vrijeme cis to. 
The Wather is Clear Today. (Poem). 

- - GUN EKSILMESIN ••• Bir1ik 14, 327 ve 328 (1957), 16. p. 
Neka se dan ne skrati ••• 
Let the Day not Get Shorter ••• 

- - VAR Sevin; VIII, 1 (1957), 1. p. 
Ima 
There Is ••• (Poem). 

SAG EL. Sevin9 IX, 3 (195a), 16. p. 
Desna ruka. 
The Right Hand. (Poem). 

U~TU U~TU. Sevin~ IX, 9-10 (1959), 16. ~. 
U9tU U~tU./lme jedno djecje igre/. 
UctU UctU. /Name of Children's Game/. , , 

- - SU SESl. (Turkiye yazar1arindan parcaei) .Sevinc XI, 4 (19)0), , , 
3. p. 
Zuborenje vode. (Fragment dje1a turskih pisaca). 
The Soond of Water. (Fragments from the Turkish Writers). 

Ce1al A1nigeni~: PENCEREM. Birlik 16, 368 (1959), 8. p. 
Moj prozor. 
lily Window. 

Cevdet Kudret: DILEK. Bir1ik 11, 244 (1954), 9. p. 
Ze1ja. 
Desire. 

Ceyun Atuf Kansu: ARILAR. Sevinr IX, 8 (1959), 16. 'p. 
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Peele. 
Bees. (Poem). 

DENIMI I KRYVENALTESIS. Flaka e Vllazn1mit XI,316 (1955), 10. 
p. Flaka per flmij~. 
Osuda oholost1. 
Condemnation of Pride. (story for Children). 

Eflatun Cem GUney. SARI KIZ. sevin9 VIII, 6 (1958), 2. p. 
Bl1jeda djevojka. 
The Pale Girl. (Fiction). 

Erender Birsen: U9AGIM. Sevin~ 6 (1955), 8. p. 
Moj av10n. 
My Airplane. (Poem). 

E~EGIN SQZ6. HIy KALIR MIYDI? , TINE E~EK HIKAYES!. (Nasredd1n 
hocadan f1kralar). Sev1n9 X, ,3 (1959), 13. p. 
Mag~eeya rijee.Da li b1 uopste ostao?Opet priea 0 magar
cu. (Nasrudin hodz1ne anegdote). 
Donkey's Word. Would You Stay at all? Another Story about 
Donkey. (Naareddin Hoja's Anectiodee). 

E~EK EVDE DEGIL. UTANMI~ DA SAKLANMI~. KURKE IKRAM. Sevin9 4 
(1952), 5. p. . 
/B11jeska 0 'Nasrudin hod!i/. 
Kagarac nije kod kuce.Poatidio ,ae i aakrio ee. Poatovanje 
curku. 
The Donkey ia not at Home. He Got Shy and H1d.The Respect 
for the Farcoat. 

Falih Rifk1 Ataj:TAY.MI~ KIYILARINDA. (Ingilizlerin hayat1ndan 
hikaye). Birl1k ,14, )19 (1957),7. p. 
Na obalama Temze. (~ripov1jetka iz zivota Engleza). 
On the Banka of Thames • (story about the Life at the English). 

- - SIKINTLI HAVA. Sevini XI, ·4 (1960), 3. p. 
Dosadno vrijeme. 
Depress1ng Weather. (story). 

Fahri Celalettin:SALGIN. (Birlik'in hikayeei). Birlik 16, 372 
(1959), 9. p. 
li:pidemija. (Pr1pov.:i.jetka "Birl1ka"). 

• • 
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The Epj.demj.o. (A story from "Bir1ik"). 

FAJTORI. (Nga tyrqishtja). Ri1indja XV, 272 (1959), 8.Ril1n~ 
p~r fUmij. 
IPrevod sa turskog jezika/. 
Krivac. (Pripovijetka). 
culprit. (Story). 

Faruk Nafiz: KISKAN~. Birlik 11, 257 (1954), 9. p. 
Zavidnik. 
The Envious Man. (Poem). 

- - KELEBEKLER. (Fragment iz drame). Sevin~ IV, 10 (1954), 8. 
p. lIz knjlge "Blr demette be~ c;lcek"l. 
Leptirov1. lIz knjlge "U jednom buketu pet cvjetova"l. 
Butterflies.(From the Book "Flve Flowers in One Bunch"). 

Faruk Nafiz 9am1lbe1: YANARIM. Blr1ik 13, 305 (1956), 7. p. 
Birlik c;ocuklara sayi 69. 
Gorim. 
I Am on Flre. 

- - SER~E lLE KIZ. Bir1lk 13, 305 (1956), 8. p. Birlik yocuk
lara sayi 69. 
Vrabac 1 djevojka. 
The Sparrow and the Girl. (Poem for Children). 

- - IZ. (TUrk ~lirlnden). Bir1ik 14, 317 (1957), 7. p. 
Ponos. (Iz turske poezije). 
Pride. (From the Turkish Poetry). 

Fazll HUsna Dag1arca:ANNEME VERDlihM SOZ.Sevin~ VI, 4 (1955), 
3. p. 

Rijec koju sam dao svojoj majci. 
The Word I Had Given to my Mother. (Poem) • 
. , ., 

- - DORT YOL AGZI. (Yeni t~uk ~iirinden). Birlik 12, 278-279 
(1955),7. p. 
n;:.skraanica za cetiri puta. (Iz nove turake poezije). 
The Cross-Road with Four Directlons.(From the Modern Tur
kish Lyric Poetry). 

"FRANSA A,FRIKASI". Blrlik 15, 340 (1958), 7. p. 
Frencuska Afrika. 



153 
. 

Tae Freench Africa. (Poetry). 

Fazll HUsnll Daglarca: RAHATLIK. Sevin~ IX-, 5 (1959), 6. p. 
Udobnost. 
Comfort. 

GEZI. Sevin9 X, 1-2 (1959), 15. p. 
Izlet. 
An Excursion. (Poem). 

- - DENIZLER. Sevin? 10, 10 (1960), 8. p. 
Mora. 
The Seas. (Poem). 

Genc Nihat:SENDENDIR.(Y~ni TUrk s11ri).Birlik 12, 270 (1955), , , 
6. p. 
Od tebe je. (Nova turska poezija). 
It is from You. (New Turkish Poetry). 

GUrel Meeude: KIRLANGIVLAR. Sevin~ 7 (1955), 3. p. 
Lastavice. 
Swallows. (Fiction). 

Garman Gllzin: YABANCI. Bir1ik 11, 246 (1954), 8. p. 
Stranac. 
A Stranger. (Poem). 

GOZEL CEVAF. (Balk hikayesi). Sevini sayi 6 (1955), 9. p. 
Lijep odgovor. (Narodna priea). 
A Good Reply. (Folk Tale). 

Hafiz N1metullah: GULE GilLE. Sev1nl 10 (1960), 9. p. 
Dov1djenja. 
So Long. (Poem). 

Halide Ed1p:TANIDlcrw VOCUKLARDAN RUSTEM.Bir1i~ 11,243 (1954), 
7. p. 

Rustem, dljete koje sam poznavala. 
Rustem, the Child I Knew. 

- - RUSTEM. Sevin9 6 (1955), pp. 4-5. 
/Bl1jeska 0 knjizevnici/. 
Rlistem. 
R&tem (Story). 
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Halide Edip: SOKAK. Sevincr XI, 4 (1960), 3.. p. 
Sokak. 
The Lane. 

, 
Ralit Ziya u,akligii: GEZINTI. Sev1n~ XI, 4 (1960), J. p. 

Setnja. 
A Walk. 

Ibrahim Al~ettin G6vsa: ANNE SEVGISI. Sevin1 7 (1955), 2. p. 
Jl!ajcina Ijubav. 
Mother Love. (poem). 

Ibrahim Tekelioglu: KARANLIK ADAM. (Yeni tUrk 9iiri). Birlik 
12, 270 (1955), 6. p. 
Mracan covjek. (Nova turska poezija). 
The Dark Man. (New Turkish Poetry). 

Ismail Yl1zl1ak: IDEAL SAHIBI.(Edebi parya).Birlik 12,277 (1955), 
8. p. 
Idealista. (Knjizevni fragment). 
An Idealist. (A Literary ,Fragment). 

IYI KALPLI AYDEDE. (TUrk masali).Birlik 12,262 (1955), 10. p. 

Birlik yocuklara 12, 27 (1955). 
eika mjesec dobra arca. (Turska bajka). 
Uncle Moon with a Good Heart. (Turkish Fairy Tale). 

KADIU E NASRADIN HOXHA. (Prralle popullore). Flaka e Vllazni
mit XI, 317 (1955), 8. p. Flaka per f!mijt. 
Kadija i Naarudin hodza. (Narodna pripovjetka). 
Judge and Nasreddin Hoja~ (Folk Tal~). 

Kalesi, Hasan /transl./:Refik Ralit: SIRE BAL2. (Nga l~t!rai
ja bashk~kohore turke). Flaka e Vllaznimit X, 288 (1954), 
pp. 6-7. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Sari Bal. (Iz savremene turske knjizevnosti). 
Sari Bal. (From the Modern Turkish Literature). 

/transl./: Kudsi Ahmed, VAJZET E MBETUNA SHTEPI.(Nga poe
zija bash~ohore Turke).Flaka e Vllaznimit IX, 285 (1954), 
5. p.; 294 (1954), 8. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
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/Biljeska 0 piscu/ 
Us1djelice. (Iz savremene turske poez1je). 
The Sp1nsters. (From the Modern Turkish Lyr1c Poetry). 

la18S1 , Hasan /transl./: Nab1 J88har, PRES,. (Nga poez1ja bas
hkohore Turke). Plaka e Vllaznimit IX, 265 (1954), 5. p.; 
X, 294 (1954),8. p. 
/Prevod sa turskog jez1ka/. 
/Biljeska 0 p1scu/. 
Cekam. (Iz savremene turske poez1je). 
I am Waiting. (From the Modern Turkish Lyr1c Poetry). 

- /transl./: Hashim Ahmet, LEJLEKET NE DRITEN E HANES. (Nga 
poez1ja bashkohore Turke). Vlaka e Vllaznimit IX,285 (1954), 
5. p.; X, 294 (1954), 6. p. 
/Prevod sa turskog jez1ka/. 
/B11jeeka 0 piscu/. 
Rode na svjetlosU mjesec1ne. (Iz savr.emene turske poezije). 
Storke in Moon11ght. {From the Modern Turkish Poetry). 

/transl./.: Frasherit Sam1, "GJAVE". (Drama e trete e S. 
Frasherit). Plaka e Vllazn1m1t X, 297 (1954), 8. p. 
/Prevod sa turskog jez1ka/. 
Sami FraSeri: "Gjave". (Treea drama S. Fraaerija). 
Sami Frasher!: "Gyave". (Third Play by S. 'Jrasheri.) 

/transl./: Fazil Nexhip: EPSHI. (Nga poezija bashkohore 
Turke). Flaka e Vllaznim1t X, 294 (1954), 8. p.; IX, 285 
(1954.), 5. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
/B11jeaka 0 p1scu/. 
Strast. 
Passion. 

/transl./: Ajdin Sabahud!n: NATE SARHOSHI. (Nga poezija 
bashklkohore Turke). Plaka e Vllaznimit iX,285 (1954).6.p. 
/Preyod sa turskog jez1ka/. 
/Biljeska 0 piscu/. 
Noe p1jan1ce. (Iz savremene turske poezije). 
A Night of a Drunkard. (From the Modern Turkish Poetry). 

/trans,l./: Anegdotat e Sami Frashri t. Flaka e Vllaznimit 
X, 288 (1954), 6. p. 
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/Prevod sa turskog jezika/. 
Anegdote Sami Fraserija. 
Anecdotes by Sami Frashri. 

Kaleei,Hasan /transl./: Sejfedin Orner: YLBERI. Rilindja X, 70 
(1954), 5. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Duga. 
The Rainbow. (Fiction). 

Karahasan Mustafa:NASRETTIN HOCANIN HIKAYELERI. "Koco Rasin", 
Skopje, (1953), 80 p. 
RedaktBr Mustafa Karahasan. 
Nasrettin hocanin hakkinda: Mustafa Karahasan. 
Nasrudin hodzine price. 
Nasrettin Hoja's Tales. 

Karaka~ Metin: EVIMIZ. Sevin1 6 (1955), 9. p. 
Nasa kuca. 
Our House. (Poem). 

.. " KELOGLAN VE DEGIRMENCI. Saviny 5 (1955), 10. p. 
Siroce i mHnar. 
The Orphan and the Miller. 

Kemalettin Kamu: BAHARDA TABIAT. Sevin1 IX, 7 (1959), 16. p. 
Priroda u proljece. 
Nature in Spring. (Poem). 

K6roglu: YOL VERIN DUMANLI DAGLAR. (TUrk halk edebiyati). Se
vin9 9-10 (1955), 4. p. 
Otvorite put zamagljene planine. (Turska narodna knjizev
nost). 
Open the Roads,You Smoky Mountains. (Turkish Folk Litera
ture). 

LOJA DHE I NDERESHMI.(Prrall! popullore turke). Rilindja XVI, 
524 (1960). Ri1indja pUr fUmij 33. 
Igra i postenje. (Turska narodna prica). 
Game and Honesty. (Turkish Folk Tale). 

Mahmut Makal:HAMAYLI. (TUrk hikayesi) .Bir1ik 13,291/292 (1956), 
8. p. 
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Hamajlija. (Turska priea). 
An Amulet. (Turkish Story). 

lI1ahmut Makal: BIZIM KOy. (Romandan Mr par~a). Birl1k 11, 243 
(1954), 7. p. 
Nase selo. (Fragment iz romana). 
Our Village. (Fragment ~rom a Novel). 

Mehmet Emin: YOLCU. Sevin1 IV, 6 (1954), 3. p. 
/Biljeska 0 piscu 1 njegova fotografija/. 
PUtnik. 
The Traveller. (Poem). 

Mehmed Emin Yurdakul: DENIZ FENERI. Sevinc 1 (1954), 2. p • 
• SVjetionik. 

The Lighthouse. (Poem for Children). 

- - NASIRLI ELLER. Sevin~ 10, 9 (1960), 8. p. 
Zuljevite ruke. 
Hands with Corns. (Poem). 

M/ekuli/, E. i H/atipi/ P. /transl./: 
FUSEE. (Nga 1et~rsija botnore). 
pp. 128-131. 

Kemal Orhan, LINDJA ~ 
Jeta e re VI, 2 (1954), 

Radjanje u polju. (Iz svjetske knjlzevnostl). 
The Birth in the Field. (From the World Literature). 

Muazzez Menemencioglu: YAPRAK. Sevin9 X, 1-2 (1959). 8. p. 
List. 
The Leaf. (Poem). 

Namik Kemal: BIR CIRIT OYUNU. Blrllk 9, 205 (1952), 9. p. 
/Iz romana "Cezmi"/. 
Igra koplja. 
The Play of a Spear. (Fragment). 

NASRADIN HOXHA.(Kallxime dhe ehpotinB)- NASREDDIN MOCA FIKRA
LARI. "Mustafa Bakija", Prishtine 1953. 121+1 p. Top1ayan 
Ahmet Halit Ya~aroglu. E pijrk~theu n~ s8rbishte Ismail 
Caushevlq.E p8rk~theu prej B~rblshtes Abdullah Zajml. Na
sradin-hoxha: M. Selimovic. 
Nasrudln hodza. (Price i sale). 
Nasrettin Hoja's. (Stories and Anecdotes.) 
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NASRADINI HE BOSTAN. R111ndja XV. 224 (1959). 8. p. R11indja 
plJr 1'lIm1j. 
Naeradin u boetan1stu. 
Naereddin 1n the Vegetable-Garden. 

NASREDDIN HOCA ILE PADI~AH. /Pr1pov1jetka za djecu/. B1rl1k 
11. 254 (1954). 1. p. B1rl1k ~ocuklara 20. 
Naerudin hodza 1 car. 
Naeredd1n Hoja and the Emperor. (Story for Children). 

NASREDIN HOXHA.(Fomari nuk aeht nil ehtlJpi. U mlJshef prej tur
pit. Nderim gyrkut). GUz1m1 9 (1953), 10. p. 
Naerud1n hodza. (Magarac n1je u kuc1. Sakrio se od et1da. 
Postovanje prems cur~ 
Naereddin Boja. (The Donkey 1e not in the Houee. He H1d 
from Shame. Reepect For the Fur-Coat). 

Naz1m H1kmet: ~IIRLER . VE TARANTA BABUYA MEKTUPLAR. Makedonya 
Halk gen911g1 Merkez Kom1tee1. UekUp 1950. 129 p. 
Redakt6r Muetafa Karahaean. 
HUrr1yete ,a1r1 - Nazim H1~et: Oekar Dav1co. 
Olmez ve 1nk11apc1 TUrk ,air1 Naz1m H1kmet hakk1nda:Kara
hasan Mustafa. 
Pjeeme 1 p1ema Taranta Babu. 
Poeme and Lettere of Tarant.a Babu. 

NAZIM HIKMET RAN'IN fic SIIRI. B1rl1k 14. 325 (1957). 6. p. . . 
/Sadrz1 pjeemel Vapur. Mebmet. D1k111 ta~lar/. . 
Tr1 pjeeme Nazim Hikmeta Rana. /Brod. Mebmet. Nab1jenoka-
menje/. 
Three Poems by Nazim H1kmet./The Ship.Mehmet. The Pounded 
Rocke./ 

- - /trane1./z KERIME GIBI. Bir1ik 16. 360 (1959). 10. p. 
/Kratka bi1jeeka 0 piecu/. 
Kao Ker1ma. 
L1ke Ker1ma. 

- - /tranel./z AYAGA KALKIN EFENDILER. B1r11k 16. 360 (1959), 
10. p. 
/Kratka bi1jeeke 0 p1scu/. 
Goepodo, uatajte ne noge. 
Gentlemen, Stand up. 
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Nazim Hikmet: /transl./: KARIMA MAKTUP. Birlik 16,360 (1959), 
10. p. 

/Kratka biljeska 0 piscu/. 
Pismo mOjoj zeni. 
Letters to My Wife. 

- - YOL TURKUSU. Sevin~ 10, 10 (1960), 9. p. 
PjesIDa za put. 
Poem for the Journey. (Poem). 

Necati Cumali: HURRlYETE OVGU. Sevin9 1 (1954), 2. p. 
Hvalospjev slobodi. 
Ode to Liberty. (Poem). 

GOLSUM KIZA AGIT. (Birlik'in hikayesi). Birlik 16, 368 
(1959), 7. p. 
E1egija za kcerkom G111sUm. (Pripovijetka "Bir1ika"). 
An Elegy for my Daughter "GfllsfIm".(A Story from "Birlik"). 

Necip Fazil Kisarkierk: KOVCEG. NIN IV, 172 (1954), /9/. p. 
/Biljeska 0 piscu/. 
The Trunk. 

Nimetu11ah Hafiz: YAZ GELIYOR. Tomurcuk 10 (1960), 5. p. 
Do1azi ljeto. 
The Summer is Coming. (Poem). 

Niyazi Muharrem: MUHARREM ILE YABANCI DIL.Birlik 16,360 (1959), 
14. p. 
Muharem i strani jezik. 
Muharem and the Foreign Language. (Story). 

Nurul1ah Atay: KEDI. (Hikay~). Birl1k 16, 354 (1959), 8. p. 
B1r11k 90cuklara sayi 118. 
Koza. (Pr1povijetka). 
The Goat. (Story). 

9ALI~MA ZEVKI. (Pr1povijetka). Sevin~ XI. 4 (1960), 3. p. 
Vo1ja za radom. 
Love For Work. (Story.) 

Oksflzade Ded~:GfiL BUDANMI§ DAL DAL OLMUS. (TUrk halk edebiya
til. Sev1n~ 9-10 (1955)," 4. p. 
Ruza je potkreaana, postala tuzna. (Turska narodna knji-
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zevnost). 
The Rose is Cut Back, it Became Sad. (Turkish Folk Lite
rature). 

Oktay Rifat:TOMURCUK.(TUrk ~iirinden). Bir1ik 14, 317 (1957), 
7. p. 

Pupo1jak. (Turska poezija). 
The Bud. (Turkish Poetry). 

Orner Bedrettin U9ak1i: YOLCULUK. Sevin~ 1 (1954), 2. p. 
Putovanje. 
The Journey. (Poem for Children). 

Or han Kema1: KEL TAHIR.(TUrk hikayesi). Bir1ik 12,272 (1955), 
6. p. 

Celavi Tahir. (Turska priea). 
The Bold-Headed Tahir. (Turkish Story). 

UOUNCU ADAM. (Bir1ik'in hikayesi). Bir1ik 16, 364 (1959), , 
7. p. 

Treci eovjek. (Priea "B1rl1ka"). 
The Third Man. (A story From "Birlik"). 

Orhan Seyfi: VEZIR ILE BABASI. Sevin~ IX, 2 (1958), 16. p. 
Vezir i njegov otac. 
Vezier and His Father. 

Orhan Seyfi Orhon: SABAH. Sev1n~ 9, 8 (1959), 16. p. 
Zora. 
Dawn. (Poem). 

Orban Tarik: - KITAPLAR. Sevini VIII, 4 (1957), 1. p. 
Knjige. 
Books. (Poem). 

Orhan Ve1i Kanik: VATAN I~IN. sevin~ 1 (1954), 2. p. 
Za otadzbinu. 
For Fatherland. (Poem for Children). 

- - DORT ~IIR. Birlik 11, 258 (1954), 8. p. 
Sadrzi pjesme:Vatan iiin.lyerde.Ya1nizlik ~iiri. Ayri1i~. 
Cetiri pjesme.(Za domovinu.Na polju.Pjesma 0 samoci. Ras
tanak) • 
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Four Poeme.(For my Fatherland.ln the Fields. Poems of So
litude. Parting). 

Or han Veli Kanik: KAVUK. Seviny VII. 4 (1955). 7. p. 
/Bl1jeaka 0 pisou/. 
Turban. 
Turban. (Poem). 

DOSMESEYMIS. Sevino IV. 9-10 (1956). 19. p. 
• • J 

Da nije pao. 
Had he Not Fallen. (Poem). 

- - SANA NE? Sevin9 IV. 9-10 (1956); 19. p. 
sta ti imas s tim? 
That is none of Your Business? (Poem). 

- - ROZGARIN ATLIGI ADAM. Sevinc VIII. 4 (1957). J. p • • 
Covjek koji jase na vjetru. 
The Man Riding the Wind. (Poem) • 

... 
- - AGACIM. Sev1nQ IX. 2 (1958). 9. p. 

Moje drvo. 
My Tree. (Poem). 

- - GON DOGUYOR. Sevin~ VIII. 7 (1958). J. p. 
Radja se dan. 
The Day is Being Born. (Poem). 

oJ 

- - BEN DEGIL MIYIM.B1rlik 16. 364 (1959). 8. p. Bir11k 10ou-
klara say1 128. 
Zar ja nisam. 
Am I not. (Poem for Children). 

- - KIRK YILLIK SlRKE. Sevin9 IX. 5 (1959), 12. p. 
S1rce od 40 godina. 
Forty Years Old Vinegar. (Poem). 

ORUMCEK. (Halk hlkayes1). Sevino IX, 8 (1959), 13. p • • Pauk. (Narodna prica). 
The Sp1der. (Folk Tale). 

OYUN lLE NAMUS.(TUrk halk hikayesi).Sevin9 XI, 5 (1960),lJ.p • 
Igra. i cast. (Turska narodna priea) 
The Game and the. Honour. (Turkish Folk Tale). 
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., 
Ozansoy Gavsi: BAGBOZUMU. Sevin~ VII, 1 (1956), 8. p. 

Berba groZdja. 
Grape-Gathering. 

PADI~AHIN KEYFI. (TUrk masali). Seviny X, 5 (1960), 12. p. 
Padisahov cejf. (Turska prica). 
Emperors Whim. (Turkish Fairy-Tale). 

PESHKESHI I NASRADINIT MADHNIS TIJ SULLTANIT.(Tregim popul1u_ 
er). Rilindja XI, 81 (1959), 9. p. Rilindja p~r f~mij. 
Poklon Nasrudina njegovom Velicanstvu SUltanu~arodna pri_ 
povijetka). 
Nasreddin's Gift to His Majesty the Sultan. (Folk Tale). 

Recep Emin: KUCfrK FIDAN. Sevin~ IX, 7 (1959), 16. p. 
Mali rasad. 
A Little Sprout. 

RegU ~UkrU Enis: YAZ BITIYOR. Seviny VII, 1 (1956), 1. p. 
Zima je pri kraju. 
The Winter is Ending. (Poem). 

TOPRAK. Sevin~ IV, 9-10 (1956), 3. p. 

Zemlja. 
The Land (Poem). 

- - SABAH. Seviny VII, 9-10 (1957), 8. p. 
Zora. 
Dawn. (Poem). 

- - KU~LAR. Sevin} IX, I (1958), 2. p. 
Ptice. 
The Birds. (Poem for Children). 

BALIKLAR. (Seyme ~iirler). Sevin9 IX, 2 (1958), 8. p. 
Ribe. (Izabrane pjesme). 
The Fish. (Sellected Poems). 

- - TREN. Sevin~ IX, 4 (1958), 6. p. 

VIBk. 
The Train. (Poem). 

- - YAZ BITIYOR. Seviriy . IX,- 1 ('1958),4. p. 
Zima se ~avrsava. 
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The Winter is Ending. (Poem). 

RegU ~UkrU Enls: KAR YAGMI~. Sevin~ IX, 5 (1959). 16. p. 
Pao je anijeg. 
The Snow Has Fallen. (Poem). 

- - HELE BIR TATIL GELS IN I Birlik 16, 362/3 (1959), 20. p. 
Samo neka jednom dodje raspust. 
I Wish the Holidays Would Come. (Poem). 

Re,at Nurl GUntek1n: TANINMIYAN ADAM.Birllk 13 ~ 307 (1956),6.p. 
Nepoznatl covjek. 
A Strange Man. (Story). 

- - BALIK91 lLE KOPER.(Turklye yazarlarindan parl asl). Seviny 
XI, 4 (1960), 3. p. 
Rlbar 1 pas. (Fragment tursklh knjlzevnlka). 
The Fisherman and the Dog. (Fragment from the Writers in 
Turkey). (Story). 

RU~en E,ref Unaydln: DAMLA, DAMLA. (TUrk edebiyatindan). Blr-
11k 12, 262 (1955), 8. p. 
Kap po kap. (Iz turske knjizevnosti). 
Drop by Drop. (From the Turkish Literature). 

Sait Faik Abasiyanik:BIR SONBAHAR A~AMI.(TUrk edebiyatindan). 
Birlik 11, 254 '(1954), 4. p. 
JedDO jesenje vece. (Iz turake knjizevnoatl). 
An Autumn Evenlng. (From Turkish Literature). 

- - SONBAHAR. Birllk 11, 255 (1954), 10. p. 
Jesen. 
The Autumn. (Story). 

- - GUGfiM. (Hikaye). Birlik 14, 325 (1957), 6. p. 
Djugum. (Prica). 
Water-jug. (Story). 

- - SIMITLE yAY. (Bir hikaye). Birlik 14, 326 (1957), 8. p. 
Caj sa e1mitom. 
Tea with a Roll. 

SIMULANT. DUBARACI.(Mizahi satir1k l1rik).Birlik 16,365 (1959), 
6. p. 
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Simu1atn. Intrigant. (Humoristicko-satiricna 1irika). 
Simu1ant. Intriguer. (HumoroU8-Sat~ic Lyric Poetry). 

SUreyya Yusuf:ERZURUMLI A~IK EMRAH.Birlik II, 259-260 (1954), 
12. p. 
Asik Emrah Erzerumac. 
Ashik Emrah from Erzerum. (Fiction). 

~AKIR AMCA. (Ha1k hikayeai). Tomurcuk 1 (1959-60), pp. 10-11. 
Stric Sa6ir. (Narodna prica). 
Uncle Shakir. (Folk Tale). 

Sendi1, Sabih: KIRLANGlY. Sevinr 10, 10 (1960), 9. p. 
Lastavica. 
The Swallow. (Poem). 

~im~ek, Isa: IKIZLER. Bir1ik XVII, 388 (1960), 8. p. 
B1izanci. 
The Twins. (Poem for Children). 

~UkrU R. SONBAHAR GELDI. Sevinc; IX, 1 (1958), 4. p. 
Jesen atize. 
The Autumn Is here. 

Tacer Leyla: BO~ SINIF. Sevini IX, 7 (1959), 8. p. 
Prazni razred. 
The Empty Classroom. (Story). 

Tamer UlkU: ISTANBUL. Birlik 16, 355 (1959), 9. p. 
Istanbul. (Poem). 

Tevfik Fikret: KI~IN. Sevinr IX, 5 (1959), 16. p. 
Zimi. 
In Winter. (Poems). 

- - KU~LARA. Tomurcuk 1 (1959-60), 11. p. 
Pticama. 
To the Birds. (Poem). 

- - UMACI. Sevinc; X, 4 (1960), 5. p. 
Baba roga. 
The Witch. 

- - 90BANLA 90CUK. Sevinc; X, 9 (1960), 8. p. 
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Coban 1 djecak. 
The Sheppard and the Boy. (Poem). 

TURK BALK ~IIRI. Blrl1k II, 254 (1954), 4. p. 
Turska narodna poezlja. 

·Turklsh Folk Poetry. 

OQ BUDALA.(TUrk halk hikayesl). Blrl1k 16, 372 (1959), 12. p. 
Birlik 90cuklara 136. 
Tri budale. (~raka narodna prlca). 
Three Fool •• (~klsh Folk Tale). 

UDHETIMI I NJI PESHKUTE MADH. Glz1ml 8 (1952). pp. 10-11. 
Putovanje v.11ke rlbe. 
Journey· ot a Blg Flsh. 

Uyguner Messerret: HASRETIM. Sevln9 10, 10 (1960), 8. p. 
Moja ceznja. 
My Longing. (Poem). 

uzliM HO~AFI. Sevin9 7 (1955), 10. p. 
Kompot od grozdja. 
Grapes Compot. (Flotlon). 

Yahya Kema1:BIR DOSTUMA MISRALAR.Blr11k 14, 316 (1957), 7. p. 
Stihovl jednom mom prljate1ju. 
Verses for a Friend of Mine. (Poem). 

Yakub Kadrl Karaosmanog1u:sliRfiNUN D6NO~U.seviny XI, 4 (1960), 
3. p. 
Povratak stada. 
The Return of the Herd. 

Y~ar Nabl: KELEBEGIN OLOMU. Seviny 3 (1952), 11. p. 

Leptirova smrt. 
The Death of Butterfly. (Poem for Children). 

Yesarl Atlf: YARI GECEDE BIR TRAKVAY. (TUrk edebiyatindan). 
Birllk 12, 266 (1955), pp. 8-9. 
Tramvaj u pola n061. (Iz turske knjizevnostl). 
The Tram at Midnlgt. (From the Turkish Literature). 

Yunus Emre: TA~TIN YlNE DELI GONOL. (Turk halk edebiyati).Se
viny 9-10 (1955), 4. p. 
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Ponovo ee uzbudllo ludo srce. (TurEl ka narodna knj iZevnoat) • 
My Crazy Heart Ie Restless again. (Turkish Folk Litera~). 

Yusuf Ziya Orta9: KI~. Sevin~ IX, 6 (1959), 16. p. 
Zima. 
Winter. (Poem). 

Ziya Osman Saba:BIR YER Du~frNijYORUM.SeVin~ XI,5 (1960), 16.p. 
Zam1s1jam jedno mjesto. 
I Keep Imagining a Place. (Poem). 

- - ~OCUK GliLij~LERI. Sevin9 10, 9 (1960), 9. p. 
Djecji osmjeh. 
The Smile of the Child. (Poem). 

C e ski, mad jar s k 1, rum u n s k 1 
C ~ e c h, Hun gar 1 a n, Rum ani a n 

Azlz Nesin: MEG JO, HOGYNEM VAGYOK NO ••• Magyar k~pes ujsag 
IX (1960), 9.p.; K~pes sport djs(g XI,23 (1960),pp.28-29. 
/Kratka bi1jeska 0 piscu/. 
Dobro je sto nisam zena. 
It is Good I am not a Woman. 

NASREDIN BODZA HLEDA PRSTEN. (Pripovjetka). Tetsky koutek V 
(XVIII), Cislo 6 (1953), 86. p. 
Nasrudin hodza gleda prsten. 
Nasrettin Hoja Watching the Ring. 

NERANY SZO A MAl TOROK I IRODALOMROL.(La tohatar).Hid XVI, 12 
(1952), pp. 755-759. 
Nekoliko rijecl 0 danasnjoj turskoj knjizevnostl. 
A few Worde on the Modern Turkish Literature. 

Omer Seyfedin:PODPLACENI SUD.Ruske slovo XV,49 (1959),pp.4-5. 
Potplacenl sud. 
The Bribed Court of Law. 

• Orban Kemal: GILIZAR ASSZONY. Magyar sz6 XI, 241 (1954). 
/Biljeska 0 plscu/. 
Zena Gllizar. 
Tbe ,Woman Gl1izar. 
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VlDOUCI ocr. Detsky koutek, Rocnik V (XVIII), 9 (195"3), pp. 

134-135. 
Vidovite 0'01. ' /Pries 0 jednom derviSu/. 

The PremonitiouB Eyes. 



I S LAM 1ST I K A - I S LAM I C 

ISLAMSKO (SERIJATSKO) PRAVO 
ISLAMIC (SHERIAT) LAW 

STU DIE S 

Begovic, Dz. Mehmed: PORODICNO PRAVO. III deo. Starateljsko 
pravo. (Beleske po predavanjima odrzanim u skolskoj 19461 
47 godini na Pravnom fakultetu u Beogradu) .Odbor za udzbe
nike Strucnog udruzenja atudenata prava,Beograd 1947,171-
226 p. 
Family Code. Part III. Tutorial Law. 

- - PORODICNO PRAVO. Stampano kao rukopis. Po predavanjima 
odrzanim u skolskoj 1947/48 godini na Pravnom fakultetu u 
Beogradu. Univerzitet u Beogradu, Naucna knjiga, Beograd 
1948, 204 p. 
Family Code. Printed as a Manuscript. 

MEDZELA I OPSTI I MOV1NSKI ZAKONIK.Glasnik SAN 1,1-2 (1949), 
pp. 258-260. 
Majal~a and the General Property Laws. 

- - PROUCAVANJE TURSKIH ISTOR1SKO-PRAVNIH SPOMENlKA. Istori
ski casopis II (1949-1950), pp. 348-355. 
The Study of the Turkish Legal and Historical Documents. 

G.H.Bousquet, LES CONQUETS MUSULMANES ET L'IMPER1ALISME 
ARABE . extrait de la "Revue africaine",t. XCIV, No 424-425 
Oe et e4 trimeBtres 1950), p. 283-297. IRec.l: POFII 
(1951), 326. p. 

TRAGOVI NASEG 3REDNJEVEKOVNOG PRAVA U TURSKIM PRAVIUM SPO
MENICIrIlA. Istorisk1 casopiB III (1951-1952), pp.~7-84. 

~ 
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Traces of Our Mediaeval Law in the Turkish Legal Heritage. 

Begovic,Dz.Mehmed: PORODICNO PRAVO. Stampano kao rukopis.Uni
verzitet u Beogradu, Naucna knjiga, Beograd 1952, 209 p. 
Family Code. Printed as a Manuscript. 

POHODICNO PRAVO. Drugo izdanje. Univerzitet u Beogradu, 
Naucna knjiga, Beograd 1953, 224 p. Stampano kao rukopis. 
Family Code. 

o ADETIW~ (PRAVNIM OBICAJIMA). Istoriski casopis V (1954-
55), pp. 189-192. 
On Customs (Legal Customs). 

SLICNOST IZMEDJU MEDZELE I OPSTEG IMOVINSKOG ZAKONIKA ZA 
CRNU GORU. POF V (1954-55), pp. 33-42. 
Similarity between Majalla (Turkish Civil Code) and the 
Civil Code of Montenegro. 

TRAGOVI NASEG SREDNJEVEKOVNOG KRIVICNOG PRAVA U TURSKI~ 
ZAKONSKIM SPOMENICIMA.Ietoriski casopis VI (1956),pp.l-ll. 
Traces of Our Mediaeval Penal Law in the Turkish Legal 
Heritage. 

PORODICNI VAKUFI. Istoriski casopls IX-X (1959), pp. 191-
197. 
The Family lVaqfs. 

Hadzibegic,Hamid:PRILOG PROUCAVANJU NADLE~NOSTI SUDOVA U TUR
SKOM PERIODU.Istorisko-pravni zbornik II. 3-4 (1950), pp. 
241-246. 
A Contribution to the Study of Competence Qf Law-Courts 
in the Turkish Period. 

Dr.Osman Turan, TURKIYE SELCUKLARINDA TOPRAK HUKUKU. Bel
leten,XII, 47,Ankara 1948, 549-573. /Rec./: POF I (1950), 
pp. 183-186. 

Kresevljakovic,Hamdija: CEFILEMA SARAJEVSKIH KRSCANA IZ 1788. 
GODINE. POF III-IV (1952-53), pp. 195-214. 
The Collective Guarantee for the Sarajevo Christians from 
1788. 
Prikaz:Geografski pregled I (1957),197. p. (S. Bakarsic). 



Kuk:16, Ha.m1d: VAWI, G1asn1k VIS II,4-6 (1951), pp. 185-196. 
TheWaqkfs. 

S11ajdz16, A11ja: NEKI SLUCAJEVl RAZVODA BRiKA ZABILJEZENI U 

SIDZILU IZ 1556/57. GODINE. IstoriBko";'pravni sboi-Dik Il, 

3-4 (1950), pp. 214-222. 

Some Divorce C'ases Registered in Sij11 trom 1556/57. 

o SLUCAJEVIMA ROPSTVA .zABILJEZENIM U'SUDSKOId 'PROTOKOLU SA

RAJEVSKOG KADIJE IZ GODlNE 1556/57 .GODINE.G1asnik VIS III, 

B-:12 (1952). pp. 241-255. 
On Some Cases of Slavery Reg1stered 1n the Legal Books of 

the Saraj~vo judge from 1556/57. 

' Su6eska. Avdo:VAKUFSKI KREDITI U SARAJEVU. (U svjet1u sldz11a , 

aarajevskog k~1j.e 1z god1ne 973. !J74 i 9751564/66). Go
diSnjak PI" II (1954), pp. , 343-379. 

Waqf Cred1 ts in Sarajevo (According to the. Sij11 of the 

Cadi of Sarajevo ,for the Years 1564/66). 

ISLAMSKE INSTUUCIJE 
ISLAMIC INSTITUTIORS 

Boeko,!~V. 1 Ishak F.: Jt~FAIsio'l'O TEKE VO SKOPJE. G1asn1k IN! 
II, · 2 .(1958), pp. 179-191. 
R1faijska tek1ja u Skop1ju. 
Rifs'I's Dervish Temp1e . in Skopje. 

B/ukV1ca/, .A/bdu1ah/: BUNET (OBREZlV ANJE) MU~KE DJECE KOD 

IdUSLDlAN~ SA HIGlJENSKOG <;LEDISTA.G1asn1k VIS VII,4..60:956). 

PP', 148,-152. ' 
Ciroumoision Male Ch11dren with the Moslems from the Po
'int 6f View o~ Health. 

- ~ ABDEST ·SA HIGlJE'NSl}OG GLEDISTA. (PRANJE" TIJELA PRIJE MO-

LITVE). GlasnU VIS III, 8-12 (1952), pp. 237-241. 
" . . 

Oblutton from ' the StandpOint', of Health. (Washing of the, 
, Body before prayer). 

E1ezovi6 • . G11sa:CRNcr PO BALKANSKOM POLUOS.TRvU (ARAP ; ,ARAl'IN'. 

CRNI ARAPIN, ARAPIJA). STARA ORGANi ZACIJA ROBOVA CRNIR 
AlUl?A SLICNA ESNAFU'. Zborn1k ,EM, (l9'ol-1951 ).,jUbilarnl broj 
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povbdqm pedesetogodienjice postojanja i djelovanja Muze

ja) 1953 ~ pp. 215-211. 
Are,bs an the BalkBIi. Peninsula (Arab, Arabian, the Black 

Arab. the Arabs). An O~d Organisation of Black Arabs Re

sembling a .Guild. 

H.M.S. :OKO OBREZIVANJA.Glaenik VIS VI,l1-12 (1955), pp .355-li6. 

On Circumcision. 

Hadzibeglc,Hamld:DZIzjA ILL HARA~.Dio I 1 II.POF III-IVU952-

53), pp. 55-135; POF V (19~4-55). pp. 43-102. 
Jizya or the Contribution the Harach. 

Had Zij ah16, Mqhamed: TEKIJ,. KRAJ ZVOIUnKA - roS TOJBINA· BOUN .. 

SKIH H.AJlzEVIJA. pop X-U (l96o...;61) ~. pp. 1~3-203. 

Dervish-Temple by he Tow» ot Zvornik - Home ' ot the Bosni

!Ul 'Hamzawi Order. 

- - HAMZEVlJE U SVIJETLU POSLANICA U~ICKOG SEJHA. POF III-IV 

(1952-53), pp. 215~221. 

Hiunzawi Order in View of, the EpleJtles of the Sheikh of 

Uzhice. 

Ibrahim Haki: ISLAM I . OPOJNA 'HCA. Glaenik VIS 'II, 4-6 (1951 )., 

pp. li1-121. 

Islam and Liquor. 

K.M.: Q MEVLEVISKOJ TEKIJI NA BENTBASI. (IZ STAROG SARAJEVA). 

Oslobodje~je XVI, 385 (1958), 1. p. 

On the Dervish Temple of .Mawlawi Order at' Bentbasha. (From 

Old Time Saraj~vo·. 

Kadrl Hallmi: DERVISKI .JU;l>OVI I ~JIHOVA KUL.TN.A MESTA' NA K050-
VU I METOHIJI. I deo. Gl~pik IIKM II (1951)., l?P. 193 .... 206. 

Dervish Orders and Their Shrines ' at Kosovo and Metohija •. 

Kantardzi6, MUh.amed: HIDlJilt'TSKI KALENDAR I OSTALI KALENIlARI KOD 

ISLAMSKIH NARODA. POF ·nI;..IV (195·2-53), pp. 299-348. 

Hegira Cale..ndar and the Othe;t' Calendars of . the IS.lamic 
Peoples. 

Kukia, Hamid: ' PITANJE ,ZARA SAZRELO JE ' ~A 'KONAClt() RJESENJE'. 

Glasnik VIS I, 4-1 ' (1950), pp. '144-145. 
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The Hour for the Solution of the Problem of Ve11- Wearing 

Has Come. 

Ljubuncic. Hasan: ISTORIJA HADZA U BOSNI I HERCEGOVINI SA PU
TEM NA HADZ U 1954. GODINI. Glasnik VIS VI. 1-2 (1955), 
pp. 42-55; 3-4, pp. 112-134; 5-7. pp. 174-184; 8-10~pp. 
296-305; VII. 1-3 (1956), pp. 62-88. 
History of Pilgrimage to Mekka in Bosnia and Herzegovina 
w1th the Travel of the Pilgrimage in 1954. 

PUT NA HADZ. Glasnik VIS I, 4-7 (1950), pp. 130-134; 11-
12, pp. 341-345; II, 1-3 (1951). pp. 51-54; 7-9. pp. 295-
298; 10-12. pp. 389-392; III. 1-4 (1952). pp. 68-73; 5-~ 

pp. 157-166; 8-12.pp. 262-272; IV, 1-4 (1953), pp. 40-51; 
5-7 pp. 152-161. 
The Pilgrimage to Mekka. 

- - OTKRIVANJE MUSLIMANKE. (Referat odd~an na sastanku musli
mana - javnih radnika u Sarajevu) .Glasnik VIS 1,4-7 (1950). 

pp .:. _117-120 • 
Unveiling of the Moslem Woman. (The Paper Read at the 
Convention of Moslem Public Figures in Sarajevo). 

OBREZIVANJE I RAK. "Time-Atlantic Edition", New York, 5.April 
1954. Glasnik VIS V, 4-10 (1954), pp. 222-223. 
Prestampano iz casopisB "Svijet", br. 10, 1954. Zagreb. 
Circumcision and Cancer. 

PRVI HODOCASNICI IZ NOVE JUGOSLAVIJE.(PUTOVANJE U SVETA MJES
TA MEKU I MEDINU) G1asnik VIS I, 1-3 (1950). pp. 52-57. 
The First Pilgrims from the Post War Yugoslavia. (Pilgri
mage to the Holy Places of Mekka and Medina). 

Talie, H.: ODLUKA 0 PRESTANKU RADA TEK1JA U NR BIH. Glasnlk 
VIS III, 5.7 (1952), 199. p. 
Decision about the End of Activites in Temples of Dervi
shes in NR Bosnia and Herzegovina. 

USVOJEN JE ZAKON 0 ZABRANI NOSENJA ZARA I FEREDZE.Glasnik VIS 
I, 4-7 (1950), pp~ 278-306. 
The Law Abolishing of the Veil Has Been Passed. 

v/1dov1e/ /Tom1s1av/: GA1B1JA. - ., 
NAJCUDN1JA L1CNOST STARE BOS-
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NE. 7 dana IV, 142 (1956), 15. p. 
Ga'ibi the strangest Character of Old Bosnia. 

RAZNO 

Abdul-Hamid: POVODOM STOGODISNJICE RODJENJA POZNATOG HOLAND
SKOG ISLAMOLOGA I FILOLOGA SNOUKA HURGRONJE. Glasnik VIS 
VIII, 10-12 (1957), 434. p. 
On the Occasion of the Centennary of Birth of the Famous 
Dutqh Islamic Scholar and Linguist Snouk Hurgronja. 

Alicie, Ahmed: POCETAK I OSNOVA ISLAMA. Glaanik VIS IV, 5-7 
(1953), pp. 138-140. 
The Beginnings and the Fundamentals of Islam. 

Bajraktarevi6, Fehim: Carlo Alfonso Nallino,RACCOLT~ DI SCRI
TTl EDITI E INEDITI,Vol. II, "L'islam. Dogmatica. Suf1smo. 
Confraternite. A cura di Maria Nallino. Roma, 1940, 8°, 
IV+474. IRec./: PO]' III-IV (1952-53), pp. 634-635. 

E. de Zambaur,MANUEL DE GENEALOGIE ET DE CHRONOLOGIE POTJR 

L 'HISTOIRE DE L'ISLAM. Avec 20 Tableaux genealogiques hom. 
texte et 5 Cartes. UnverAnderter Neudruck 1955.0rientbuc
hhandlug Heinz Lafaire, Inhaber Walther Behrens-Bad pyr
mont, str. XII+388,8°./Rec.I:POF VI-VII (1956-57),pp.307-
309. 

L.A.Mayer,BIBLIOGRAPHY OF MOSLEM NUN'!lSIVlATICS (India exce
pted). Second, considerably enlarged edition (Or~ental 

Translation Fund, vol. XXXV). The Royal Asiatic Society, 
London 1954, s"tr. XII+283, vel. So. IRec./: POF VI-VII 
(1956-57), pp. 315-317. 

- - H.A.R. Gibb, MOHAMMEDANISM. - A historical survey. Second 
Edition. Oxford University press, 1954. IRec.l: POF VIII
IX (1958-9), pp. 221-223. 

THE KORAN (QUR'AN). Translated by E. H. Palmer. ~With an 
Introduction by R.A.Nicholson (Th~ World~ Classics 328). 
Oxford University Press (1954), str. XIX+552, 120./Rec./: 
POF X-XI (1960-61), pp. 285-287. 
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Bajraktarevic, !eh1m: PER HEILIGE QUR'AN. Arabisch .. Deutsch, 
verseen mit einer ausfUhrlichen EinfUhrung,unter der Lei
tung von Hazrat Mirza ~aBhirudin Mahmud Ahmed. Haag.1954. 
IRec.l: POF X-XI (1960-61), pp. 287-289. 

Begic, Midhat: PROSLAVA U MAROim. POVODOM PROS LAVE 1100 GODI
SNJICE OSNIVANJA ISLAMSKOG UNlVERZITETA KAREVIJJIN U MA
ROKU. Oslobodjenje br. 4475 od 30. X 1960. 
Isti clanak je objavljen .pod nasiovom: ' ''Hlljadu eto godi
na je arapski covjek ispisivao svoje vidjeIije avijeta" u 
Gl~sniku VIS XI, 10-12 (1960), pp • . 461-465. 
Anniversary in Morocco. On Occassion of the 1100 Anniver
sary of the .Foundation of the ' Ialamic University Qarawiy
yun in Morocco. , 

Bulbulovic.Edhem:6RIJEN~ALIZAM I ISLAMSKA ENCIKLOPEDIJA. Gla
snik VIS IV, 5-7 (1953), pp. 125-133. 
Orierital.1sm and ~he Encyclopaedia Islamica .• 

Cauaevic, I.H. /tranel./;MUSLlMANI U BURMl.Glasnik VIS X.4- 6 
(1959). pp. 206-207. 
/Prevod saturskog jezika/. 
Iz revije ,Islam br. 14/1958·, Ankara. 
'Moe lams in Burma. 

I.B.: MUSLIMANI U OSLOBODJENQM OSIJEKU.Osjecki zbornik II i 
III (194.8·). pp. '250-25l. 
Moslel!ls in Liberated OSij.ek. 

Kales!, Hasan: MEVLUDI KOD- ARBANASA.Zbornik·}fF IV-2 (1959). pp. 
~49-358 .• 
The Mawlidwith the Al ban1ans. 

Karamehmedov16, Hamdija Itransl.!: Abdul-Hak1m Kha11r~ • . ZNA
NOST I RELIGIJA. (Naslov or1g1na18 Obstacles toBlil,..t ·
Smetnje vjerovanja). Glasn:1k VIS II.lo-12 (1951-)'. pp. 3~ .-. ' . . 
~35. 

Preyod s engleskog jezika.-
/Clanak p~eveden. iz - caBopi~a The Islamic Literature. koji 
1z1az~ u Lahor1 (pakis:tanu).cij1 ja autor uglMni indij
eki filozof A.H. Kha11fa/. 
Science and Religion. (Obstaorea ·to Belief). 
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Kemura, Su1ejman: PROSLAVA RODJENJA (MEVLUDA) MUHAMEDA A.S. U 
GAZI HUSREVBEGOVOJ DZAMIJI I MEDRESI U SARAJEVU. Glasnik 
VIS IV, 12 (1953), pp. 374-377. 
Celebration of Muhammad a.s.'s Birthday (Mawlid) at Ghazi 
Husref-Bey's Mosque and Religious School (Madrasa) in Sa
rajevo. 

- - i Imeirovic, Ibrahim. JASINI-~ERIF. Glasnik VIS VII, 7-9 
(1956), pp. 207-217; 10-12 (1956), pp. 311-322. 
/Donesen tekst surets, predgovor, uvod,objaenjenje rijeci 
Jas J-n i prevod/. 
YasIn aI-Sharif. 

Meh1nagic, Ibrahim /trans1./: Dzevdet Pasa, MUHAMED A.S.I PR
VA CETVORICA HALIFA • . G1asnik VIS VIII, br. 7-9 (1957) ,pp. 
321-326; 10-12, pp. 416-427; XI, 4-6 (1960), pp. 174-184; 
7-9, pp. 174-184; 7-9, pp. 326-332; 10-12, pp. 494-499. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
/Ovaj rad se joe nastavlja u sljedecoj ·godin1, ali ·taj pe

riod ne obuhvata ova sveska Bibliografije/. 
The Prophet Muhammad and the First Four Kha1iphs. 

MUSLlMANI I NJIHOVO KULTURNO NASLJEDJE U JUGOSLAVIJI. Glasnik 
VIS XI, 7-9 (1960), pp. 347-350. 
Tekst na nasem i arapskom jeziku. 
Moslems and Their Cultural Heritage in Yugoslavia. 

Music, Orner: MINHAGU-N-NIZAM FI DINI-L-ISLAM od Mubameda Pro
zorca.Minhaiu-n-ni~am·fi dIni-l-islam de Muhammad de Pro
zor. POF V (1954-55), pp. 181-198. 

Nametak. Alija: STATISTI~KI PODACI 0 BROJU STANOVNI§TVA U BO
SNI I HERCEGOVINI U POSLJEDNJIH STOTINU GODINA S OSOBITlM' 
OBZIROM NA MUSLIMANE.G1asnik VIS IX.3-5 (1958),pp.139-157. 
Statistical Data of the Census of Inhabitants in Bosnia 
and HeI'zegovina. with the Special Regard to Moslems. 

POVODOM ~ffiVLUDA. Glasnik VIS III, 8-12 (1952), pp. 216-220. 
/~lanak Mehmeda Handzica prenijet iz Glasnika IVZ iz 1934. 
godir:e, objavljen pod naslovom Dvije-tri 0 rne','ludu/. 
On the Occasion of Mawlid. 

Vehbi. Su1ejman: TUMACENJE SURE VEL-A9R.-F1 tafsir1 Surati 1-



176 

'all'r. Glasnil;!: VIS IX, 9-12 (1958), pp. 389-396. 
/Doneeen teket, prevo~ i komentar/. 
An Interpretation of the snra Wal-'A~r. 

VJERSKI ZIVOT· U INDONEZIJI.Glasnik VIS X,4-6 (1959), pp. 199-
206. 
o Zakatu, hriscanstvu, dolaeku islama itd. 
Iz edicije "Upoznajte Indone~iju" br. 29, 30 i 31/1959 u 
Beogradu, izdaje Ambasada Indonezije. 
The Religious Life in IndoneSia. 



1ST 0 R I J A - HIS TOR Y 

A. C.: NOV PREDLOG ZA MAKEDONSKATA ISTORIJA. IRec./: Nova Ma
kedonija XII, 3486 (1956), 4. p. 

IOsvrt na dje10: Sopova Dueanka, Makedonija vo XVI 1 XVII 
vek/. 

A. S.: DZ8PIbazovski Panta, TURSKI DOKUMENTI ZA MAKEI?ONSKATA 

ISTORIJA IV (1818-1827). IRec. I :Razg1edi IV,16,(94) (1957), 

110 p. 

Bajraktarevic,Fehim: KAKO SU TURCI ZVALI BEOGRAD? G1asnik SAN 

I, 1-2 (1949), pp. ,260-261.; , Istoriski casopis III (:1.951-

1952), pp. 209-'225. 

Wha.t Had the Turks Called Belgrade? 

- - PROUCAVANJE TURSKIH DOKUMENATA .Rad u Drzavnom arhivu u Du .... 
brovnilru. Ietoriski c8sopis II (1949":'1950)' , ~p. ' 316-j1B. 

Study of the Turkish Documents. , Work at the Dubrovnik Ar~ 

chives. 

PROUCAVANJE ARAPSKIH DOKUMENATA.Istor1ski casopis, II(1949-

1950)~ pp. ~18-319. 
Study of the Arabic Documents. 

- - RADU DRZAVNOM ARHIVU U ZAGREBU.Istoriski . 'casopie iI (1949-
1950'), 322. p. 

Work at the state Archives in Zagreb. 

l'ROUCAVANJE ORIJENTALNE' ZBIRKE JUGOSLAVENSKE; AKAD~ ZNA

NOSTI I m.mTNOSTI. Istoriski casopis n (1949-1950) .. . pp. 
321-322. 

Study of the Orienta1 , Collection of ' the :Yugoslav Academy 
of Arts and Sciences. 
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Bajra~tarevi6,Fehim: PROUCAVANJE ARAPSKIH DOKUMENATA. Istori

ski casopis II (1951), pp. 318-319. 
study of the Arabic Documents. 

- - IZVJESTAJ 0 RADU NA PROUCAVANJU ORIJENTALNIH RUKOPISA U 
DUBROVNIKU, CAVTATU I ZAGREBU <,1950). Istoriski casopis 
III (1951-1952), pp. 444-447. 
Report about the Research Done on the Oriental Manuscripts 
in Dubrovnik, Cavtat and Zagreb (1950). 

JEDAN SAVREMENI PERSISKI IZVOR 0 BICI NA KOSOVU. POF III
IV (1952-53), pp. 5-21. 
A Contemporary Persian Souroe about the Battle at Kosovo. 

POREKLO UMUPINE POVlJESTI TURSKE CAREVINE. POF III- IV 
(1952-53), pp. 589-595. 
The Origin of the History of the Turkish Empire byUshchufli 

- - GLAVlU CARIGRADSKI ARHIV I SPISI IZ NJEGA. POF VI - VII 
(1956-57), pp. 283-299. 
The Main Istanbul Archives and its Materials. 

- - I?OPUNE CLANKU "KAKO SU TURCI ZVALI BEOGRAD". POF VI-VII 
(1956-57); pp. 326-327. 
Supplement to the Paper "What Had the Turks Called "Belgra
de?". 

- - L. Fekete, DIE SIYAQAT-SCHRIFT IN DER TURKISCHEN FINANZ
VERWALTUNG. Beitrag zu tUrkischen Pal§ographie. Mit 104 
Tafeln. Erster Band. Budapest, 1955. IRec.l: POF VI-VII 
(1956-57), pp. 301-304. 

Bajraktarevic, Sulejman: KANUN-NAMA SULTANA SULEJMANA ZAKONO
DAVeA IZ PRVIH GODINA NJEGOVE VLADE. GZM IV-V (1950), pp. 
295-381. IRec./: Historijski zbornik IV, 1-4 (1951), pp. 
359-360. 

- - TUlillKI DOKUMENTI U SPLITSKOM ARHEOLOSKOM MUZEJU I U FRA
NJEVACKOM SAMOSTANU NA VISOVCU.Starine 44, Odjel za filo
zofiju i drustvene nauke 1952, pp. 25-63. 
!rhe Turkish Documents at the Split Archeological Musewn, 
and at the Franciscan Monastery at Visovac. 
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Bajraktarevic,Sulejman: TURSKI DOKUMENTI GRADSKE BIBLIOTEKE I 
KAPTOLSKOG ARHIVA U SPLITU. Ljetopis JAZU za 1949-1950, 
k~j. 57 (1953), pp. 141-146. 
Turkish Documents from the City Library and the Archives 
of the Diocese in Split. 

IZVJESTAJ 0 PROUCAVANJU TURSKIH DOKUMENATA U FRANJEVACKOM 
SAMOSTANU U MAKARSKOJ 1952.GODINE. Ljetopls JAZU za 1951-
1952, knj. 59 (1954), pp. 9-13. 
Report about the Research Done on the Turkish Documents 
at the Franciscen Monastery at Makarska in 1952. 

TURSKI DOK~mNTI DRZAVNOG ARHIVA U ZADRU.Arhivski vjesnik 
I, 1 (1958), pp. 594-596. 
Turkish Documents of the State Archives at Zadar. 

Bastaic: Dzambasovski Panta i Starova Arif, TURSKI DOKUMENTI 
ZA ~~KEDONSKATA ISTORIJA.Svezak I,1800-1803./Rec./:Histo
rijski zborn1k V, 1-2 (1952), pp. 149-153. 

" J Bejtic, Alija: PRIBOJ NA LIMU POD OSMANSKOM VLASCU 1418-1.912. 
Nova tiskara "Vrcek 1 dr.", Sarajevo 1945, 61 p. 
Priboj on the L1m under the Turkish Rule 1418-1912. 

- - BANJA LUKA POD TURSKOM VLADAVINOM. Arhitektura i terito
rij~lni razvitak grada u XVI i XVII vijeku. Nase starine 
I (1953), pp. 91-117. 
Banja Luka under the Turkish Rule. Architecture and the 
City Development in the XVIth and the XVIIth Centuries. 
Prikaz:Geografski pregled I (1957),193.p. (S.Bakarsic). 

- - PODACI ZA KULTURNU POVIJEST VEZIRSKOGA GRADA TRAVNIKA.Na
se sterine II (1954), pp. 151-166. 
Materials for the Cultural History of Travnik, Seat of 
Veziers. 
Prikaz:Geografski pregled I (1957),pp.197-198.(S.BakarSi6~ 

- - BOSANSKI NAMJESNIK MEHMED PASA KUKAVICA I NJEGOVE ZADUZBI
NE U BOSNI (1752-1756 i 1757-1760). POF VI-VII (1956-57), 
pp. 77-114. 
The Bosnian Governor Mehmed-Pasha Kukavica and His Founda
tions in Bosnia. 
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Baj tic .Alij a: POVIJEST I UMJETNOST FOCE, NA DRINI. Nasa s tari
ne III (1956). pp. 23-74; IV (1957). pp. 33-62. 
History and Art of Focha on the Drina. 
Prikaz:Geografski preg1ed I (1957).pp.194-195.(S. Bakar
sic) • 

- lI1UZEJ U MUZEJU. ZA OBNOVU MORICA HANA I ZA FORMIRANJE MU
ZEJA ZANATSTVA."Sarajevo" .Urbanisticki prob1emi 1 (1958). 
pp. 39-44. 
A Museum within a Museum.A Plea for Reconstruction of Mo
rich's Khan and the Founding of the MuseUM of Crafts and 
Trades. 

Bojanic.Dusanka: I.H.UzUnyar~ili. OSMANLI DEVLETININ MERKEZVE 
BAHRlYE TESKILATI. Ankara. 1948, str. 632. /Re~./: POF I . . 
(1950). pp. 191-193. 

- - PODACI 0 SKOPLJU IZ 951 (1544). GODINE. POF III-IV (1952-
53), pp. 607-619. 
Data on Skopje from 951 (1544 A.D.). 

EDNA ZAPOVED VO SKOPSKIOT TAHRIR-DEFTER OD H.976. GODINA. 
Glasnik INI I, 2 (1957)! pp. 203,-205. 
Jed~a zapovijed u skopskom tahrir defteru iz H.976. godi-
nee 
An Order from the "Tahrir-Defter" from Skopje from the 
Year 976 (Hegira). 

EDNO OHRIDSKO KANUNNAME .• Glasnik INI II,l (1959)., pp. 285-
295. 
Jedna ohridska kanun-nama. 
A Khanun-Nama from Ohrid. 

Brkic,Hus.ein: EVLIJA CELEBIJA. PUTOPIS. ODLOMCI 0 JUGOSLOVEN
SKIM ZEMLJAMA. Preveo sa turskog je?'ika. uvod i komentar 
napisao Hazim Sabanov1c. I knj1ga. (Sarajevo 1954), str. 
200; II knjiga (Sarajevo 1957). /Rec./:Geografski preg1ed 
III ' (1959), pp. 132-:-134. 

Buturovi6, Dervis; l'OVODOIvl JEDNE VAKUFNAME. G1asnik VIS III, 
1-4 .(1952), pp. 55-60. 
On ~ "Waqf-Name". 
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Buturovie, Dervis: ISPRAVE SPAHISKIH PORODICA IZ NAHIJE NERE
TVE. POF VI-VII (1956-51), pp. 193-258. 
The Documents of the Feudal Families from "Nahiya" (Dis
trict) of Neretva. 

- - NESTO 0 UPOTREBI ORIJENTALNIH MIRODIJA KOD BOSAN$K0-HERCE
GOVACKIH MUSLlMANA I 0 PORIJEKLU,SVOJSTVlMA I ZNACAJU TIH 
MIRODIJA. Glasnik VIS VIII, 1-9 (1951), pp. 329-330. 
A few Words 'about the Use or the Oriental Spices among the 
Moslems of Bosnia, and Herzegovina. and about the Origin. 
Characteristic8 and the Importance of ' those Spices. 

Curie, Hajrudin: VAKUFNAMA ALI-PASE RIZVANBEGOVICA. Glasnik 
VIS III, 1-4 (1952). pp. 41-53. 
"Waqf-Name" of Ali-PB"Iha' Rizvanbegovich. 

Dimevski, S.; TURSKI DOKUMENTI ZA MAKEDONSKATA ISTORIJA 1821-
1839. T. V. Skopje, Institut za naco ist. 1958. IRe,c./: 
Glasnik INI II, 2 (1956). pp. 241.-249. 

Dzambazovski. Panta i Starova Arif: TURSKI DOKUMENTI ZA ~~
DONSKATA I STORIJA.Svezak I. 1800-1803. Insti~ut za nacio
nalna istorija na makedonskiot l;iarod. Skopje 1951, 169 p. 
Turski dokumenti za makedonskU , istoriju. Svezak 1., 1800-
1803. 

~ Turkish Documents for the Macedonian History. Volume I. 
1800-1803. 
Prikaz:Historijski zbornik V,l-2 (1952).pp. 149-152. see 
Bastaic; Istoriski glasnik 3-4 (1951). pp. 149~152. see 
Stojancevic, Vl.; Nova Makedonija VIII, 2081 (1951). see 
Sokoloski Metodija. 

TURSKI DOKUMENTI ZA MAKEDONSKATA ISTORljA.Svezak 11.1803-
1808. Prevod. redakcija i komentar Panta Dzambazovski.ln
stitut za nacionalna istorija, Skopje 1953. 202 p. 
Turski dokumenti za maked~nsku istoriju. Svezak II. 1803-
1808. 
Turkish Documents for the Macedonian History. VolUp1e ,II. 
1803-1808. 
Prikaz: Istoriaki glas.nik 4 (1954), Jlp .181-183 ,see Stoja~ 
cevie, Vl. 
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Dzambazovski, Panta: TURSKI DOKUl'ilENTI ZA MAKEDONSKATA ISTORI
JA. Svezak III. 1809-1817-. Prevad, komentar i redakcija 
Panta Dzambazovski. Institut za nacionalna istorija,Skop

je 1955, 121 p. 
Turski dokumenti za makedonsku istoriju. Svezak 111.1809-
1817. 
Turkish Documents for the Macedonian History. Volume III. 

1809-1817. 
Prikaz: Istoriski glasnik 1 (1956), pp. 140-142, see sto
jancevic VI.; Razgledi II, 21,47 (1955), 5. p.; Sovreme
nost V, 9 (1955), pp. 736-739. 

- - TURSKI DOKUMENTI ZA MAKEDONSKATA ISTORIJA. Svezak IV.lSlB-
1827. Institut za nacionalna istorija, Skopje 1957,192 p. 
Prevod, redakcija i komentar Panta Dzambazovski. 
Turski dokumenti za makedonsku istoriju.Svezak IV. 1818-
1827. 
Turkish Documents for the Macedonian History. Volume IV. 
1818-1827. 
Prikaz: Istoriski glasnik 1-2 (1958),pp. 160-162,see sto
jancevic, VI.; Razgledi IV, 16, 94 (1957), 11. p. 

TURSKI DOKU~lliNTI ZA MAKEDONSKATA ISTORIJA.Svezak V. 1827-
1939. Institut za nacionalna istorija,Skopje 1958. 219 p. 
Prevod, redakcija i komentar Panta Dzambazovski. 
Turski dokumenti za makedonsku istoriju.Svezak V.1827-lB~ 
Turkish Documents for the Macedonian History. Volume V. 
1827-1839. 
Prikaz: Glasnik INI II, 2 (1958), pp. 247-294, see Dimev
ski, S. 

Djurdjev, Branislav: POZESKA KANUN-NAMA IZ 1545.GODINE.GZM,NS, 
DruStvene nauke I (1946Y, pp. 129-138. 
"Khanun-name" of Pozhega from 1545. 
Prikaz: Glasnik EI SAN I, 1-2 (1952), pp. 634-635.see Pa
vlovic, R.Lj. 

o VOJNUCIMA. Sa osvrtom na razvoj turskog feudalizma i na 
pitanje bosanskog agaluka.GZM,NS ,Drustvene nauke II( '1947), 
pp. 75-137. 
On "Voynuk~". With a view of the Development of the Tur
kish Feudalis'm, and the Problem of "Agaluk" in Bosnia. 
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Djurdjev,Branislav: Vl.Gordlevskij, GOSUDARSTVO SEL'DZUKIDOV 
MALOJ AZII.MoskVa,ANSSSR,1941. - V1.Gord1evskij, L'empire 
Seldjoukide en Asie Mineure./Rec./:Istoriski· oasopis 1,1-
2 (1948), pp. 277-279 • . 
KANUN-NAMA BOSANSKOG SANDZAKA IZ GODlNE 1530.GZM, NS III 
(1948), pp. 189-200. 
"Khanun-Name"of' the ·Sandjak" (Province) of' Bosnia -from 
the Year 1530. 

- - 0 KNEZOVlMA POD TURSKOM UPRAVOM. Istor1ski iSasop1s ' I, 1-2 
(1948). pp. 132-166. 
On Princes under the Turkish Rule. 
Prikaz: Is~orieki gla8~ik 3-4 (1950).pp.181-184,see Sto
jancevi6, Vl.; G1asn1k EI SAN 1,1-2 (1952), pp.' 595-601, 
see SObsjic, p~ 

- - A.F.Miler, MUSTAFA PASA BAJRAKTAR.Mustapha pacha Bairak
tar. Moskva, ANSSSR. 1947. /Ree./: Istoriski caeopis 1.1-
2 (1948), pp. 279-287. 

- - A.S • Tveritinova. VOSSTANIE KARA YAZYDZI - DELI HASANA V M

ell (izd.Ak.nauk SSSR - Inet.Vostokovedenija) Moekva- Le
ningrad 1946, 8°.str.86+~arta. /Ree./: Ietoriski ~laenik 
2 (1949), pp. 91-94. 

PRILOG PITANJU RAZVITKA I KARAKTERA TURSKO-OSM~SKOG FE
UDALIZMA - TlMARSKO SPAHISKOG UREDJENJA. Godisnjak' ID I 
(1949). pp. 101-167. 
The Problem of Development and Character of Turkish Feu
dal1sm - "Timar"-"Spahi" Social Order. 

- - .JEDAN NOV PODATAK 0 VEZANOSTI RAJE ZA ZEMLJU U . SMEDEREV
SKOM SANDZAKU U XVII VEKU. Ietoriski glasnik 2 (1949).pp. 
73-74. 
A New Fact about the Feudal Bonde of "Raja" (Serfs) in the 
"Sandjak" of. Smederevo in the ~Vllth C~ntury. 

- - 0 QDLASKU CRNOGORSKOG VLADlKE PAHOMIJA U eARIGRAD U D~U7 
GOJ POLOVINI XVI ·VEKA. Istorieki casop1e II (1949-1950), 
1951, pp. 135-143. 
About the Journey of the 'Biekop Pahomlje to Istanbul in 
the Second Half of the XVlth century. 



184 

Djurdjev.Branislav: OSNOVNI PROBLEM SRPSKE ISTORlJE U PERIODV 
TURSKE VLASTI NAD NASIM NARODIMA. Istor1ski glasnik 3-4 
(1950), pp. 107-118. 
The Basic P.roblem of the Serbian History in the Period of 
Turkish Rule in Our Country. 

- - DEFTERI ZA CRNOGORSKI SANDJAK IZ VREMENA SKENDER-BEGA CR
NOJEVICA.Dio I,II,III. POF I ' (1950). pp. 7-22; II (195'1), 
pp. 39-56; III-IV (1952-53), pp. 349-402. 
"Defters" (Records) for the "Sandjak" (Province) of Monte
negro at the Time of Skender-B., Crnojevich. 

Gliaa Elezovi6,SELANIKLI MUSTAFA EFENDIJA I NJEGOVA ISTO
RIJA.Glas SAN CXCIII.Odel. dr.nauka 96.Beograd 1949JRecJ: 
POF I (1950), pp. 180-182. 

- ,- KANUN-N~ ZA BOSANSKI. HERCEGOVACKI I ZVORNICKI SANDZAK 
IZ 1539. GODINE. IP 'Zbornik II, 3-4 (1950), pp. 227-240. 
"Khanun-name" for the nSandjakn (Prov~nce) of Bosnia,Her
zegov1na, and Zvo,rnik from 1539. 

- - SREMSKA KANUN-NAMA IZ 1588~9 GODINE. GZM, NS IV-V (1950), 
pp. 269-283. 
"Khanun-name" of Srem from 1588-9. 
Prikaz:lstoriski caaopis II (1949-1950), pp . 223-251, see 
Elezovi6, Glias. 

- - PRIMEDBE UZ MOJA IZDANJA, TURSKIH KANUN-NAMA.POF ' I (1~50), 
pp. 152-156. 
Comments Considering the Author's Publications of the Tur

kish "Khanun-name's". 

- - 0 UTICAJU TORSKE VLADAVINE NA RAZVITAK NASIR NARODA. Go

dianjak ID II (1950). pp. 19-82. 
On the Influence of the Turkish Rule on' the Historical De

velopment' of Our Peoples. 

- - Gliaa ElezQvic, IZ CARIGRADSKIH TURSKlH ARHIVA -~ 
DEFTERI.Zbornik za istocnjacku.istor1Bku i 'knjizevnu gra
dju. knj. II. Izdanje, Istor1skog 1Dst1tuta SAN. Beograd 
1951. str : 574. IRec.l: POF II (1951). pp. 321-326. 

- - tanSI IZ DEPHIU ZA BRAJlICETO IZ n .... Istor1." gl.8ct-
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nik 3-4 (1951), pp. 93-99. 
Abatractafrom the "Defter" (liecords) ',for , Branichevo from 
tne XVth Century. 

Djurdjev, 'Branislav: ODGOVOR GLISI ELEZOVICU '~A KRITIKU IZDA~ 
NJA SREMSKE KANUN-NAME. Iatoriakl glaanik 3-4 (1951), pp. 
131-1.35 ~ 
Answ~r to Gliaha Elezovich to the Review of the " Khanun
name" of Srem. 

- ... HRISCANI SPAHlJE · U SEVERNOJ SRBIJI U XV VEKU'.Godlsnjak ID 
IV (1952), pp. 165~i69. 
The Christian ' Feud81 Lorda in the -North Serbia in the xvth 
Century. 

- -' KAKO TREBA ZAPOCETI RAD' U CARIGRADSKOM ARHIVU .Arhivist II, 
1 (1952)~ pp. 13-23 ~ 

How to Start the Research at the Archives of Istanbul. 

ULOGA SRPS~ CRKVE ,U BORBI PROTIV OSMANLISKE VLASTI.Preg~ 
led ,l (1953), pp. 35-42. 
The Role of the Serbian Church in the Fight against the 
TUrkish Rule. 

- - HRISCANI-SPAHIJE U SEVERNOJ SRBIJI. (Novopronadjeni mate
r1jal u Carigradskom arh1vu izmen1ce umnogome dosadasnju 
sl1ku ndeg XV-XVI veka). NIN III, ' l09 (1953),10. p. 
The Christian Feudal Lords in the Northern Serbia.(Recen

'tly Discovered Jlaterials in the Archives Of Istanbul wlfl~ 
to a Great Extent, Change t 'he Already Known Thing's about 
the YUgoSlav His tory of the XV-XVI th centuri~s ~ . 

TURSKA VLAST U CRNO~ GORl U XVI I XVII VEKU. Prllog j ednom 
neresenom pitanju ii na~.~ proslost!. 'Svjetlost, ' Sarajevo 
1953, 136 p. , 
The Turkish Rule in Montenegro in the XVI th and the XVII th 
Cen~urles. An .Unsolved · Pro?lem in Our History. 
Pr1kaz: Ietorlsk! zap1ei VII, X, 1 (1954), 'pp. 256-282, 
see E1ezov1c" G. ,i· Ist,oriski zapisi VII, X, 2 (954), pp • 

. 639-649, see Jovanov1c ~ J.; , Istoriski zap1s1 XII, XV, 2 
,0 '959), Pp. 509-547,see Nede1jkov 16 ,B. ~il:istorlskf zbornlk 
VlrI~ 1~4 (1955), pp. 217-219, see Su~evic, B. 



186 

Djurdjev,Branislav: IZ IS TORIJE. CRNE GORE, BRDSKIH I MALISOR
SKIH PLEMENA.(Popis Bota,Kuca,P1pera 1 Klimenata iz 1497. 
gQdine).Radovi ND BiB II,Odjeljenje istor1sko- f11010ak1h 
nauka I (1954), pp. 165-220. 
From ·the History of Montenegro, of the Clans of Brda and ' 
Malisor1. (The Census of Hota, Kucha,P1pera, and Kiimenti 
from 1497.) 

- - ISTORISKI ZNACAJ PRVOG SRPSKOG USTANKA. (Predavanje odr-
zano na akademiji u cast prvog 
ara 1954. godine u Sarajevu). 
177-185. 

srpskog ustanka · 24. febru
Pregled VI, 1 (1954), pp. 

Historical Importance of the First Serbian Uprising. (The 
Lecture' Delivered at the Celebration of the First Serbi
an Uprising on the 24. of February 1954. in Sarajevo.) 

- - DIE KANUNAMES DER OSMANEN UND IHRE BEDEUTUNG FURDIE WIRT
SCHAFTSGESCHICHTE DER BALKANLANDER. (Bericht auf dem X 
internationalen Kongresse der Historiker in Rom.). Godie
njak ID VII (1955), pp. 5-15. 

- - SITNI PRILOZI ZA ISTORIJU eRNE GORE U XVI 1 XVlI VEKU. 
/dio/ I,II,lII.God1Bnjak ID VI (1954), pp.55-62iVII(19561, 
pp~ 17-36; VIII (1956), pp. 69-85. · 
Some Smaller Contributions for the History of Montenegro 
In XVI th and XVII th CenturieE! •. 

- - ODGOVOR GLISI ELEZOVICU. God1enjak ID VI (1954), pp. 324~ 
326. 
Odgovor G1181 E1ezov1cu na prikaz "Turska v1aat u Crnoj 
Gori u XVI 1 XVII veku" objavljen u casop1su:Istoriski za
pisi VII, X, 1 (1954). 
The Reply to Glisha Elezovich. 

DVA PRILOGA ISTORIJ:I CRNE GORE. (Neke kr1t1cke primedbe 
povodom knj1ge Gl. Stanojevica "Crna Gora u doba vlad1ke 
Danlla") • . Istoriski glaanik 3-4 .(1956), pp. 36-54. 
Two Papers Contributing to the History .of Montenegro. 
(Some Critical Remarks about the Book by Gl. Stanojevich 
"Montenegro at the Time of' Danno"). 

- - SARAJEVSKI. KODEKS KANUN~NAMA.POF VI-VII (1956-57),pp.147-
158. ' 
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The Sarajevo Code-Khanun-name's. 

Djurdjev, Branislav: SULTANISCHE URKUNDEN ' ZUR GESCHICHTE DER 
OSIIlANISCHEN WIRTSCHAFT UND STAATSVERWALTUNG AM AUSGANG D.ER 
HERRSCHAFT MEHlYIEDS II., DES EROBERERS. I. Te 11 : Das Qanun
name-i sultani ber mudscheb-i 6rf-i osmani (Handschrift 
ancien fonds turc 39 der Biblioteque Nationale zu ~aris) 

eingeleitet und herausgegeben von Franze Babinger - MUn
chen 1956 (Sl1dosteurop!!.ische Arbeiten 49). 
Kanunname-i sultani ber muceb-i 8rt-i osmani - II. Mehmed 
ve II. Bayezid devirlerine ait yasakname've kanunnameler 
- Metni bir Giri~ va 38 tipkibasimla yayinlayan, Dr. Ro
bert Anha-ger - Dr. Hal11 Inalcik, Ankara. 1956. (TUrk 
Tarih Kurumu yayin1arinaan XI. seri - No 5). IR~c./: POF 
VI-VII (1956-57), pp. 318-320. 

- - KARLOVCI - NAJVECE SRPSKO GRADSKO NASELJE U SESNAESTOM 
VEKU. Pol1t1ka LIV, 15677 (1951). 10. p. 
Kar1ovci' -~ Largest. Serbian City Community in the XVIth 
century. 

"PRODAJA CRKAVA I MANASTIRA" ZA VREME VLADE SELIMA 11.Go
disnjak ID IX (1958), pp. 241-248. 
"The Sale of Churches and Monasteries" during the Reign 
of Selim II. 

SRPSKA CRKVA POD TURSKOM VLASCU DO 1551.GODINE. Istoriski 
pregled IV, 1 (1958). pp. 20-28. 
The Serbian Church under the Turkish Rule from 1557. 

- - 0 IZDANJU TURSKIH IZVORA 0 SRPSKOJ REVOLUCIJI. Arhivist 
VII, 1-2 (1958), pp. 93-98. 
/Povodom kritike dr. Vi..stojancevica u "Arh1vistu",br. 3-
4. 1958/. 
On the Oocasion of Publishing of the Sources about the 
Serbian Revolution. 

- - JOS JEDAN PODA'l'AK 0 "PRODAJI CRKAVA I MANASTIRA" ZA VREME 
SELIMA II. Godianjak ID X (1949-59), 1959, 385. p. 
Some more Information about "The Sale of the Churches and 
Monasteries" at the Time of Selim ~Ind. 

- -" 0 NEKIM PROBLEMIMA ISTORIJE CRNE GORE U XVI i XVII VEKU. 
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(Osvrt na kritiku mojih radova).Istoriski zapis~ XII,XVI, 

3-4 (1959), pp. 193-218. 
/09-gov.or G·.Stanojevicu,B.Petkovicu i B.Nedelj~ovi6u m k.rJ:.. 

tiku knjige "Turska vlast u Crnoj Gori u XVI i XVII vekll"/. 

On some Problems from the History of Mont~negro in the 
XVlth and the XVIlth centur;. (Some Remarks about the 

'Review of my Works). 

Djurdjev,Branislav:REC-DVE 0 TURSKOJ VLASTI U CRNOJ GORI U XVI 
i XVII VEKU. Povodom napiss Vukasina Radonjica. Istori8ki . . 

(historijski) pr~gled V, 1 (1959), pp. 53-59. 
A few Words about the" Turkish Rule in Montenegro in the 
XVlth and the XVllth Centuries on the Occasion of Publis

hing' of , the Article by Vukashin Radonjich •. 

- - NOVI PODACI 0 NAJSTARIJOJ ISTQRIJI BRDSKIH PLEMENA. Isto
riski zal'isi XIII, XVII, 1 (1960), pp. 3-20. 
New Da:ta .about the Oldest Hi,story of the Clans · of. :arda. 

- - OSNOVNA ISTORISKO ETNI6KA PITANJA 0 RAZVITKU JUGOSLOVEN
SKIH NARODA DO OBRAZOVANJA NAClJE . Povodom objavljivanja 

druge knjige Istorije naroda Jugoalavije.Pregled XII,knj. 

2, br. 7,8 (1960), pp. 1-13. 
Basic Historical and ' Ethnic-al Problema in the Developmerit 

o.f the So.~thern Slavs until they Fo.rmed the Nation. 

- - 0 PREPISU KANUN";'NAME . ZA SREMSKI. SANDZAK U RUKOpiSUOR:I;JEN-:
.TALNOG INSTITUTA U SARAJEVU. POF X-XI (1960...;,6i), pp. 237-
.251. 
Abo.ut the. Transcript o.f "Khanun.- name" for the "Sandjak" 
(Pro.vince) of Srem Fo.und in the Manuscript of the Oriental 
Institute at Sarajevo.. 

- - Hazim Sabano.vic, BOS'ANSKIPASALUK. POSTANAK I UPRAVNA PO

DJELA. N~ucno drustvo. NR BiH, Djela . knj. XIV, Odjeljenje 

isto.riako fi.lolo.skih nauka knj .10., Sarajevo 1959. IRec./: 
POF X .... XI (1960.-61), pp. 30.3-306. 

Elezo.vic,.Glisa: IZ PUTOPISA EVLIJE CELEBIJE. Isto.riski caso
piS ·1, 1-2 (1948), pp. 10.5-131.. 
Fro.m the Travelo.gue o.f Evliya. Chelebi. 

- - SE~KLI MUSTAFA EFENDIJA I NJEGOVA · ISTORIJA-. Glas SAN 
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CXCI!I, Odeljenje drustvenih 'nauka 96 (1949), pp. 13-103. 
Selanikli Must~fa efendi and · His .History. 
Prikaz: POF I (1950), pp. -18o-182, see Djurdjev,B. 

Elezovic,Glisa: TARAPANA (DARB-HANE). U NOVOM BRDU.Turske akce 
(aspre) kov'ane u kovnici Novog Brda. Istoriski casopis II 
(1949-1950), pp. 115-126. 
Darb-Khane at Novo Brdo. The Turkish . nAkchas" Coined at 
Novo Brdo. 

Br.Djurdjev, SREMSKA KANUN-NAMA IZ 1588-9 GODlNE •. Nedim 
Filipovi6, CARSKA ZAPOVIJED . ~ESARETU •. Hamid ' Hadzibegic; 
KANUN-NAME SULTANA SULEJMANA. GZM, NS IV-V, 1950. Saraje
vo /Rec./: Istoriski ce,sopis II (1949-1950). pp,. 223-25l. 

TURSKI DOKUME~TI U BOSNI IZ DRUGE POLOVINE VX STOLJECA.Is
torisko 'pravni zbornik, sv.2,Sarajevo,1949, str. 111-208 , . 
/Rec./: PDF I (1950), pp. 113-180. 
Turkish Documents in Bosnia from the Second Half of the XV1h 

Csntury. 

- - NEKRETNA DOBRA Al;IMED PASE HERCEGOVICA U .mmROVNIKU IZVOR 
ZA PLJACKU DUBROVACKE 'REPUBLlKE. POF I (1950), Pp. 69-82. 
Real Estate of Ahmad-Pasha . Hercegovich in Dubrovnik, ·the 
Source for Plunder in the Republic of Dubrovnik. 

- - /transl./:IZ POSMRTNIH RUKOPISA AHMED DZEVDET-PASE. (Po
bunjene nahije u Hercegov·in1.Zavodj~je redovne vOjne slu
zbe u Bosanskom vllajetu). POF II , (1951), pp • . 259-314. 
Fr~m the Posthumous Manuscripts of · Ahmed-Cevdet Pasha.(!he 
Rebelled "!iahias" .in Herzegovina.IntrOduction at the Re~
lar Army. Service in t~ PrOvince ·.of BOsnia). 

- - VESTIBA U CAL "K KAVAKU U' BUGARSKOJ~PRIVIDJENJE ILl OBMANA 
EVLIJE CE!.EBIJB.ZOarDi.k r~oya SU XIV .. Etnografaki insti
tut 2 ' (1951). pp. lo~1l7. 

Sorcery at ~.l1t~ak t.D ~.. (Hallucination or ' a 
Deception of BYl~ CllelH1.) • 

- - IZ CABIGJUDSIIH t'URSUII UToIU 6,-. llU'fERLZbornik IIKG 
i (1951-)-. 51'A+5 p. 

~e Data, !!MIla ~ tIIe.~h 12Ml ........ '_e De:rteri" 
of I.~. 
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Pr1kaz: POF II (1951), pp. 321-326. see Djurdje:v. B. 

E1ezov1e, G1iaa: 0 lMENU SAPCA KROZ VEKOVE.ZASLON.GRAD NA SA
VI. GRAD SAVA, SABAC, BaGURTELEN, BOGORDELEN. Glasnik FI 
SAN I, 1-2 (1952), pp. 37-59. 
About the Name of the Town ofSha~ throughout Centuries. 
Zaslon,TowD on the Sava, Sava Town.Shabaac,B6gUrtelen.B6-
gUrdelen. 

TURSKI SPOMENICI. knj. I, av. 2. Zborn1k IIKG SAN. S~r1ja 
prva. knj. I. (1952), str. XI+615. 
Turk1sh Documents. 
Prikaz: Istoriskl glasnlk 1-2 {i953),pp.141-142.see Sam~ 
dZie .R. 

- - 1 Skrivanic. Gavro:PAD BEOGRADA POD TURSKU VLAST- 1521.GO
DlNE.Dogadjaj1 koji au prethod111 opsad1 1 zauZtmanju Be
ograda. RPB 1954. pp. 63-76. 
The Fall of Belgrade under the Turkish Rule in 1521. The 
Events that Preceded the Siege and Takln~ of Belgrade. 

- - i Skrlvan16. Gavro:POHOD 1mRATA II NA BEOGRAD 1440.GODINE. 
Dogadjaji kojl au prethod11i opsadu Beograda.RPB 1954.pp. 
43-52. 
The Raid of Murat lIon Belgrade in '1440. The Events that 
Preceded the Slege of Belgrade. 

1 §krivanlc. Gavro: TURCI PRVI PUT POD BEOGRADOM.RrB1954. 
pp. 37-41. 
Turks _ under the Walla of Belgrade for the J.I'1rst Time. 

- - 1 Skr1vanic.Gavro: POHOD MERMEDA II OSVAJA~A NA ' BEOGRAD • 
Preg1ed dogadjaja od ·1442.do 1456. godine koji su pre tho
d111 nap~du na Beograd-. RPB 1954, pp. 53-~1. ' 
The Raid of Belgrade by Mehmed II the Conqueror. Survey 
of the Events from 1442~1456 that Preceeded the Attack on 
Belgrade. 

POVODOM KNJIGE BRANISLAVA DJURDJEVA "TURSKA VLAST U CRNOJ 
GORI U XVI I XVII VEKU". Istoriskl -zap1si VII .X.l (1954), 
pp.256-282~ 

- - NESTO STO DO SADA NISMO ZNALI. ~ASTIR MALA SV.SOFIJA U 
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SOLUNU BID JE SVOJINA TURSKE CARICE MARE, KCERI DESPOTA 
DJURDJA BRANKOVICA.latorlakl ~aeopie V,1954-1955, (1955), 
pp. 85-109. 
Some Fac,te that Were UnmoWD ' till the Preeent Moment. Mo
naster~ Mala St.Sophla in Salonioa, Used to Belong to ,the 
Turk;ish Empereas Mara ,Daughter at Despot Juraj Brankovich. 

Elezovie, Gl1sa~ .ip'ivani6 Gavro:KAKO SUTURCI POSLE VISE' OP
SADA ZAUZELl ~. Zbornik IIKG SAN, II, aerija prVB, 
1956, Btr. '''1 tarta (tursld snimBk Beograda). 
Tile capture otBelgra4e by Turks atter Repeated Attacks. 
Prikaz:Istoriskl giasnik 1-2 (1958),pp. 175-177, eee Kne
zevic ! Dj. 

- - OGLEDALO SVETA ILl ISTORIJA MEHMEDA NESRIJE.Zbornik IIKG 
SAN, Odj eljenje druetvenih nauka. Serlja prva,Ia!.1.III,1957, 
120 p. 
The Mirror ot the World or the Hletory ot Mehmed Neehri. 
Prikaz:God1Snjak ID IX (1958), pp. 286-289. aee Vaaie, M. 

Esih, Ivan: TURSKA ARHIVALIJA U DUBROVACKOM ARHIVU. ~brova~ 
oki vjeenlk VII, 279 '(1956), 2. p. 
Turkish Arohlve Materials at the Archives of Dubrovnik. 

Fl1ipovic, Nedim: JEDNA KANUN-N.AI4A ZVORNICKOG SANDZAKA. GZIki, 
NS III (1948), pp. 223-234~ 
A "Kbanun-Name" ot the "SandjBk" (Province) of Zvornik. 

- - CARSKA z;APOVlJED BESARETU. GZM. NS IV-V (1950),pp.285-294. 
Sultan's order to Besheret. 
Prikaz: Iatorickl casopls II (1949-1950),1951,pp.22J~251, 
aee Ei~zovl&. Gllia. 

- - NEKv~IKO DOKUMERATA 0 TRGOVINI ZA VRIJEME TURSKE VLADAVI
NE U NASIM ZEMLJA14A. POF II (1951), pp. 57-81. 
Some Documents on 'Trade, during the Turklsh Rule in Our 
Country • 

.;. - EVLIJA .CELEBIJA - PISAC NAJSTARIJIH PUTOPISA 0 BOSNI I 
ijERC~GOVINI. Oslobodjenje IX, 1811 (1952), 4. p. 
E'v11ya Chelebl - The Author of the Oldest Travelogues on 
Bosnia and Herzegovina. 
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FilipoVi~ Nedim: POGLED NA OSMANSKI FEUDALIZAM. (Sa naroci
tim obzirom na agrarne odnose). God1Bnjak ID IV (1952),~. 

5-146. 
A Survey of the Turkish Feudaliem.(With Special Attention 
Paid to the Land-Owning Relationships). 

- - /trans1./: Inalci~ Ha1iI, OD STEFANA DUSANA DO OSMANSKOG 
CARSTVA. Hriscani epahije u Rume1iji u XV vijeku i njiho
vo porijek10. POF III-IV (1952~53), pp. 23-54. 
Prevod sa turekog jezika. 
From S,tephan Due han to ottoman Empire.The Christian "Spa
his" (Feudal Lords) in Rumelia in the nth Century and 
Their Origin. 

- - SEDAM DOKUMENATA IZ KODEKSA BR. 1 ORIJENTALNOG INSTITUTA 
U SARAJEVU. POF III~IV (1952-53), pp. 437-454. 
Seven Documents from the Code N2 1 of the Oriental Insti
tute of Sarajevo. 

JEDAN DOKUMENAT 0 ODJEKU PARISKE KOMUNE KOD NAS. Pregled 
6 (1953), pp. 477-478. 
A Document about the Impact of the Communeaf Paris in Our 
Country. 

- - 0 N~STANKU FEUDALNIH POSJEDA MUSLIMANSKOG BOSANSKOG PLEM
STVA. Pregled 5 (1953), pp. 386-393. 
The Origin of Feudal Estates of the Moslem Aristocracy. 

- - OSVRT NA NEKE PROBLEME ISTORIJE BOSNE I HERCEGOVINE. !Po
vodom ankete Preg1eda "Pog1edi i misljenja 0 'prob1emima 
izucavanja ietorije Boene i Hercegovine"./ Preg1ed 2 (1953), 
pp. 89-93. 
Some Problems of the History of Bosnia and Herzegovina. 

- - NEKI NOVI PODACI IZ RANlJE +STORIJE SARAJEVA. Preg1ed 7-8 
(1953), pp. 67-76. 
Some Latest Data from the Er1y ~istory of Sarajevo. 

- - DVA PITANJA IZ PROBLEMATIKE PRVOG SRPSKOG USTANKA.(Oeman
sko carstvo i Prvi srpski uetanSk).Pregled 2, (1954), pp. 
89-100. 
Two Questions from the Material about the First Serbian 
Uprieing.(Ottoman Empire and the First Se~bian Uprising). 
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Fil1povi6,Nedim: IZ ISTORIJE NOVOG BRDA U DRUGOJ roLOVINI xv 
I PRVOJ POLOVINI XVI VIJEKA. God!snjak ID vi (1954), pp. 
63-85. 
From the History of Novo Brdo 1n the Second Half of the 
XVth and the First Half of the XVIth century. 

- - /transl./: Sertoglu Mithat, NEKE MISLI 0 IZVORIMA ZA OS
MANSKU ISTORlJU. POF v (1954-55). pp. 103-110. 
/Prevod sa turskog jezika./ 
Some Thoughts Con!)erning the Soureell for the Turkish Hi
story. 

- - ODZAKLUK TlMARI U BOSNI I HERCEGOVINI.POF V (1954-55).pp. 
251-274. 
The "Timars" "Odzakluk" in Bosnia and Herzegovina. 

- - PUTOPIS EVLlJE CELEBIJE.("Svjetlost",Sarajevo 1544)./Bec./: 
Borba XX, . 30 (1955). 7. p. 

- - Itransl.l: KBprU1U, Mebmed Fuad. PORJEKLC OSMANSKE CARE
VINE. ~ Les origines de 1 Empire ottoman. "Veselin Masle
ea", Sarajevo. 1955,. 129 p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
!Biljesku 0 piseu napisae Nedim Filipovi6/. 
The Origin of the ottoman Emp1re. 
Prikaz: Oslobodjenje XIII, 2721 (1955), 7. p. (P. D.). 

G. A.: TURSKI DOKUMENTI ZA MAKEDONSKATA ISTORIJA. Tome III. 
1809-1817. /Ree./: Sovremenost V. 9 (1955), pp. 736-739. 

GURCIN KOKALESKI 1775-1863. Pr110g .kon preeanjet9 za sozdava
nje DB selska, stocarsko-trgovsko burzoaz1ja vo Makedoni
ja. Matkovski Aleksandar. Skopj'e, Instltut za naelonalna 
1storija 1959. /Ree./: Nova Makedonija XIII, 4103 (1957), 
2. p. 

Hadzibeg16, Hamid: RASPRAVA ALI CAUSA IZ SOFIJE 0 TIMARSKOJ 
ORGANIZACIJI U XVII STOLJECU. GZM, NS, Druatvene nauke II 
(1947), ~p. 139-205. 
The Treatise of Ali-Chaush of Sophia about the "Timer" Or
ganisation lnthe XVllth Century. 

- - BOSANSKA KANUN NAMA Ip 1565. GODINE. GZM, NS III (1948), 
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pp. 201-222. 
Boanian nKhanun-Nama" from 1565. 

HadZ1begic, Hamidi OPSADA NIKSlr:. 1877.GODINE PREMA IZVJESTA
JU NIKSICKOG NAIBA. lator'iald zapiei IV, 1-.3 (1949), pp. 
49-65. 
The Siege of NikB16 in 1877 according to the Report of the 
"Naib" of Nikahich. 

- - TURSKI DOlCUMENTI GRBALJSKE ZUPE IZ XVI~ STOLJECA. POF I 
(1950), pp. 23-5.3. 
Turkish Documents of the Parish of Grbalj from the XVIItb 

Oentury. 

w M . 
- - Dr.Mustafa Akdag,OSMANLI IMPARATORUGUNUN KURULU~ VE INKI~ 

~AFIDEVRINDETURKlYENIN IKTISADI VAZlYETI.Be11et'en, XII, 
51,Ankara 1949, 497-568. /Reo.!: POF I (1950) ,pp.J.Bb..191. 

- - PROLAZ SULEJMAN PASE KROZ KLANAO DUGU I KROZ OSTROSKI KLA
NAC l.a77.GODlNE. Istoriski zapiai III, V, 4-6 (1950), pp. 
188-199. 
The Pasaage of Suleyman Pasha through Duga Pasa and the 
Gorge of Ostrog in 1877. 

/transl./: Barkan Cmer Lutfi, CIFLUK (Ciftlik). Godisnjak 
ID II (1950), pp. 287-298. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Chiflik. (Feudal Property). 

- - TURSKI DOKUMENTI 0 POCETKU USTANKA U HERCEGOVINI I BOSNI 
1875. GODINE. pop I (1950), pp. 85-116. 
Turkish Documents about the Beginning of the Uprising in 
Herzegovina and Boania in 1875. 

- - KANUN-NAMA S~TANA SULEJMANA ZAKONODAVCA IZ PRVIH GODINA 
NJEGOVE VLADE. GZM, NS, IV-V (1950), pp. 295-.381. 
IIKhanun-Bame" of the SuI tan Suleyman the Legislator from 
the First Years of His Reign. 
Prikaz: Istorisk1 casopis II (1949-1950), 1951, pp. 22.3-
251, see Elezov1c,g. 

/transl./: Uzun9ar~ili Ismail Hakki, ZEMLJA I NARODU ANA
DOLIJI U'XIV I XV STOLJECU. POP I (1950), pp. 168-172. 
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/Prevod sa tursko~ jezika/. 
The Land and the People of Anatolia in the XIVth and the 
XVth Century. 

HadZibegic, Hamid: ODNOS CRNE GORE PREMA GRAHOVU U DOBA NJE
GOSA. POP .II (1951)~ pp. 210-211. 
The Attitude of ·Montenegro towe.rds Grahovo at the. Time of 

Njegosh. 

- - TRI ~A IZ PRYE POLO VINE XVI STOLJE6A. POP II (1951), 

pp. 83-94. 
Three "Perman." (Sultan's Messages) from the Pirst Half 

of the xvrth Century. 

- - ODNOS CRNE GORE PREMA OSMANSKOJ DR~AVI POLOVICOM XVIII VI;" 

~1U. POP III-IV (1952-53), pp: 485-508. 
The Attitude of Montenegro towards the TUrkish State in 

the Middle of the xvrnth century. 

- - KANUN-NAMA SULTANA SULEJ,MANA ZAKONODAVCA. Odgovor na kri
ti1cu GliBe Elezovica. GZM, Istorija i etnografija, NS, IX 

(1954), pp. 185-204. 

- - STARA PRAVOSLAVNA CRKVA U SARAJEVO. Po turski~ dokumenti

me u njenom muzeju. Nase starine II '(1954), pp. 145-150. 
The Old Serbian 9rthodo% Churoh in Sarajevo. 

TURSKI DOKUMENTI U DRZAVNoM MUZEJU NA CETINJU. Istoriski 

zapisi VIII, -XI, 1-2 (1955), pp. 115-130. 

Turkish Documents at the State Ku.seum of Cet1nj e. 

- - NEKOLIKO TURSKIH DOKUllENATA 0 GRBLJU IZ XVII STOLJECA.Spo
menik SAN XV. Odeljenje druitven1h nauka,RS,7 (1956), pp. 
73-91. 

Some Turkish Doouments about Grbal~ tNm the xvrrth Century. 

- - /transl./: G4kbligin Il.Tayyj.b,SOXOLLU IiEBIlED P~IBIH BIR 
TALDlATI VE 1572 TARIHIND'!l; BOSJfA ILB llAllnAR BIRKAC VESI-. .. , 
KA. POF VI-VII (1956-57)pp~ 159-174. 
/~revod Sa turskog jezikai. 

A Directive of llehm8d-Paaha Soko1o~lch .and Some Documents 
from 1572 Concerning HOeDia. 

- - POREZ NA SInu STOJro I KORISCENJE ISP.A§A.POP VlII-IX(1958-



196 

59), pp. 63-109. 
The Tax far Sheep and Goats and, Utilisation of Pasture Land. 

Hadzijahic, Muhamed: UDIO HAMZEVIJA U ATENTATU NA MEHMEDPASU 
SOKOLOVICA. POF V (1954-55), pp. 325-3~0. 
The Part that tlHamzevis tl Played in the Attempt to Assassi
nate Mehmed-Pasha Sokolovioh. 

Hadziomerovic, Ali Rizo: ZABORAVLJENI NAUCNIK - SALIH HADZI
HUSEINOVIC - MUVEKIT, IS TORICAR , ASTRONOM. BIBLIOTEKAR. 
SAKUPLjAC NARODNIH UMOTVORINA, TEHNICAR I PRVI BOSANSKI 
URBANIST. 7 dana I, 19 (1953), 5. p. 
The Forgotten Soholar Salih Hajihuseinovic - Muvekit, 
Historian,Astronomer, Librarian, Folk Heritage Colleotor, 
Technican and the First Bosnian Urbanist. 

Hajdarevic,Raijid:' ORlJENTALNI ARHIVI U SARAJEVU I NJIHOVA OR
GANIZACIJA. Arhivist VI, 2 (1956),. pp. 15-27. 
Oriental Archives in Sarajevo and Their Organisation. 

- -.ORIJENTALNA ZBIRKA ARHIVA GRADA SARAJEVA. Glas Arhiva GS 
1 (1960), pp. 8-16. 
The Oriental Collection 'of Sarajevo City Archives. 

Handzic. Adem: PI SMA AHMED PASE DUGALICA DUBROVACKOM KNEZU I 
VLASTELI. POF III--IV (1952-53), pp. 415-435. 
Letters of Ahmad-Pasha Dugalich to the Duke of Dubrovnik. 

Hans Robert Roemer,STAATSSCHREIBEN DER TIMURIDENZEIT (D~s 
Saraf-nama des Abdullah Marwarid) ,S. 224 Wiesbaden, 1952. 
IRec.l: POF III-IV (1952-53), pp. 632-634. 

- - BOSANSKI NAMJESNIK HEKIM OGLU ALI PASA. POF V (1954-55), 
pp. 135-180. 
Bosnian Governor Hekim Oglu Ali-Pasha. 

- - FRANZ BABINGER, MERMED DER EROBERER UND SEINE ZEIT. We1-
venstUrmer einer Zeitwende, F. Bruockmann, MUnchen 1953. 
IRec.l: POF V (1954-55), pp. 347-349. 

DIPLOMA SULTANA ~ruRADA IV ERDELJSKOM KNE~U DJORDJU RAKO
CIJU. POF VI-VII (1956-57), pp. 175-191+5. 
Diploma of Sultan Murad the IVthto the Prince, Georg Rako
czy. 
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Handzi6,Adem: ZAKONSKA ODREDBA (KANUN) 0 TUZLANSKIM SOLANAMA. 
POF VIII-IX (1958-59), pp. 169-179. 
The Law (Khanun) about the Salt-Works in Tuzla. 

- - BOSANSKE SOLANE U XVI I XVII VIJEKU. CIanci i gradja II 
(1959), pp. 67-112. 
The Bosnian Salt-Works iD the XVlth and the XVIIth Cen turies • 

- - GRAD SABAC I NJEGOVA NAHIJA U PRVOJ POLOVINI XVI. VIJEKA. 
CIanci i gradja IV (1960), pp. 95-151+1. 
The Tpwr., of Shabac and its "Nahiya" in the First Half of 
the xvrth century. 

- - UVOZ SOLI U BOSNU U XVI VIJEKU. POF X-XI (196o-61),pp.llJ-
148. 
Import of Salt in Bosnia in the xvrth Century. 

Hasandedic, Hivzija: DVA KRONOGRAMA 0 SMRTI MOSTARSKOG LEGA
TORA CEJVAN KETHODE. PDF VI-VII(1956-57), pp. 275-282~ 
Two Chronogrammes about Death of Cheyvan Kethode of Moster. 

- - ARHIV GRADA 1110STARA lMA NAJVECU PRIVATNU TRGOVACKU ARHIVU 
U DRZAVI. Sloboda XIII, 46 (1958), 4. p. 
Archives of the City of Mostar Has the Country's Largest 
Private Commercial Archives. 

Hodzic, Saban: DA-LI JE TUZLA I NJENA SIRA OKOLINA U DAVNOJ 
PROSLOSTI DdALA TRGOVACKIH ILl DRUGIH KOMUNIKACIONIH VEZA 
SA DUBROVNIKOM. Front slobode XII, 432 (1955). 
Did Tuzla or its Outer Region Have any Commercia1cr Other 
Communications with Dubrovnik in the Early _History. 

- - GDJE JE STARA TUZLANSKA ARHIVA? Front Slobode XII, 447 
(1955), 4. p. 
Where Are the Old Archives of Tuzla? 

STAR! TURSKI DOKUMENTI SA TUZLANSKOG PODRUCJA. Chanc1 i 
gradja I (1957), pp. 47-84. 
The Old Turkish Documents from the Region ot Tuzla. 

- - MIGRACIJE MUSLIMANSKOG STANOVNISTVA IZ SRBIJE U SJEVERO
ISTOCNU BO~NU IZMEDJfi 1788-1862. GODINE. CIanci i gradja 
II (1958), pp. 65-143. 
Migrations of the Moslem Population from Serbia to North-
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Eastern Bosnia between 1788-1862. 

HQdZ1c, Saban: VAKUFNAMA TUZLANSKE DOBROTVORKE (VAKlFE)TAHlRE 
HANUME TUZLIC. (hanoi i gradja IV ():96o), pp. 15.3-160. 
"Waqf'-Nama" of' the Benef'aotress of' Tuda - T8h1ra Ranum 
Tuzl1eh. 

Hratak, B.: Sopova lluaanka, IlAKEDORIJA VO XVI I XVII VEK. Do
kumeilti od oar1grad.sk1te arhivi 155'7-1645 .• Skopje, Instl
tut za nae10nalna Inor1ja 1955, 142 str. /Ree./: Iatorl
sk1 glasnik .3-4 (1956), pp. 118-119. 

I. K.: ~ab8nov16 Hazim, TURSKI IZVORI 0 SRPSKOJ, REVOLUCIJI. 
Knjiga i, .Spla1 a.arske kance1ar1je 1789-1804.Beograd, Is":' 

tor1sko drustvo NRS 1956, XXU+J.34 str./Reo./: PregledX, 
1, 2 (i958), pp. 183-186. 

- - Dzambazovskl. Panta,TURSKI DOKUMENTI ZA liIAKEDONSKATA ISTO
RIJA, III (IBo9-1817).Prevod, komeritar 1 redaKc1ja Panta 
Dzambazovsk1. IRee.f: Razgledl II, 21, 47, (1955) i . 5. p. 

Jovanovic, Jagoe:Branlslav Djurdjev, TURSKA VLAST U CRROa GO-

RI U XVI I XVII vEKU. Svjetlost. Sarajevo 195.3. IRee./: 
Istor1sk1 zap1s1 VII, X; 2(1954). pp. 6.39-649. 
Turkish Rulein Montenegro1n the xvrth and ' the xntth 

Centur1es. 

JUGOSLOVENI VELIKI VEZIRI I S'TOLBOVI NA TURSKOTO C.ARSTVO.(stnl
n1e1 od. ls~or1jata). Nova Makedqn:l.ja 'XIV,4412 (1958).15.p. 
Jugosioven1 ... ve11k1 vez1r1 1 stubov1ti turskom earstvu. 
(Straniee 1z 1stor1je). 
Yugoslavs - Grand. Veziers and the Pillars of' Turkish Emp1-
re,. 

tI 
Kaleei,Hasan:JEDNA PRIZRENSKA I DVE VUCITRNSKE KANUNAME.Glas-

n1k MKM II. (1957), pp. 289-.300. 
The Khanun-nama from Pr1zren and the two . Khanun-names 
f'rom Vuehitrn. 

1 Mehmed Mebmedovsk1: TRI VAKUFNAMI ·NA KACANIKLI MEHMED 
PASA. Instittit za naeionQ,lna 1stor1ja, Skopje 1958, 99 p. 
Tri vakufname Kacanlkli Mehmed-pase. 
The. Three "Waqf'-Namae" of Kaehan1kl1 Mebmed-Paaha. 

; 
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Prikaz: Glasnik INI II, 2 (1958), pp. 252-254. 

Kalesi, Hasan: Evlija ~elebija. PUTOPIS. ODLOMCI 0 JUGOSLOVEN
SKIM Z~MLJAMA. Preveo. uvod i komentar ~apisao Hazim Sa
banovic. Knj. I i II. Svjetlost, Sarajevo. 1957. IRee./: 
POF X-XI (1960-61). pp. 295-297. 

- - NAJSTARIJA VAKUPNAMA U JUGOSLAVIJI.POP X-XI (1960-61),pp. 
55-73. 
The 01d'est "Waqf-Nama" in Yugoslavia. 

KANUNI I KANUN-NAME ZA BOSANSKI,HERCEGOVACKI, ZVORIUCKI, KLI
SKI, CRNOGORSKI I SKADARSKI SANDZAK.Saopstavaju: Djurdjev 
Branislav, Pilipovic Nedlm, Hadzibeglc Hamld, Mujic M~
med i Sabanovlc Hazim. Orij entalnl lnsti t.ut, MonUD!eata' 
tureloa hlstoriam s1avorum merldlonallum l11ustrantla,Se
rija I, Zakoneki spomenlel I, Sarajevo 1957, 211 p. 
"~anuns" and "Khanun-Namas" of the "Sandjaks" of Bienia, 
Herzegovlna, Zvornik, Klie, Montenegro and Skadar. 
Prlkaz: POF VIII-IX (1958-59), pp. 242-244, see Suceeka. 
A.; PDF VIII-IX (1958-59), pp. 244-253, see Slklr16 S.; 
Glasnlk INI III, 1 (1959), pp. 297-300, see Sokoloskl, M. 

Kapidzi6. Hamdija: Kresevljakov16 Hamdlja, ESNAFI I OBRTI U 
STAROM SARAJEVU. Narodna proaveta. Sarajevo 1958, 263 p. 
IRee.l: Godisnjak ID X (1949-1950). pp. 387-390. 

- - Kresevljakovlc. Hamdlja. DZENETICI. Prilog izucavanju fe
udallzma u Bosn1 i Hercegovinl. Naueno drustvo, Sarajevo 
1954. IRee./: Glasnik ID IX (1958), pp. 279-281. 

KARlJERA JEDNOG DEZERTERA.DIKTATOR BOSNE OMER-PABA LATAS. (Iz 
starlh zaplsa). 7 ,dana III, ,95 (1955), 8. p. 
The Career of a Deserter. Diotator of Bosnla Omer-Pasha 
Lataa. (From the Records). 

Katardziev, Ivan:Sopova Dusanka,MAKEDONIJA VO XVI I XVII VEK. , (, 

Skopje, InstHut za nacionaina latorlja 1955,142 str./Ree./: 
Razgledi III, 5, 57 (1956), 11. p. 

Klickova, Vera: KURCISKO KOZUVARSKI ZANAET I ESNAF VO SKOPJE. 
Etnoloakl muzej, Skopje 1959; 102 p. 
Curciako-krznarski zanat i eanaf u SkQPlju. 
The Furriers and Theis Guild in Skopje. 
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Knezevic, Dj.: Elezovi6 Gliaa, KAKO SU TURCI POSLE VISE OPSA_ 
DA ZAUZELI BEOGRAD. IRec.l: Istoriski glasnik 1-2 (1958), 
pp. 175-177. 

Korkut, Besim: SREMSKO OSTRVO. POF I (1950), 161. p. 
The Island of Srem. 

- - ARAPSKI DOKUMENTI U DRZAVNOM ARHIVU U DUBROV1~KU - Al-wa
ti'iq 'ul 'arabiyyatu f! Dar 'il-ma~fuzatibi madInati Du
brovnik. Dokumenti 0 odnos.1ma Dubrovnika i Maroka. Knjiga 
I, sveska 1. Priredio i preveo Besim Korkut. Orijentalni 
instHut, Posebna izdanja 1, Sarajevo 1960, 85+27 tbl. p. 
Arab Documents in the State Archives of Dubrovnik. 

Kreaevljakovi6, Hamdija: GRADSKA PRIVREDA I ESNAFI U BOSNI I 
HERCEGOVINI (od 1463. do .1851.) GQdianjak ID I (1949),pp. 
168-209. 
Eoonomy of Towns and the Guilds in Bosnia and Herzegovina 
(From 1463. to 1851.) 

- - i Kapidzi6 Hamdija:SUDSKO ADMINISTRATIVNA PODJELA BOSNE I 
HERCEGOVlNE POCETKOM XIX STOLJECA. IP Zbornik II,J-4CL950), 
pp. 247-260. 
The Legal and Administrative Division of Bosnia and Her
zegovina at the Beginning of the XIXth century. 

- - KAPETANIJE I KAPETANJ; U BOSNI I HERCEGOVINI. Godianjak ID 
II (1950), pp. 89-141. 
Captains and Their Territories in Boenia and Herzegovina. 

- - ESNAFI I OBR~I U BOSNI I HERCEGOVINI (1463-1878), II. Mo
star. Zbornik . NZOJS 35 (1951), pp. 61-138. 
Guilds and Trades in Bosnia and Herzegovina (1463-1878), 
II. Mostar. 

PRILOZI POVIJESTI BOSANSKIH GRADOVA POD TURSKOM UPRAVOM • 
POF II (1951). pp. 115-184. 
Contribution to the History of the Bosnian Towns under 
the Turkish Administration. 

- - KAZANDZISKI OBRT U BOSNI I HERCEGOVINI.GZM, NS VI (1951), 
pp. 191-240. 
The Coppersmith's Trade in Bosnia and Herzegovina. 
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Prlkaz: Geografskl pregled I (1957).189.p. (S. BakarSie). 

Kreaevljakovle. Hamdlja: TUZLA KROZ ISTORIJU.Front Slobode X. 
329 (1952), 4. P.i Z,330 (1953) ~ 3.p.,X.331 (1953), 4. p. 
Tuzla in History. 

STARI BOSANSKI GRADOVI. NaBe starine I (1953). pp. 7-44-
The Old Bosnian Towuns. 
Prikaz:Geografski pregled I (1957), 191.p. (S. Bakareie). 

- - KISELJAK. Ugostitelj I. 11 (1953), pp. 366-370. 
Klseljak. 

- - IZ PROSLOSTI VLASENICE.Front sloboda X.357 (1953). 4. p.; 
359 (1953), 4. p.; 360 (1953). 5. p. 
From the Past of Vlasan1oa. 

GRADACAC U PROSLOSTI. Front slob'ode X. 351 (1953), 4. p.; 
352. 4. p.; 355. 4. p.; 356. 4. p., 357. 4. p.; Ugost1t~ 
I, 6 (1953). pp. 179-184. 
Gradaohac in the Past. 

- - IZ PROSLOSTI BRCKOG. Front slobode X. 338 (1953). 3. p., 
x, 339.4. p., X, 340, 4. Pol X. 341. 6. p. 
From the Fast of »rohko. 

IZ PRO~",c)STI DOBOJA.Pront sloboda X,335 (3.953). 4.p. i 336 
(1953). 4. p. 
From The Past of Doboj. 

lLIDZA. Ugostltelj I. 2 (1953). pp. 49-53. 
Il1ja. 

- - IZ PROSLOSTI BlJELJINE. Front slobode X,332 (1953).4. p., 
333, 4. p.; 334. 4. p. 
From 'the Past of B1jelj1na. 

-- KAPETANlJE U BOSNI I HERCEGOVINI. Djela ,ND BiH.lstor1sko
fl1010ako odjeljenje 4; Sarajevo 1954. 308 p. 
Border Ter1tor1es in Bosn1a and Herzegovina. 
Pr1kaz: Pregled VII, 2, 11~12 (1955). pp. 333-j34. (S.Ba
karaie) • 

- - D~ENETI6I. Pr110g proucavanju feudalizma u Bosn1 1 Herce-
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govini. Radovi ND B1H II, Odjeljenje istorisko-filolosk1h 
nauka I, Sarajevo 1954, pp. 111-16). 
The Jenetic Family. A Contribution to the Study of Feu
dalism in Bosnia and Herzegovina. 
Pr1kaz: Glasnik ID IX (1958), see Kapidzic, Hamdija. 

Kresevljakovic, Hamdija i Kapidzic Hamdija: STARI HERCEGOVAC
KI GHADOVI. Nase starine II (1954), pp. 9--22. 

The Old Towns of Herzegovina. 
Prikaz:Geografski pregled I (1957), 191.p. (S.Bakars16). 

1 Kap1dzic, Hamdija: KULE I ODZACI U BOSNI I HERCEGOVINI. 
Nase starine II (1954), pp. 71-86. 
The Towers and Manasions in Bosnia and Herzegovina. 
Prikaz: Geografski pregled I (1957), 192.p.(S. Bakarsi6). 

CIZMEDZISKI OBRT I STARA GRADJANSKA OBUCAUBOSNI I HERCE
GOVINI (1489-1946). Radov1 ND BiH III, Odje1jenje 1stor1-
sko-filoloskih nauka 2, Sarajevo 1955, pp. 81-144 •. 
The Boot-Maher's Trade and the Old Town Footwear in Bosnia 
and Herzegovina (1489-1946). 

MUTESELIMI I NJIHOV DJELOKRUG. Radovi ND BiH VII,Odje1je
nje istorisko-filoloskih naaka ), Sarajevo 1957,pp.81-141. 
The "Muteselims" and Their Sphere of Action. 

- - MOSCANICA U STAROM SARAJEVU. "Sarajevo",Urbanisticki pro
b1emi I (1958), pp. 45-49. 
The Moshchan1ca River in Old Time Sarajevo. 

SARACKI OBRT U BOSNI I HERCEGOVINI.Prv1 d10.Radov1 ND B1B X, 
Odjeljenje 1storisko-f11010sk1h nauka 4, Sarajevo 1958,pp. 
45-110. 
Saddle-Makers' Trade in Bosnia and Hersegovina. Part I. 

- - ESNAFI I OBRTI U STAROM SARAJEVU. Narodna prosveta, Sara
jevo 1958, 26) p. 
Gu11ds and Trades 1n Anc1ent Sarajevo. 
Pr1kaz: Godisnjak ID X (1949-1950), pp. )87-390,see Kap1-
dz1C, H. 

CENGI6I. (Pr110g proucavanju feudal1zma u Bosn1 1 Herce
govini). Sarajevo, Izdanje autora 1959, 31 p. 
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The Chengich Family. (Contribution to the study of Feuda
lism in Bosnia and Herzegovina. 

Kresevljakovic, Hamdija i Kapidz1c Hamdija: PODACI 0 TVRDJA
VAMA U TRAVNIKU I DERBENTI Ii PO~ETKA XIX STOLJE6A. Glas 
komuna I, 15 (1959), 3.p.; 16,3.p.; 17,3.p.; 18,3.p.; 19i 
3. p.; 20, 3. p.; 21,3.p. 
Some Data on the Fortif1cation of Travn1k: and Derventa from 
the Beginning of the XIX~h century. 

NOVI PODATAK 0 POVIJESTI GRADA BLAGAJA NA SANI.Prllog 9'11-
denciji spomenika,kulture., Nase starine XI (1959),pp. 35-
36. 
A New Fact about the History of the Town of Blagaj on the 
Sana. 

- - KAMENGRAD. Nase starine VI, (1959), pp. 21-34. 
Kamengrad. 

- - SARACKI OBRT U BOSNI I HERCEGOVINI.II DIO.Radovi ND BiH 
XIII, Odjeljenje 1storisko-fllo1oskih nauka 5,Sarajevol96o, 
pp. 161-190. 
Saddle Makera' Trade in Bosnia and Heroegovina. Part II. 

Lainovic,A.:Mujic Muhamed,POLO~AJ CIGANA U JUGOSLOVENSKIM ZE
MLJAMA POD OSMANSKOM VLASCU. POF III-IV (1952-1953), pp. 
131-193. IReo.l: Iatoriski zapisi VIII, XI,l-2 ,(1955),pp. 
456-451. 

MAKEDONIJA VO XVI I XVII VEK, sopova Dusanka. Skopje, InsU
tut za nacionalna istorija 1955.142 atr. IRec.l: Horizont 
I, 2 (1956). 

Markovic. Miroslavl JEDAN GRCKI FERMAN SULTANA MEHMEDA II EL
FATlHA. Istoriski casopis IV (1952-1953). pp. 1-12. 
A Greek Ferman of the Sultan Mehmed II - Al Fatih. 

Matkovski, Aleksandar: GtlRCIN KOKALESKI 1115-1863. Prilog kon 
prasanjeto za aozdavanjena selaka,atocarsko-trgovska bur
zoazija vo Makedonija. Institut za naoionalna i9tor1~a. 
Skopj e 1959. 295+·1 karta. 
Gjurcin kokaleski 1115-186). Pr~log p1tanju 0 stvaranju 
seoske. stocarsko-trgovacke burzoazije ·u Makedonij1. 
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About the Formation of the Country, Catt1eowning Bourge
oisie in Macedonia. 
Prlkaz: Nova Makedonija XIII, 4013 (1.957), 2. p. 

Mazalic, Dj oko: POPIS ZAOS.TAVSTINE I RASULO SARAJEVSKE PORO
DICE SELAKA. POF X-XI (1960-61), pp. ' 223-236. 
The Reoords of Inheritanoe and the Dlslntegration of the 
Selak Family of Sarajevo. 

Mehmedovskl,Mehmed 1 Kaleel, HasantVAKUF-NAMA NA HAVA, KERKA
TA NA ETHEM CELEBI OD SKOPJE. Zbornik AM I (1955-1956), 
1956, pp. 20-36. 
Vakufnama Have, kcerkn Edhem Celeblje lz Skoplja. 
"Waqf-nama" of Hava, Daughter of Ethem Chelebl of Skopje. 

1 A. Saiti:DAROVNICATA NA JAHJA-PASA OD 1507. GODINA.Gla
snlk MKD I, 5 (1954), pp. 69-76. 
Darovnloa Jahja-paei lz 1507. godine. 
Donatlon of Yahya Pasha from 1507. 

lIuderlzovlc, R. /trans1./s KRONIKA SARAJEV-A MULA MUSTAFE BA
SESKlJE. Pis ana u Sarajevu prije vise od 200 godina. /Od-
10mak/. 7 dana I. 2 (1953), 6. p.~ I, 14 (1953), 10. p. 
/Prevod sa turskog jezika/. 
Mula Mustafa-Basheski's Chronio1e of Sarajevo. Written in 
Sarajevo over 200 Hondred Years ago. 

Mujezlnovlc. Mehmed: TURSKI NATPISI U SARAJEVU IZ XVI VIJEKA. 
POF II (1951), pp. 95-114. 
Turkish Insorlptions in Sarajevo from the xvrth century. 

TURSKI NATPISI XVI VIJEKA IZ NEKOLIKO MJESTA BOSNE I HER
CEGOVlNE. POF III-IV (1952-53), pp. 455-484. 
Turkish Inscriptions from the XVlth century from Several 
Towns of Bosnia and Herzegovina. 

- - OBNOVA NATPISA NA SOKOLOVICEVU MOSTU U VISEGRADU~ sta
rine I (1953), pp. 183-188. 
Restoration of the Inscription at the Bridge of ' Mehmed
Pasha Soko10vioh in Vishegrad. 

- - NEKOLIKO NEVJERODQSTOJNIH TURSKIH NATPISA U SARAJEVU. Na
se starine II (1954). pp. 217-220. 
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Some Unauthentic Turkish Inscriptions in Sarajevo. 

Mujezinovic, Mehmed: AUTOGRAM EVLIJE CELEBlJE U TRIJEMU DZA
MlJE ALADZE U FOCI. Nase starine IV (1957),PP. 291-293. 
The Signature of Evliya Che1ebi in the Porc.h of Alaja
Mosque in Focha. 

TURSKI NATPISI XVI VlJEKA U BOSNI lHERCEGOVINI.POF VIII
IX (1958-59), pp. 181-191. 
Turkish Inscriptions in Bosnia and Herzegovina in the XVI th 
Century. 

MUjic,A. Muhamed: JEDNA BUJURULDIJA HUSEJN-BEGA GRADASCEVICA. 
POF II (1951), pp. 195-199. 
The Bouyurou1du of Husein-bey Gradashchevich. 

- - STAY LIVANJSKOG KAPETANA FIRDUSA PRENA POKRETUHUSEJIN BE
GA GRADASCEVICA I SULTANOVOJ POLITICI~ pop III-IV (1952-
53), pp. 597-605. 
The Attitude of Firdus the Captain of Livno towardS t~e 
Movement of HUBein~Bey Gradaehchevich and the Sultan's 
Politics • 

POLOZAJ CIGANA U JUGOSLOVENSKIM ZEMLJAMA POD OSMANSKOM 
VLA$CU. Pop III-IV (1952-53), pp. 137-193. 
The POSition of Gyp8ies in the Yugoslav Lands under the 
Turkish Rule. 
Prikaz: Istoriski zapisi VIII, XI, 1-2 (1955), pp. 456-
457, see LainQvic, A. 

PRILOG PROUCAVANJU PROSLOSTI VITlNE.POP III-IV (1952-53), 
pp. 621-628. 
A Study of the Past of Witina. 

DIPLOMATE DUBROVACKE ~PUBLlKE U POSJETI KOD HERCEGOVAC
KOG SANDZAK BEGA U MOSTARU 1686. GOD. Sloboda IX,18(307), 
(1953), 2. p. 
Diplomats of th~ Republic of Dubrovnik in a Visit to the 
"Sandjak"-Bey of Mostar in 1686. 

- - PATRIOTIZAM STARIH MOSTARACA.(Iz istorije zavicaja). Slo
boda IX, 11 (300), (1953), 2. p. 
/Donesene pjesme Dervis-pase Bajazidagica-Mostarca, jed-

I 
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nog od najvecih pjesnika Bosne i Hercegovine u tursko do
ba, zatim pjesme Hadzi Derviaa Mostarcai pjesnika Kudsije 
q prepjevu dr. Safeta Basagi6a/. 
The Patriotism of Old Time Inhabatants of Mostar. (From the 
History of the Native Town). 

Muji6, A.Muhamed: VELIKA POPLAVA OKO DONJEG TOKA NERETVE 1.633. 
GODlNE. Sloboda IX, 9 (298), (1953), 2. p.; 10 (299),(1953), 
2. p. 

The Great Flood around the Lower Neretva in 1633. 

POLOZBATA NA CIGANITE POD OSMANALITE. Nova Makedonija X, 
2899 (1954), Zabaven pri10g II, 11. 
/Broj na novini 2898, isprav1jen na 2899/. 
Polozaj Cigana pod Osman1ijama. 
The Position of Gypsies under the Turks. 

- - PRILOG PROUGAVANjU UZIVANJA ALKOHOLNIH PICA U BOSNI I HER
CEGOVINI POD OSMANSKOM VLASCU. POF V (1954-55), pp. 287-
298. 
Contribution to the Study of the Consumption of A1choho-
1ic Beverages in Bosnia and Herzegovina under the Turkish 
Rule. 

KAKO SU SE CIGANI SNALAZILI POD OSMANLISKOM VLASCU.Otkri-
6a II, 11 (1955), pp. 828-830. 
The way the Gypsies Lived under the Turkish Rule. 

- "- ROBOVI IZ HRVATSKE PRED SARAJEVSKIM SUDOM U XVI VlJEKU.~ 
krica III, 4 (1956), pp. 308-310. 
The Slaves from Croatia before the Sarajevo Law-Court in 
the xvrth Century. 

- - FERMANI PROT IV KAVE I DUVANA.Otkrica III,l (1956),pp. 43-
45. 
Sultan's Orders against Coffee and Tabacco. 

TRI TURSKA IZVJESTAJA 0 DJELOVANJU JOSIPA JURJA STROSMA
YERA. POF VI-VII (1956-57), pp. 259-274. 
Three Turkish Reports on the Activity of Josip Juraj Sh~ 
smayer. 

- - USELJAVANJE JEVREJA U NASU ZEMLJU POD TU~KOM VLASCU. ot-

.. 
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krica IV, 10 (1957), pp. 612-613. 
The Settling down of Jews in Our Countries under the Turks. 

MUjic, A. Muhamed: TURCI I J/OSIP/ J/URAJ/ STROSMAYER.Otkrica 
V, 1 (1958), pp. 49-51. 
The Turks and Josip Juraj Shtrosmayer. 

Music, Omer: POSLANICA SEJHA MUHAMEDA UZICANINA BEOGRADSKOM 
VALIJI MUHAMED-PASI. POF II (1951), pp. 185-194. 
An Epistle of Sheikh Muhamed of Uzhiee to the' Governor of 
Belgrade Muhammed-Pasha. 

TRECA POSLANICA SEJHA MUHAMEDA IZ UZICA.POF VIII-IX (1958-
59), pp. 193-202. 
The Third Epistle of Sheikh Mohammad of Uzhiee. 

Nedeljkovic, B.: STATUS CRNE GORE U XVI I XVII VEKU. (Kritic
ki osvrt na knjigu dr. B. Djurdjeva. Turska vlast u Crnoj 
Gari u XVI i XVII veku).Istoriski zapisi XII,XV,2 (1959), 
pp. 509-547. 

Neskovic, D.: EVLIJA CELEBIJA 0 NASEM KRAJU. (Iz nase proslo
aU). Polimlje VII, 219 (1958), 5. p.; 220, 5. p.;221, 5. 
p.; 222, 8. p. 
Evliya Chelebi on Our Parts. (From Our Past). 

P. D.: K6prUIU Mehmed Fuad, PORIJEKLO OSMANSKE CAREVINE. Pre
veo sa turskog jezika Nedim Filipovic, Sarajevo, Veselin 
Maslesa 1955, 129 str. /Rec./: Oslobodjenje XIII, 2721 
(1955), 7. p. 

Pavlovic, R.Lj.:Djurdjev Branislav,POZESKA KANUN NAMA IZ 1545. 
GODINE. Glasnik ZM I (1946), pp. 129-138. /Ree./: Glasnik 
EI SAN I, 1-2 (1952), pp. 634-635. 

Petkovic, Bogoljub:PRILOG PITANJU TURSKE VLASTI NAD CRNOM GO
ROM U XVII VEKU.Istoriskl zaplsl XII,XV,2 (1959), pp.419-
465. 
Kriticki osvrt na rad: "Tureka vlaet u Crnoj Gori u XVI i 
XVII veku" od B.Djurdjeva. 
Contribution to the Discussion about the Turkish Rule Over 
Montenegro in XVlIth Century. 

- - ODGOVOR NA NAPIS G. STANOJEVICA "OZIVLJAVANJE ROMANTICAR-
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SKE KOICEPClJE 0 ISTORIJI CRNE GORE" I NA NEKE PRIMJ.EDBE 
BRANISLAVA DJURDJEVA.Istoriski zapisi XIII,XVII,2 (1960), 
pp. 370-390. 
Reply to the Article by G.Stanojevicl "Revival of the 
Romantic Conoept about the History of Montenegro" and to 
some Remarks made by Branislav Djurdjev. 

R. J.: Radonic Jovan, DJURADJ KASTRIOT SKENDERBEG I ARBAN.IJA 
U XV VEKU. Spomenik SAN XCV, Beograd 1942./Ree./: Istori
ski casop1e I, 1-2 (1948), pp. 303-305. 

Radonj ic, Vukaein :DA LI JE POSTOJALA TURSKA VLAST U CRNOJ GORI 
U XVI I XVII VlJEKU.H1etoriski pregled IV,2 (1958),pp~30-
142. 
/Osvrt ne red: Turska vlast u Crnoj Gori u XVI i XVII ve
ku od BranislavB Djurdjeva/. 
Did the Turkish Rule Exist in Montenegro in the xvrth and 
the XVIlth Centuries. 

S. D.: Kalesi Hasan i MehmedovBki Mehmed, TRI VAKUFNAMI ZA 
KAC~IKLI MERMED PASA. Institut za naeionalna istorija, 
Skopje 1958,99 p./Reo.l: GlaBnik INI II. 2 (1958), pp. 
252-,254. 

Samardzic, Radovan: Elezovi6 Glisa. TURSKI SPOMENICI knj. I. 
Bv.2.Zbornik za istocnjacku,iBtorisku i knjizevnu gradju 
SAN,I.1952, XI+615./Ree./:Istoriski glasnik 1-2 (1953),pp. 
141-142. 

Selakovi6, Il.: STARI TURSKI PUTOPIS 0 NASIM ZEMLJAMA. EVLIJA 
CELEBIJA: "PUTOPIS - ODLOMCI 0 JUGOSLAVENSKIM ZEYLJAMA". 
Izda1a "Svjetlost", Sarajevo 1954. godine. /Ree./: Naro
dDi list XI, 3040 (1955), 3. p. 

Sik1ri6. ~aclr: KANUNI I KANUNNAME. Serija prva. BV. 1. Sara
jevo 1957. /Reo./: pop VIII-IX (1958-59), pp. 244-253. 

I BN HALDUNOVA PROLEGOKENA. pop V (1954-55), pp. 233-250. 
Ibn Khaldoun's Prolegomena. 

Sokoloski, ' •• todije: Dzambazovski Pant a i Starova Arif, TUR
In DOKUIlENTI ZA IlAKEDONSKATA ISTORIJA. Snsak I. 1800-
1803. /Reo./: Kova Makedonija VIII, 2087 (1951). 



209 

Sokoloski, Metodije: ZAKON ZA GRADOT KRUSEVAC. Glasnik INI I, 
2 (1957), pp. 196-2ci~. 

Zakon za grad Krusevao. 
The Law for the Town cif Krushevao. 

- - ZAKON ZA GRADOT NIS.Glaanik INI I, 2 ~1957), PP. 195-196. 
Zakon za grad Nie. 
The Law for the Town· of Niah. 

PRILOG KON PROUCAVANJETO NA TURSKO-oSMANSKIOT FEUDALEN 
SISTEM SO POSEBEN OSVRT NA MAKEDONIJA VO XV I xVI VEK.Gla
snik INI II, 1 (1958). pp. 157-227. 
Prl10g proucavanju tursko-oamanako~ feuda1nog , sistema sa 
posebnim osvrtom na ~kedoniju u XV i XVI vijeku. 
Contribution to the Study of the Turkish ottoman Peuda1. 
System with the Speoia1 'View of Maoedonia from the XVth 
and the XVIth century. 

- - PET ZAKONI ~A PAZARNI~E TAKSI I U~UROT OD VREMETO NA SU
LEJMAN VELICANSTVENI. G1asnik .INI II, 1 (1958) I pp. 297-
313. 
Pet zakona 0 pijacnim takS&m8 i ueuru iz vremena Sulejma
na ve1icanatvenog. 
Five Laws on Market Taxes and Ushur from the Time of Su-
1eyman the Magnificent. 

- - KANUNI I KANUN NAME. Orijenta1ni institute /Rec .• /:G1aanik 
INI III, 1 (1959), pp. 297-300. 

DERVENDZISKI SELA VO VELISKATA NAHIJA OD 1460-1544. GODI
NA. G1asnik INI IV,' 1-2 (1960), pp. 171-197. 
Dervendziska se1a u Ve1eekoj nahiji od 1460-1544. godine. 
The Villages of the Ve1es "Nahi" (Region) from 1460-1544. 

- - i Arif Starova: DVA KANUNNAMINJA NA SEGEDINSKIOT SANDZAK 
OD VTORATA POLOVINA NA XVI. VEK.Glasnik INI IV,1-2 (1960), 
pp. 333-360. 
Dvije vakufname za segedinski sandzak iz druge po10vine 
XVI vijeka. 
Two "Waqf-Namas" fpr the "Sandjak" (District) of Segedj,n 
in the Se·cond Half of the XVI th Century. 

Soko10vic, Osman: NEKOLIKO STARIJIH RUKOPISA 0 PUTOVANJU NA 
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HADZ. (Pri10g ku1turnoj lstorijl bosansko-hercegovackih 
mus1imana). Glasnik VIS III, 8-12 (1952), pp. 258-262. 
Some Older Manuscripts about the Pilgrimage to Mecoa. (A 
Contribution to th~ Cultural History of the Moslems of 
Bosnia and Herzegovina). 

Spabo, Muniba: MOKARER NAMA HUSREV BEGOVE MULK NAME. POF X-XI 
(1960-61), pp. 205-214. 
The Mukarer-Nama of the Husref-Bey's Mu1k-Nama. 

Stanojevi6, G1lgor: ODGOVOR BRANISLAVU DJURDJEVU POVODOM PI
SANJA "DUZNOST DOMACEG CRNOGORSKOG VOJVODE ILl SPAHlJE NI
JE POSTOJALA U XVI VEKU". Istoriskl g;Laanlk 3-4 (1953) ,pp. 

115-119. 
A Reply to Branislav Djurdjev to His Paper "Duty of the 
Local Montenegrin Duke or Feudal Lord Did not Exist in 
the XVIth Century. 

eRNA GORA U DOBA KANDISKOG RATA (1645-1669).Istoriski gla
snik 1-2 (1953), pp. 3-53. 
/Rasprava u vezi sa radom:Turska vlast u Crnoj Gori u XVI 
i XVII veku bdBranis1ava Djurdjeva/. 
Montenegro at the Time of the War of Candie (1645-1669). 

- - 0 NEKIM SPORNIM PITANJIMA IZ ISTORIJE CRNE GORE U XVI I 
XVII VIJEKU. Istoriski glaanik 3-4 (1957), pp. 88-100. 
On Some Controversial Issues from the History of Montene
gro in the XVIth and the XVlIth Centuries. 

- - OZIVLJAVANJE ROMANTICARSKE KONCEPCIJE 0 ISTORIJI CRNE GO
RE. Istoriski zapisi XII, XVI, ' 3~4 (1959), pp. 219-234. 
Revival of the Romantic Conception of the History of Mon
tenegro. 

- - IZ ISTORlJE CRNE GORE U,XVI I XVII VlJEKU. Istorlskl za
pisi XII, XV, 2 (1959), pp. 325-417. 
From the History of Montenegroin the xvrth and the xvrIth 

Centuries. 

stojancevic, Vladimir :Djurdjev Branisl'av ~O KNEZOVlMA POD TUR
SKOM UPRAVOM.Istoriski caeopie I, "1-2 (i948) ,pp. 13-166 
/Rec./~ Istoriski glssn1k 3-4 (1950). pp. 181-184. 
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stojancevic,Vladimir:Dzambasoveki Panta i starova Arif, TURSKI 
DOKUMENTI ZA MAKEDONSKATA ISTORIJA. Sveaak I, 1800 - 1803. 
/Ree./: Ietorieki glasnik 3-4 (19.51), pp. 149-152. 

TURSKI IZVORI 0 SRPSKOJ REVOLUCIJI 1804.Knj.I. Spiei ear
eke kaneelar 1j e 1789-1804. Ured10 i preve'o H. ~abanovi6, 
/Ree./; Arhiviet VII, 3-4 (1957). pp. 125-129. 

- - Dzambazoveki Panta,TURSKI DOKUMENTI ZA MAKEDONSKATA ISTO
RIJA. IV (181B-1827)./Ree./:letor1ek1 glaenik 1-2 (1?58), 
pp. 160-162. 

Stojanoveki, A.: Evl1ja Celeb1ja, PUTOPIS. ODLOMCI 0 JUGOSLD
VENSKIM ZEMLJAMA. Preveo, uvod i komen,tar napieao Badm 

Sabanovic, k. I-II. Sarajevo 1954/1957. /R~o./: Glasn1k 
INI II, 2 (1958), pp. 254-255. 

Sucevic, Branko: B. Djurdjev, TURSKA VLAST U CRNOJ GORI U XVI 
I IXvII VEKu:prl1og je¢nom neresenom p1tanju iz nase pros
losti.Sarajevo 1953./Reo./: Historijeki zbornik VIII, 1-4 
(1955), Pp. 217~219. 

~u6eska,Avdo: VAKUFSKI KREDITI U SARAJEVU. (U evijet1u eidzi
la sarajevekog kadlje iz godine 973,974 1 975 = 1564,1565 
i 1566). Godlsnjak PF II (1954), pp. 343-379. 
The "Waqf" Oredi te in Saraj evo. (In the Light of fhe Sij l1e 
of the Cadi of Sarajevo from 1564-1566). 

- - KANUNI I KANON NAME ZA BOSANSKI, BERCEGOVACKI, ZVORNICKI 
KLISKI, CRNOGORSKI I SKADARSKI SANDZAK. (Orijentalni in
etitut u Sarajevu, MOnumenta turCica, Serija prva. Zakon
IIki spomaniei liT. I, Sarajevo, 1957, /Ree./:POF VIII-IX 
(1958-59), pp. ~42-244. 

- - MALlKANA. (~o~ivotni zakup drzavnih dobara u Osmanskoj dr
zavi). POF VIII-II (1958-59), pp.' 111-142. 
Malikana.(The Life-long Rent of the state Property in the 
ottoman State). 

- - MJESTO MUTESELIKA U LOIALBOJ UPRAVI DO TANZIMATA. (Pr110g 
lzucavan.Ju lokal..ile upraTe u naia se.l.jaaa sa vriieme' Tu
rua). GodiBnjak PP VII (1959Y, pp. 295-313. 
POSition of ")luteselila- in the Local J.dlRinilltration till 
nTanzimat" • 
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Suo.eka, Avdo: TAKSIT.(Prilog izucavanju dazbinskog sistema u 
nasim zeliJljama pod turskom vlascu). God1i!injak PF VIII 
(1960), pp. 339-360. 
Taksit. (Study of the System of Taxation in our Lands du
ring the Turkieh Domination). 

- - Bistra A.Cvetkova, IZVANREDNI DANCI I DRZAVNI POVINNOSTI 
V BLGARSKITE ZEMJI POD TURSKA VLABT.lzdanje Bugareka aka
demija 1958. IRec.l: POF X-XI (1960-61), pp. 306-309. 

- - PROMJENE U SISTEMU IZVANREDNOG OPOREZIVANJA U TURSKOJ U 
XVII VIJEKU I POJAVA NAMETA TEKALIF-I ~AKKA. POF X-XI 
(1960-61), pp. 75-112. 
Changes in the System of Extraordinary Taxation in the 
XVllth century and the Appearance of the Nex Tribute "Te
kalif-i Sakka". , 

Sabanovic, Ha&im: TURSKI DOKUMENTI U BOSNI IZ DRUGE POLOVlNE 
XV S.TOLJECA. IP Zborn:1k I, 2 (1949), pp. 177-208. 
Turkish Documente in Bosnia from the Second Half of the 
XVth Century. . 

Prikaz: Hietorijeki zbornik III, 1-4 (1950), pp. 420-422, 
eee Traljic, S. 14.1 POF I (1950), pp. 173-180,eee Elezo
vic,Gl1sa. 

TURSKI DIPLOMATICKI IZVORI ZA ISTORIJU NASIB NARODA.POF I 
(1950), pp. 117-149. 
Turkieh Diplomatic Sourc'. tor tlie History or Our Peoples. 

- - Ivan BoZic ,tiERCEGOVA~KI SANDlAKBEG AJAS. Zbornik F1lozof...; 
skog fakulteta Univerziteta u Beogradu Imj. I, 1945, 63-
84 IRec.l: POl' I (1950), pp. 182-183. 

- - NAT PIS NA KASAPCICA MOSTU U UZICU I NJEGOV AUTOR PJESNIK 
DZARI CELEBI. POl' I (1950),pp. 156-161. . 
The InscrIption on the Kasapohioh .Bridge at Uzhioj!J andite 
Author Poet Jari Chelebi. 

- - KANUN NAMA BOSANSKOG SANDZAKA IZ GODlNE 922/1516. POF I 
(1950), pp. 163-166. 
The "Khanun-nama" of the Bosnian Sandjak from 922/1516. 

- - KANUN NAMA BOSANSKOG SANDZAKA IZ GODINE 948/15,41. POF I 
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(1950). pp. 166-167. 
The "Khanun-Nama" of the Bosnian Sandjak from 948/1541. 

Sabanovic, Hazlm: ARHIVISTICKA ISTRAZIVANJA U MAKARSKOJ I ZA
DRU. Izvjeetaj. God1snjak ID II (1950), pp. 279-286. ' 
Research of Arohives at Makarska and Zadar. A Report. 

- - OSVRT NA ELEZOVICEVU KRITIKU MOJE ZBIRKE "TURSKI DOKUMEN
TI U BOSNI IZ DRUGE POLOVlNE XV STOLJECA". POF II (1951). 
pp. 336-346. 
Comment on the E1ezov1oh'e Revbw of my Collection "Tur
kish Documents in Bosnia from the Seoond Half of the xvth 
Century". 

- - NATPISI NA NADGReBNlM SPOMENICIMA MALKO~ BEGA I NJEGOVOG 
SINA DZAFER BEGA. pop II (1951), pp. 249-258. 
The Insoriptions on the Tombstones of Malkoch-Bey and His 
Son Jafer-Bey. 

- - UPRAVNA PODJELA JUGOSLOVENSKIH ZEMALJA POD TURSKOM VLADA
VINOM DO KARLOVACKOG MIRA 1699. GODINE. Godienjak ID IV 
(1952), pp. 171-204. 
The Administrative Distribution of the Yugoslav Lands under 
the Turkish Rule till the Treaty of Kar10vac in 1699. 

NAJSTARIJE VAKUFNAME U BOSNI. III. Vakufnama Mustajbega 
Skenderpasica za njegove zaduzbine u Sarajevu. POF III-IV 
(1952~53). pp. 403-413. 
The Oldest "Waqf-Namas" in Bosnia. Waqf-nama of Mustay 
Bey Skenderpashich for His Foundations in Sarajevo. 

- - DA LI JE POSTOJAO BEOGRADSKI PASALUK. Istoriski glasnik 
1-2 (1954). pp. 193-207. 
Did the Pasha1uk of Belgrade Exist. 

/trans1./:Ev11ja ~e1eb1ja, PUTOPIS. ODLOKCI 0 JUGOSLOVEN
StIM ZEMLJAllA. Preveo i komentar naplsao Hazim Sabanovic 
I knj. SVjetlost, Sarajevo 1954, 290 p. 
Ev1iya Che1ebi, Travelogue. Fragments on Yugoslav Lands. 
Translation and Commen~ary by H8zim Sabanovi6. 
Prikaz:Borba XX, 30 (1955),7.p. see Fl1ipovic.N.; Haro 
Hst .II. 3040 (1955), 3. p. see Se1akovlc, M. ;Zbornik 
SDN 9 (1954), 177. p. see Vese11novi6, R. L. 
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Sabanovic. Hazim: PITANJE TURSKE VLASTI U BOSNI DO POHODA MEH
MEDA II 1463. GODlNE.Godienjak ID VII (1955), pp. 37-51. 
The Problem of Turkish Rule in Bosnia till the Raid of 
Mehmed II in 1463. 

- - BOSANSKI SANDZAKBEG SKENDER. Istoriski glasnik I (1955), 
pp. 111-127., 
Sandjak-Bey Skender of Bosnia. 

- - 0 ORGANIZACIJI TURSKE UPRAVE U SRBIJI U XV I XVI VlJEKU. 
Istoriski glasnik 3-4 (1955). pp~ 59-78. 
The Organisation of the Turkish AdministratiQn in Serbia 
in the xVth and the XVIth Centuries. 

TURSKI IZVORI 0 SRPSKOJ REVOLUCIJI 1804. Knjiga I. Spisi 
Carske kance1erije 1789-1804. Beograd. Istorisko drustvo 
NRS 1956. XXIX+334 p. 
The TUrkish Sources on the Serbian Revolution of 1804. 
Volume 1. 
Prikaz: Preg1ed X. knj. 1. br. 2 (1958). pp. 183-186. (I. 
K.); Arhivist VII. 3-4 (1957). pp. 125-129. see Stojance
vic, VI. 

- -·BQSANSKI NAMJESNIK FE~HAD BEG VUKOVIC DESISALIC. Zbornik 
FF IV-I (1957), pp. 113-127. 
The Bosnian Governor Ferhad-bey Vukovich Deaiaa1ich. 

- - Evlija Celebija.PUTOPIS. ODLOMCI 0 JUGOSLOVENSKIM ZEMLJA
~~. EVliya Valebi Siyahatnameai, Istanbul 1314/1896-1900. 
/knj./ I.Prevod, uvod i komentar napisao Hazim Sabanovic 
II izd~je. Sarajevo, SVjetlost 19?7. 292 p. 
Evliya Ck.lebi.Travelogue. Fragments about the Yugoslav 
Lands.Trans1ation. Introduloition. and Comments by Hazim 
Shabanovich. 
Prikaz: POF X-XI (1960-61), pp. 295-297. See Kaleei. H.i 
Geografski preg1ed II (1959),pp. 132-134. See Brkic, H. 
Glasnik INI II. 2 (1958). pp. 254-255. See StojanovskL 

.. 
~ - Evlija Ce1ebija.PUTOPIS. ODLOMCI 0 JUGOSLOVENSKIM ZEMLJA-

MA - Evliya ge1ebi siyahatnamesi.Istanbul 1314/1896-1900. 
/knj./: II.Preveo i komentar napisao Hazim Sabanovic. Sa
rajevo, Svjet10st 1957. 268 p. 
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Evliya Chelebi. Travelogue. Fragments about the Yugoslav 
Lands. Tran!3lation. Introduction. and Comments by Hazim 
Shabanovieh. 

Sabanovi6. Bazim: JE LI POSTOJAO GRAD VRHBOSNA? "Sarajevo",th-
banisticki problemi I (1958). pp. 52-55. 
Did the Town of Vrhbosna Exist? 

- - BCSANSKO KRAJISTE 1448-1463. Godisnjak IX (1958) .Pp. 177-
220. 
The Bosnian "Krajishte". 
Prikaz:POF X-XI (1960-61).pp. 312-314. see Skrivani6. G. 

- - BOSANSKI PASALUK.POSTANAK I UPRAVNA PODJELA. Djela ND BiB 
XIV. Odjeljenje istori&ko-f1101oskih nauka 10. 
1959, 271 p. 

Sarajevo 

Bosnian Pashaluk. Its Creation and the Administrative Di-
vision. 
Prikaz: Bistorijski zbornik XV (1962). pp. 307-309. see 
Hadzijahi6. M.;POF X-XI (1960-61). pp. 303-306. see Djur
djev. B. 

- - POSTANAK I RAZVITAK SARAJEVA.Radovi ND BiB XIII. Od~elj.
nje istorisko filoloskih nauka 5. Sarajevo 1960.pp.71-115 
Origin and Development of Sarajevo. 

~krivani6. Gavro:M.Vasi6.0 KNE~INAMA BAKICA POD TURSKOM VLAS
GU. Godienjak istoriskog drustva BiH. IX. 1958. Sarajevo. 
/Ree./: POF X-XI (1960-61), pp. 314-315. 
The "Knezhine" (Counties) of the Bakioh Family under the 
Turkish Rule. 

- - Dr. Bazim ~abanovi6. BOSANSKO KRAJISTE. Godienjak Istori
skog drustva BiH, IX. 1958. /Ree./: pcp X-XI (1960-61), 
pp. 312-314. 

§obajic ,P.: Djurdjev Branislav, 0 KNEZOVIMA POD TURSKOM UPRA
VOM.Istoriski casopis I, 1-2 (1948). pp. 132-166. /Ree.!.: 
Glasnik EI SAN I. 1-2 (1952), pp. 595-601. 

Sopova, Dusanka: MAKEDONIJA VO XVI I XVII VEK. (Dokumenti od 
earigradskite arhivi 1557-1645).Prevod,redakeija i komen~ 
tar Dusanka Sopova.lnstitut za naeionalna istorija. Skop

je 1955, 142 p. 
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MlN:edonia in the :ltVI th and the XVII th Centuries. (Documents 
of the Arohives of IstanbUl 1557-1645). 
Prikaz:lstoriski glaenik 3-4 (1956),pp. 118-119. see Hra
bak, B.; Nova Makedonija XII, 3486 (1956),4.· p.; A.C.:"lfo"" 
pred10g za makedonekata istorija". Hor1zont I, 2 (1956); 
Razg1ed1 III, 5 (57), (1956), 11. p. see K/atardz1ev/, I. 

Sopova,Dusanka: KOGA SKOPJE BILO CENTAR NA SANDZAK VO PERIO
DOT OD PAGANJETO POD TURSKA VLAST DO KRAJOT NA XVI VEK. 
G1asnix INI I, 1 (1957), pp. 89-98. 
Kada je Skop1je bi1a eentar sandzaka u per10du od pada 
pod tursku v1ast do kraja XVI vijeka. 
When Skopje Beoame the Center of the "Sandjak" from the 
Fall under the Turkish Rule till ~he End of the xvrth 
Centur1'. 

Trako,. Sa1ih: AL VA~PU L KAMIL Fi A~ALI VEziRI L'AoIL. Bio
grafija bosanskog vezira Murteza~pa8e od Muhameda Nergi
slje. POF x-n (1960-61,), pp. 179-192. 
Biography of the Bosnian Vezier Murteza-Pasha by Muhamed 
Nergisi. 

- , - 'RABID AL DiN FAZLALAH, GAMI AL TAVARiH. II Cl1d, 4 sUz, 
Sultan Mahmud vedevr1n1ntarlhl.Yaylniyan Ahmed Ate~.An
kara, 1957, IRee.l: PO'F x-n (1960-61), pp. 294-295. 

Traljie, S.M.: Sabanov16 
LOVlNE XV STOLJECA. 
(1950), pp. 420-422. 

Hazim, TURSKI J;>OKUMENTI IZ DRUGE PO
IRee./: Historijskl zbornlk III, 1-4 

Vasie, M.: E1ezovi6 G11sa, OGLEDALO SVETA ILl ISTORIJA MEHME
DA NESRIJA.Zbornik za istocnjacku, lstorisku i knJizevnu 
gradju SAN, 1957, 120 p. IRee./: God1Snjak ID IX (1958), 
pp. 286-289. 

- - '0 KNEZINAMA BAK;rCA POD TURSKOM VLASCU. God1snjak ID IX 

(1958), pp. 221-239. 
"Knezhine ll (Counties) of the Bakieh Family under the T~
k1sh RUle. 
Prikaz: POF x-n (1960-61), PP. , 314-315. see §krivan16,G. 

- - KREllNE I KNEZOVI TlMARLIJE U ZVORNICKOM SANDZAKU U XVI 



217 

VIJEKU. Godisnjak ID X (1949-1950), pp. 247-278. 
"Knezhine" (Counties) and Their Leaders "Timarli" in the 
S~ndjak of Zvornik in the XVIth century. 

Veselinovi6, R. L.: Evlija Celebija, PUTOPIS. ODLOMCI 0 JUGO
SLOVENSKIM ZEMLJAMA, I. Preveo, uvod i komentar napisao 
Hazim Sabanovi6, Sarajevo 1954. Strana 29~. Cena 1000 di
nara (Latinicom). IRec.l. Zbornik MS SDN 9 (1954), 177.p. 

ZBIRKA ORIJENTALNIH RUKOPISA I DOKUMENATA U UZICKOM MUZEJU.Ve
sti XI, 416 (1955), 4.p. 
Colleotion of Orijental Manusoripts and Documents at the 
Museum of Uzhioe. 

Zeravo16. V. I/lomono: 0 ZBIRCI TURSKI.H DOKUMENATA NADJENIH U 
ZAOSTAVSTINI ANDRlJE Ltm.URICA. Arh1v1st IV:. 2 (1954), pp. 
61-7l. 
The Collection of the Turk1sh Documents Pound in the Le
gaoy of AndJ'1ya Luburioh. 

- - TURSKI DOKUMENTI U DRZAVNOM ARHlVU HRS.Istorlski g1aanik 
1-2 (1957), pp. 63-68. 
Turk1sh Dooum'ents at the State Archives of NR Serbia. 
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Gabrijan, Dusan: ORIJENTALSKA HISA V SARAJEVU. S POSEBNIM OB
ZIRoM NA SODOBNO. (Odlomek iz knjige v pripravi, s posne
tki ucencev STS Sarajevo). Arhltektura II, 23-24 (1949), 
pp. 45-61. 
Orijenta1na kuca u Sarajevu sa posebnim osvrtom na savre
menu. ( Od1omak iz knjige u pripremi sa snimcima ucenika 
STS Saraj evo ) • 
The Oriental House in Sarajevoj with Special Regardto the 
contemporary Houses. (An Extract from the Book in Manus
cript, with Photographs Done by the Students of Technical 
High School of Sarajevo). 

Hadzi6, Abdulah: BAJRAKLI DZAMIJA U BEOGRADU. Glasnik VIS IX, 
6-8 (1958), pp. 330-333; Godisnjak MGB IV (1957),pp. 93-
100. 
Bayrakli Mosque in Belgrade. 

Han, Verena: ORlJENTALNI PREDMETI u RENESANSNOIl DUBROVNIKU. 
por VI-VII (1956-57), pp. 115-137. 
Oriental Objec~s in Rennaissance Dubrovnik. 

Hasandedic,Hivzija: MEHMED KOSKI-PASINA D~AMIJA I VAKUF U Mo
STARU. (Iz istorije nasih vakufa). Glasnik VIS III, 5-7 
(1952), pp. 146-157. 
Mehmed Koski-Paaha'e Mosque and "Waqf" (Boundat1on)in 
Mostar. (Prom the Biatory of ""Waqi's"). 

- - ZADUZBlNE CEJVANA KETHODE q HERCEGOVINI. POP V (1954-55), 
PP. 275-286. 
The Re1ip;ious Fundationsoi' Cheyvan Kethode in Herzegovina. 

- - KULTURNO-ISTORISKI S.POMENICI U MOSTARU IZ TURSI{OG DOBA. 
POP X-XI (1960-61), pp. 149-177. 
cultural and "Historical Monuments in Mostar from the TUr

kish Period. 

TABACICA DZAMIJA U MOSTARU. POP X-XI (1960-61"), pp. 215-
222. 
The "Tabach.ica" Mosque in Mostar. 

~Odzi6, Ibrahim: LEGENDARNA bZAMIJA U GODOMOLJI STARA PREKO 
400 GODINA. Glasn1k ~S VIII 4~6 (1957), pp. 183-186. 
The Legendary Mosque at Godomo1ja over 400 Years Old. 
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Hodzic, Saban: SPOMENICI ISLAMSKE, KULTURE U SPANIJI. Glasnik 
VIS VI, 8-10 (1955), pp. 256-269. 
The Monuments of Islamic culture in Spain. 

- - UCESCE BOSNE I HERCEGOVINE NA MEDJUNARODNOJ IZLOZBI U FI
LADELFIJI 1876.GODlNE.Clanci i gradja IV (1960), pp. 161-
191-
Participation of Bosnia and Herzegovina at the Internati
onal Exhibition at Philadelphia 1876. 

I.B.: KOtIKO JE DZAMIJA BILO U TURSKOM OSIJEKU. Osjecki zbor
nik II i III (1948), pp. 252-253. 
How Many Mosques there Were in Osijek in the Turkish Pe
riod. 

Jane, Zagorka: ILUMINlRANI TURSKI RUKOPISI U MUZEJU PRIMENJE
NE UMETNOSTI U BEOGRADU.Zbornik MPU 1 (1955),pp. 101-119. 
Tur~i8ch Illuminated Manusoripts in the Museum of Applied 
Arts in Belgrade. 

- - ISLAMSKI POVEZI U JUGOSLOVENSKIM ZBIRKAMA. Zbornik MPU 2 
(1956), pp. 61~79. 
Bindings of Orientai Manuscripts in Yugoslav Collec tions. 

- - MINIJATURE U ISLAMSKOM ASTROLOSKOM SFISU ORIJENTALN9G IN
STITUTA U SARA~VU. POP VI-VII (1956-57), pp. 139-145. 
Miniatures .in Islamic Astrological Record at the Oriental 
Institute of Sarajevo. 

- - MINIJATURE 'U BATIPIJEVOJ "TIMURNAMI". Zbornik nu 3-4 
(1958), pp. 129-137. 
Miniatures in Hatifi's n~imurnaman. 

- - ISLAMSKI ELEMENTI U SRPSKOJ KNJIZI.Zbornik MPU 5 (1959), 
pp. 27-43. 
The Islamic Elements in the Serbian Book.· 

Jarebica, Melika: Kresevljakovic Hamdija, BANOVI I KARAVANSA
RAJI U BOSHI I HERCEGOVINI. Naucno drustvo 1957, 164 str. 
IRec • /: Pol1 tika LV, 16214 (1958 >, i6. p. 

Kajmakovic, ZUravko: KOBZERVATORSKI ZAHVAT NA ORN4MENTIMA I 
ZIDNOJ KALIGRAPIJI U SINANOVOJ TEKIJI U SARAJEVU U TOKU 
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1957. GODlNE. Zbornik ZSK IX (1958), pp. 79-84. 
An Attempt of Preservation of Ornaments end the Wall Ca-
11graphy in the Sinen's Dervish Temple in Sarajevo. 

Kajmakovi6, Zdravko: ORNAMENT I NA FASADAMA SULEJMANIJE DZAMI
JE U TRAVNlKU. Nase starine VI (1959), pp. 259-264. 
Ornaments on the Facades of the Su1eymen's Mosque at Trav
nik • 

... - KONZERVATORSKO-RES'TAURATORSKI RADOVI NA ORNAMENTlMA ALA
DZE DZAMIJE U FOCI. Naee starine VII (1960), pp. 113-128. 
Preservation end Restoration Done em the Ornaments of A1a
ja Mosque at Foch&. 

Ka1esi, Has8n:Ekrem Hakki Ayverdi, YUGOSLAVYADA TURK ABIDELE
RI VE VAKIFLAR. Vak1f1er dergisi, Sayi III Aukara. 1956. 
etr. 151-223 + 128 slika i skiea. IRee.l: POF X-XI (1960-
61). pp. 309-312. 

- - i Redzep, IsmaU:PRIZRENAC KllKLI-BEG I NJEGOVE ZADUZBlNE. 
POF ' VIII-IX (1958-59). pp. 143-168. 
KUk11-Bey of Prizren end His Foundation. 

Kap'idZ16, Hamdija: Kresev1jakovi6 Hamdija, HANOVI I KARAVAN
SARAJI U BOSNI I HERCEGOVINI. Sarajevo. Naucno drustvo NR 
BiH 1957. 164 str. IRec./: Godisnjak ID BiH IX (1958),pp. 
281-284. 

KARADJOZBEGOVA DZAMIJA U MOSTARU.G1asnik VIS VIII,4-6 (1957). 
pp. 164-167. 
Karag~z-BeY'8 Mosque in Mostar. 

KOjic,Brenis1av:KONACI I CIFLIK AVZI-PASE U BARDOVCU KOD SKO
PLJA. Zbornik ZSK IV (1953-1954), pp. 223-242. 
Feudal Home end "Chif1ik" of Avzi-Pasha at Blli'dovac near 
Skopje. 

Kresevljakovi6, Hamdija:MORICA HAN U SARAJEVU. TIP ORIJENTAL
NIH KARAVANA-SARAJA.Urbenizam-arhitektura V, 9-12 (1951). 
pp. 92-94. 
M~rieh's Hostelry in Sars,jevc. The Type of Oriental Cara
van-Sarai. 
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Kresevljakov1c,Hamdija:BANJE U BOSNI I HERCEGOVINIU462-1916). 
Drugo popravljeno i prosireno izdanje. Svjetlost,Sarajevo 
1952, 148 p. 
Baths· in Bosnia and Herzegovina (1462-1916). 
Pr1kaz:Istorieki glasnik 1-2 (1953), pp. 143-144, See sa
mardZ16,R. 

- - SARAJEVSKE DAIRE. PRILOG IZUCAVANJU SPOMENIKA TURSKE AR
HITEKTURE ~ BOSNI. Nase starine I (1953), pp. 163-166. 
"Daire" of Sarajevo. Contribution to the Study of the 
Examples of Turkish Architecture in Bosnia. 

- - NASI BEZISTANI. Nase starine II (1954), pp. 233-245. 
Our IIBezistans" (Market"e). 

- - SARAJI ILl DVORI BOSANSKIH NAMJESNlKA (1463-1878). Nase 
starine III (1956), pp. 13.-22. 
Sarais or the Mansions of Bosnian Governors (1463-1878). 

- - HANOVI IOKARAVANSARAJI U BOSNI I HERCEGOVINI.Djela AN BiH 
VIII, Odjeljenje istoriskofiloloakih nauka 7 (l957),164p. 
Hans (Hostelries) and Caravan~Sarais in Bosnia and Herze
govina. 
Pr1kaz:Rad Vojvodjanskih muzeja 6 (1957) pp.292-293, See 
Pavlovi6,N.C.;Godianjak ID BiB IX (1958),pp. 281-284, See 
Kapidzi6,H.; Politika LV,16214 (1958) l6.p. See Jarebica, 
M. 

- - SAHA~-KULE U BOSNI I HERCEGOVINI.PRILOG ZA STUDIJ KONZER
vAcrjE. Nase starine IV (1957), pp. 17-32~ 
Clock-Towers in Bosnia and Herzegovina.A Contribution for 
the study of Conservation. 

Kulenovi6, Hakijaz UKRASI I MINIJATURE U GAZI HUSREVBEGOVOJ 
BIBLIOTECI U SARAJEVU. Glasnik VIS 11,4-6 (1951), pp.168-
172. 
Ornaments and Miniatures at the Ghazi Husref-Bey's Libra
ry in Saraj evo. 

KURSUMLIJA D~AMIJA U MAGLAJU. Glasnik VIS X, 1-3 (1959), pp. 
146-149. 
Kurshumli Mosque in Maglaj. 
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Loncar,Ruza:PFoRSISKI FAJANSNI PANO IZ XVIII VEKA. Zbornik MPU 
2 (1956), pp. 93-98. 
The Persian Panel in Ceramic (Faience) from the XVIllth 
Century. 

IZLOZBA ISLAMSKIH 'RUKOPISA IZ JUGOSLOVENSKIH KOLEKCIJA -
(OKTOBRA 1956 IZLOZBA OTVORENA). Zbornik MPU 3-4 (1958), 
188. p. 
An Exhibition of the Islamic Manuscripts from the Yugoslav 
Collectious. (The Exhibition Opened in October 1956). 

TURSKI TANJIRI IZ KUTAHlJE .• Zborriik MPU 5 (1959'), pp. 123-
128. 
The Turkish Plates from Kutahya. 

Mazalic,Djoko: ZASTITA SPOMENlKA KULTURE U BOSNI I HERCEGOVI
NI. Zbornik ZSK I, 1 (1950), pp. 192-194. 
Protection of Cultural Monuments in Bosnia and Herzegovina. 

Miralem, Edhem: KADA SU POPALJENE STOTINU I CETIRI DZAMlJE U 
SARAJEVU. Glasr;lik VIS II; '1-9 (1951), pp. 278-282. 
When One Hundred and Four Mosques Were Burned down in Sa
rajevo. 

ISTINA 0 "CUDOTVORNOM" JEDILER-TURBETU. Qalobodjenje IX, 
1735 (1952), 9~ p. 
The Truth about the "Miraculous" Jediller-Tomb. , 

Mladenovi6,Ljubica:,ZASTITA SPOMENlKA KULTURE U SARAJEVU .Zbor
nik ZSK II, 1 (1951), pp. '171-176. 
The Protection of: the Historical Monuments in Sarajevo. 

- - UMETNICKA OBRADA METAL! U BOSNI I HERCEGOVINI OD DOLASKA 
TURAKA DO DANAS. Zbornik MPU 3-4 (1958), pp. 89-99. 
The Artistic Treatment of Metals in Bosnia and Herzegowi
na since Coming of the Turks to this Day. 

MORICA HAN. Glasnik VIS IX,J-5 (1958),pp.168-173; 6-8.jpp.309-
318. 
Morich's Han (Hostelry). 

Muftic, Teufik: MAMLUK COSTUME. A Survey by L. A. Mayer, Ge
n~ve, 1952. IRec.l: POF III-IV (1952-53), 632. p. 
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Mujezinovic, Mehmed:DZAMIJA BOBOVACKOG DIZDARA OSMANAGE U JA
NJI6IMA. (IZ ISTORIJE NASIH VAKUFA~) Glasnik VIS IV, 5- 7 
(1953) pp. 141-143. 
Bobovac Dizdar Oaman-Aga's Mosque at Janjich!. (Prom the 
History of Our Foundations). 

- - i Dimitr1jevi6 Evange10s: DZAMIJA U USTIKOLINI. Rase sta
rine II (1954). pp. 137-144. 
The Mosque in Ustikolina. 

- - MUSAFIRHANA I TEKIJA ISA-BEGA ISHAKOVlc'A U SARAJEVU. Na
se starine III (1956), pp. 245-252. 
nMusafirhana" (Guest-house) and "Taki" (Dervish Temple) 
of Isa-Bey Ishakovich in Sarajevo. 

- - EPIGRAFlKA I KALIGRAFIJA PJESNIKA MEHMEDA MEJLlJE. Nase 
starine IV (1957). pp. 131-168. 
Epigraphy ~and Cal1graphy liif the Poet Mehmed Mey!,i. 

- - KALIGRAFSKI ZAPISI U SINANOVOJ TEKIJI U SARAJEVU I NJIHO
VA KONZERVACIJA. Rase starine V (1958). pp. 95-104. 
Caligraphlc Epigraphs of the Sinan's "Tekill 
Temple) in Sarajevo and Their Preservation. 

(Dervish 

- - MERHUM SEJH SEJEUDIN EFENDIJA KEMURA IUO EPIGRAFICAR.Gla
snik VIS IX.3~5 (1958}.pp.158-167;6-8. pp .• 285-308. 
Th.e Late Sheikh Sejtud1n Efendi Kemura as an Epigraph 
Writer. 

- - KORZERVACIJA RADGROBNOG ~POMENlKA PERHADA. SINA SKENDERO
VA U TESRJU. Rase starine VI (1959). pp. 247";250. 
Conservation ot Perhad, Skender's Son's (Memorial) in Te
shanj. 

i Mato Bisko: KORZERVACIJA HADZI";SINANOVE TEKlJE U SARA
JEVU. NaSe starine. VI (1959). pp • . 161';';166. 
Conservation of Haj~Sinan's Dervish Temple in Sarajevo. 

Muji6.A.:Muhamed: KRIVI MOST NA RADOBOLJI U MOSTARU. Rase sta
rine II (1954), pp. 213-21.6. 
The Crooked Bridge over Radobolje in Mostar • 

.. - STARI MOSTARSKI VODOVOD.Naa8 starine III (1956). pp. 189-
194. 
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The Old Water Supply System of Mostar. 

Mujie.A.Muhamed: i Celie Dzemal: JEDNA NOVOOTKRlVENA GRADJE
VINA STARIJEG DOBA U MOSTARU.NaB~ starine III (1956), pp. 
261-264. 
A Recently Discovered Old Times Building in Mostar. 

- - MOSTAR JE DOBIO VODOVOD JOS l629.GODlNE.(Iz arhivskih do
kumenata). Sloboda XII, 33, 519, (1957). 5. p. 
Mostar Had the Water-Supply System as early as 1629. 

Music,Marjan:VELIKI SINAN.Naai razgledi IX, 10, 201, (1960), 
pp. 241-242. 
The Great Swan. 

N.S.:ARAPSKA UMJETNOST D~NAS.Republ1ka XII.6 (1956),pp. 38-40. 
The contemporary Arab Art. 

Neidhardt Juraj 1 Celie, Dzemal: STARI MOST U MOSTARU. (ARHI
TEKTONSKO-URBANISTICKA PROBLEMATIKA KON9ERVIRANJAI RESTA
URIRANJA MOSTA I OKOLINE TE KORIGlRANJE UDALJENIH OBJEKA
TA.KOJI OPTICKI PRIPADAJU OKOLINI MJESTA.) Nase starine I 
(1953), pp. 133-140. 
The Old Bridge in Mostar. (Architectural and Urbanistic 
Problema of: Oonservation and Restoration cf the Bridge 
and its Surroundings as well as Correction of the Distant 
Building's That Optically Belong to the Vicinity of the 
Site) • 

Pavlovic,N.C.:Kresevljakovic Hamdija. HANOVI I KARAVANSARAJIU 
BOSNI I HERCEGOVINI.Sarajevo,Naucno drustvo NR BiH 1957, 
164 str. IRec.l: Rad VM 6 (1957), pp. 292-293. 

, 
Petrovic, Djordje: TRI STARE MUSLlMANSKE KUCE U ~RIZRENU. Mu~ 

zeji 7 (1952), pp. 157-163. 
Three Old Moslem Houses in Prizren. 

Redzi6, Husref: KO JE G~ADITELJ GAZI HUSREVBEGOVE DZAMIJE U 
SARAJEVU? Radovi ND BiH XIII, Odjeljenje istorisko-filolo
skih nauka 5 (1960), pp. 117-159. 
Who Was the Constructor of Chazi-Husref-Bey's Mosque in 
Sarajevo? 

SamardUc, Rado.van: Kreaevljakovi6 Hamdija, BANJE lJ BOSNI I 
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HERCEGOVINI (1462-1916). Drugo popravljeno lzdanje. Sara
jevo, Svjetlost 1952, 148 st~. IRec./: Istor1sk1 glasn1k 
1-2 (1953), pp. 143-144. 

Sarac, Vejs11:GOSTIVARDA SAAT CAM! ~ERIFI. Glasn1k VIS 11,7-9 
(1951), pp.275-27B.; III, 1-4 (1952), ' pp. 73-75. 
~asna "Saat Dzam1ja" u Gostivaru. 
The Hallowed "Saat" Mosque ~t Gost1var. 

S1r60, Asim Itransl./z Zaim1 Hajrullah, VELIKA DZAMIJA SULTAN 
FATIHMEHMEDA U PRISTINI. Glasnik VIS VII, 10-12 (1956), 
pp. 324-326. 
Prevod sa turskog. 
The Big Sultan Fat1h Mehmed's Mosque in Pr1shtina. 

SPOMENICI KULTURE U BOSNI I HERCEGOVINI. Informat1vn1 pr1ruc
n1k II, 2 (1952); pp. 276-306. 
H1storical Monument. in BOsn1a and Herzegovina. 

Sulejmanpas16, Nedzat /transl./: Truhelka C1ro, UMJETNOST DE
KORIRANJA U BOSANSKOJ METALNOJ INDUSTRIJI.Na~e starine II 
(1954), pp. 251-257. 
Prev.od sa nj,em8ckog jezika. 
Decorat1ve Art in Bosnian Metal Industry. 

Sl1leyman,H1Isey1n: KUR§UMLU HAN. USKUPTE ESKI ZAMANLARDAN KAL

MA BAZI ASARI ATIKA.B1rl1k 9,202-203 (1952),9.p.; 204, 9. 
p.; 205, 6. p. 

Kuraumli Han. Neki apomenic1 koj1 su iz davnina ostal1 u 
Skoplju. 
Kurs hUml 1 Han <Hoste~ry). Some Ancient Monuments of Sko-. 
pje. 

Sabanov16, Hazim: KO JE OSNOVAO SARAJEVSKU FERHADlJU. (Iz ia
tor1je spomenika kulture).Glaariik VIS IV, i-4 (1953), pp. 
32-40. 
Who Was the Founder of Ferhad1ya Mosque. 

Tafro, Derv1a: KULTURNO ISTORISKI SPOMENICI U BIH I NJIHOVA 
ZASTITA. Glasnik VIS I, I-j (1950), pp. 31-38. 
H1stor1cal Monuments of Bosnia and their Protection. 

- - KULTURNO ISTORISKI S~MENICI - VLASNISTvO IVZ.Glasnik VIS 
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n, 1-3 (1951), pp. 31-51; 4-6, pp.159-"l61; 1-9, pp. 298-
308; 10-12,pp. 393-4001 III,1-4 (1952).pp.61-61; 5-1 pp. 
124-133; 8-12. pp. 212-280; IV. 1-4 (1953) pp.17-82; 5-7, 
pp. 145-152; 12.pp.J68-374, V, 1-3 '(1954), pp. 34-41. 
Cultural and Historical Monumento - Property of IVZ (Mos
lem Religions Community). 

Tafro. DerviB: SPASAVALACKI RADOVI NA TURBETU U PRACI I MAL

KOCEVOM TURBETU U DONJEM KOP~ICU.Naee sterine III (1956). 
pp. 221-226. 
Conservation Work on the Memorial at Pracha and Ma1koch's 
Memorial at Donji Kopchich. 

- - IZ ISTORIJE ZASTITE SPOMENIKA KULTURE U BOSNI I BERCEGO
VINI DO OSLOBODJENJA 1945. Nase sterine III (1956). pp.5-
12. 
Some Data about the Protection of the Historical Monumen~ 

in Bosnia and Herzegovina 'till the Liberation in 1945. 

Tanovi6.Hamid: NAJSTARIJI SPOMENICI IZ TURSKOG DOBA NALAZE SE 
U FOCI. NIN IV, 197 (1954). 9. p. 
The Oldest MonUllients from Turkish Period ere Found in Foa
he. 

Tomovski, Krum: TURSKI KONAK VO SELO DOLNO VonNO. Vesnik MKD 
III, 1 (1955). pp. 23-25. 
Turski konak u selu Donje Vodno. 
The Turkish Home at the Village of Donje Vodno. 

DZAMII VO BlTOLA. Zbornik TF 1956/57. god. 32. p. 
Dzam1ja u Bitoli. 
The Mosque at Bitola. 

- - KONZERVACIJA NA EMIN-BEGOVATA I HADZI-KOSTOVATA KULA VO 
KRATOVO. Kultur~o nasledatvo V. (1959). pp. ~5-28. 
Konzervacija Emin-begove i HadZi Kostine ku1e u Kratovu. 
Conservation of Emin-bey's and Haj Kosta's Mansion at ~&
tovo. 

V. L.: PRIKUPLJANJE GRADJE ZA PROUCAVANJE I ZASTITU MUSLlMAN
SKIH SPO~NlKA U NASOJ ZEMLJI. Zbornlk ZSK IV-V (1953-
1954), 444.p. 
Collecting of Materials for the Study and Protection of 



229 

the Moslem Monuments in Our Country. 

Vas1116, Angelina: ORIJENTALNI POKROV IZ STUDENICKE RIZNICE. 
Zbornik MPU 2 (1956), pp. 45-60. 
Oriental Shroud from the Treasure of Studenica Monastery. 

Zdravkovi6, Ivan: AKCIJA ZA PRIKUPLJANJE GRADJE TURSKE omms
NO MUSLIMANSKE ARHITEKTURE.Zbornik ZSK VI-VII (1955-1956) 
pp. 125-126. 
Efforts for Collection of Materials about the Turkish, or 
rather the Moslem Architecture. 

- - SPOMENICI ARHITEKTURE TURSKOG DOBA.Jugoslavija XII (1~6), 
pp. 154-157. 
Architechtural Monuments of the Turkish Period. 

- - DZAMIJA I CESMA NA KLISU.Nase ~tarine IV (1957), pp. 294-
297. 
The Mosque and the Pountain at Klis. 



I N D E K S - I N D E X 

Abagovi6. Mabmut-pasa 118. 

Abagovic. Mihajl0 118. 

Abas Mahmud al Aqad 65.84. 

Abd ar-Rahman Sukri 65.84. 

Abdal Anaslr 36. 

Abdel Mumin Selim 57. 

Abdel Munim el-Tanbuli 57. 

Abdel Vahab~al-Bajati 76. 

Abdelmalek Houri 71. 

Abdu Said 70. 

Abdul Hakim Halifa 174. 

Abdul Hamid' 173. 

Abdul, Han 39. 

Abdu~kad1r Kasl al-Dzaza1ri 
67. 

AbdUlkadlr Nurudin 34. 

Abdullah al-Alajli 49, 85, 
88. 

Abdullah b. al-Muqaffa'50. 

Abdurahman el-Sarkavi 57. 
94. 

Abu Hasan 91 • 

. Abu Nuvas 45, 64, 84. 

Abu Said 70. 

Abu-l Ala al-Maarri 38, 72. 

Abu-l Atahlje 84, 88. 

Abu-l Kasim aa-Sabi 76. 

Agah Sirri Levend 114. 

Ahmad Mansur 76. 

Ahmad Zaki Ab~ Sadi 65. 

Ahmed al-Mutenebbl 48, 72,85, 
88. 

Ahmed Sawqi 42, 44, 46, 80. 

Ahmed Tejmur 32. 

Ahmet Cevdet-paaa 189. 

Ahmet Hashim, v. Ahmet Hasim , 
Ahmet Ha~im 126, 136, 138~~ 

155. 

Ahmet Kutsi Tecer 148, 154. 

Ahmet Muhip Dranas 119, 120, 
126. 

Ahmet Refik 218. 

A~a GttndUz 118, 130, 148. 

Aleksiey, Aco 118. 

Ali Asur Jordansko 91. 

Ali Caus 193. 

Ali Izzet 1.48. 

Ali Uzeyr 148. 



Alieie, Ahmed 173. 

A1idede Bosnevi 118, 

A1j Aug1 Alj Vakilj 80. 

Amin Rejhani 40. 

Anastasov, Vasko 139. 

Andric. Dragos1av 98. 

Anheger, Robert 187. 

Antara ben Seddad 45, 70. 

Antunov P. 98. 

Arandje10vic V. 40. 

Arbery A. Y. 108. 

Arsovski, Tome 102. 

Att11a Ilhan 144. 

Avicenne 34. 

Aydan Tu1in 148. 

Aydin Sabahuddin 155. 

Aziz Nesin 119, 130, 137, 
166. 

Babingeri Franz 187, 196. 

Badnjarevie, Aoa 40, 119. 

Bajazidagic 118. 

Bajraktarevie, Fehim ~30, 
31,33.34,40,96,98, 108, 
109,111,112,119,173,174, 
177,178,218. 

Bajraktarevie, Sulejman 25; 
178, 179. 

Bajram at-TOnisl 42, 75. 

Baki 126. 

Baki 'Suha Ediboglu 128,138. 

Banjevie, Mirko 41. 

2'1 

Bartol, Vladimir 103. 

Basfiya Krumel1ja 42. 

Bastaie 179. 

Baeagie, Safvet 98,102,104, 
118. 

Baaesk1ja Mula Mustafa 204. 

Bauer-Protic, Ljubica 41. 

Bavija Muhamed Salah 41;4~ 
87. 

Baybars, Taner 143, 148~ 

Bayezid II 187. 

Bayea1 Fa1k 148. 

Bedri Rahmi EyUboglu 149. 

Begie, Midhat 174. 

Begovie,Dz.Mehmed 168,169. 

Behget Necatigil 149. 

Bejtie, Alija 41, 98, 102, 
104,112,179,180,218. 

Betir Sitki Erdogan 149. 

Benkova, Viera 91. 

Benzing, Johannes 109. 

Berk E1han, v.Berk Ilhan 

Berk Ilhan 140,144, 149. 

Berker GUndttz 149. 

Beelie, zuter 218. 

Bint ae-satl 54,62. 

Biako, Mato 218, 225. 

Bje1avao, Hivzi 119, 120. 

Blanc, Haim 31. 

Bodenetedt; Fr. 103. 

Bojan16,Dueanka 112,120~. 



Bombae1, Alessio 112. 

Bor~ Matej 103, 104. 

Borko, Frana 70. 

Boskov, Vanco 77,105,170. 

Botterweek, Johannes 31. 

Bousquet G. H. 168. 

BoZic, Ivan 212. 

Bozov16 R. 34. 

Brandt, M1roslav 41. 

Brankov1e, Djuradj 191. 

Brkle, Huse1n 180. 

Bukv1ee, Abdulah 170, 

Bulan al-Hajdar1 46, 69. 

Bulbulov1e, Edhem 121,174. 

Buturov1e, Derv1s 180,181, 
218. 

Buttirovie, Sueda 121. 

Cahit KU1ebi 123, 149,150. 

Cah1t Sitk1 Tarandz1 128, 
138, 141, 143. 

Celal A1n1gen1~ 150. 

Cevdet Kudret 127, 136,138, 
150. 

Ceyhun Atuf Kaneu 150. 

Cherfi Saleh 91. 

Collinder, BjBrn 110. 

Cvetkova, B1stra 212. 

Cvetkovie, Dragana 12i. 

~auseV1e, Ismail Hakk1 121, 

174. 

Cejvan Kethoda 192. 

Gelen Meral 122. 

Cel1e, Dzema1 219,226. 

Curie, Hajrudin 181. 

Dejak, Matija 103. 

D1mevskl S. 181. 

D~mitr1jev1e,Evangelos 225. 

Dizdar, Hamld 112. 

Dlzdarev16, Nijaz 45. 

Dolene, Joze 103. 

Duga11e, Ahmed-pasa 196. 

Dza!er Yusuf 59, 78. 
Dzahlt Ku1eb1.,v.Cah1t Ku1ebi 
Dzahlt Sltkl Tarandz1, v. 

CahU S1tki TarandZi 

e1-,Dzahiz 33. 

Dzali1a Rida 46. 

Dzambazovsk1, Panta 177,17~ 
181, 182, 198,208,211. 

Dzaml 97. 

Dzebran Halil Dzebran 38, 
43,44,45,57,58,62,63,7~ 

85,92. 

Dzelal Peride 125. 

Dzelaluddin Rumi 97, 98,102, 
107. 

Dzevdet Kudret,v.Cevdet K~ 
dret 



Djlndjl6 ~Slavoljub 44, 64, 
65. 122. 

Djukanovic. Mai'lja 122.124. 

Djukl6,N.Branko' 44,122.12~ 

Djuradj Kastr10t Skenderbeg 
208. 

D j urd j ev • Br an1s1av 182 .183, 
184.185.166.167,166.189. 
190.196.199,207.210,211, 
215. 

E~latun Cem Gune7 151. 

Ejubovl6,Must~a (Sejh Ju
jo) 36. 36. 

Ekrem Hakki Ayv-erdi 222. 

Elezovl6,Gllea 25,109, 170, 
164.165,166,166,169,190, 
191,200,206,213.216. 

Em1nagalar Ozer 140. 

Em1r Muav1ja 46. 

Engaj Mehmet Nedzat1 '135. 

Erceg. Neda 45. 

Brender Blrsen 151. 

Erdogan Tokmacloglu 143. 

Eslh.Ivan 97,112.191,219. 

Ethem Celebl 204. 

Evl1ja Celeblja 180.186,193. 
199.205,207.206,211, 213, 
214.217. 

Ev117a Celebl. v .Evl1ja Ce-• leb1ja 

Pahlr Izz 109. 

233 

Fahr1 Dze1aletln 126.151. 

Fahr1 Hamld 140. 

Fahrl Kaja 123. 124. 

Palk Ustun 134. 

Fa1lh R1~k1 Ata7 151. 

Fares BIer 56. 

Faruk Naf1z ~amllbe1 123, 
127. 128. 152. 

Fazll-be7 125. 

FazIl HUenU Daglarca 141. 
152. 153. 

Fazl Ferldan 140. 

'Fejde Ernest 49. 

Fekete L. 176. 

Ferdous1 96. 

Fevd 141. 

F1l1pov1c.Nedim 109,124,lB9, 
191,192,19),199,207. 

F11lpov16, Rasim 124. 

Flncl, Jahie1 219. 

F1tzgera1d, Edward 103. 

Fog1. Ivan 124. 

Frasherit Semi 111, 155. 

Puad K5prUlU 25, 193, 207. 

pack, Johann 32, 95. 

Puole, Mladen 219. 

PuZUll 126. 

Gabr1an, DuSan 220. 

Gabr1ell, Francesko 34,96. 

Ga1bija 172. 



Gazi Husrevb~g 28,29. 

Gen~ Nihat 153. 

Gibb H.A.R. 34. 173. 

G'l'bov G'l'b 110. 

Golie, Jellca 34. 

Golob, Zvonlmlr 34,45, 66, 
99,· 100, 102. 

Gordlevskl VI. 185. 

Gorki, Makaim 67~ 

Gradaacev16, Hueejn 205. 

Gradnik, Alojz 103. 

Gramshi, duahlt Bilbil 106. 

Gundert, Wilhelm 98. 

"Guraj ib Roz 46, 55, 78. 

GUrel Mesude 153. 

GUrman Gazin 153 •. 

Gaven Ferid Deva1 120. 

Habjan v. 113. 

Haddad Malek 53. 

Hadzi MU8vlja 46. 

Hadz16, Abdulah 220. 

Hadzibegi6, Hamid 25,124, 
169~ 171, 189,193,194, 
195, 199. 

Hadzihuseinovic,Salih Muve
kit 196. 

Hadzijahi6,Muhamed 171,196. 

Hadziomerovic, Ali Rizo 
196. 

Hadziosmanovi6,Lamlja 124, 
125. 

Hafiz 97,99,loo,l~4,l05, 

106. 

Haflz Ibrahim 78. 

Hafiz Nlmetul1ah 153,159. 

Hajdarevic, Raaid 196. 

Haki Khadiga 125. 

Hakim el Omar 47. 

Halide Edib Adlvar 122,124, 
125,133,135,153,154. 

Halil Inalcik 187, 192. 

Halil Matren 64, 84. 

Halit Ziya U~akligil 37, 
116,119,121,131,133,1~, 

154. 

Hamid Haalr 46, 89. 

Han, Verena 220. 

Handzi6, Adem 26, 110,196, 
197. 

Harirl 71. 

Hasan el-Bajani 46.84. 

Hasan Kaimiya 112. 

Hasandedic, Hivzija 197, 
~20. 

Hatipl P. 157. 

Heilmann, Luigi 95. 

Heklmoglu All-paaa 196. 

Hercegovi6, Ahmed-paaa 189. 

He~eer, Fritz loS. 

HodZ16, Ibrahim 220. 

Hodzlc, Saban 197,198,221. 

Hony H.C. 109. 

Hrabak, Bogum!l 198. 



Hraste, Mate 110. 

Humic, Mustafa 46, 41. 

Husein as-Said 16, 88. 

Ibn Chaldun, v.lbn Haldun 

Ibn Ad-Daja 44. 

Ibn al-Fard 14. 

Ibn D~ldUn 33, 208. 

Ibn el-Mutez 84, 88. 

Ibn er-Rumi 48, 85. 

Ibn Suhajd Andaluskl 38. 

Ibrahim AUettin G6vsa 154. 

Ibrahim b.Hadzi Ismail el 
Mostari,v.lbrahim Opljae 

- \ 

Ibrahim Emin Sevaribi 96. 

Ibrahim Hakkl 111. 

Ibrahim Opij,ac Mostarac 
116. 

Ibrahim Tekelioglu 154. 

ldrizovic. Muris 125. 

Iljami,Emin 84,105,113,140, 
141,14~,143,144,145. 

Ilya Abu Madi 44, 41. 

Imru'l Kals 45. 

Imsirovi6, Ibrahim 115. 

Ishak; F. 110. 

Ismail Hakkl Uzunrer~ili 
180, 19;4. 

Ismail YUzUak 154. 

Ivanc, Stanko 11. 

Ivanisevic, Vanda 48. 

235 

Jacine Kateb 36, 41. 

Jagodic, Vlado 136. 

Jahier, Henri 136. 

Jahja beg Dukagjinl 114. 

Jahja Kemal Bejat1i, v. 
Yahya Kemal Beyat1i. 

Jahja-pasa 204. 

Jajcanin, Mir,o 113. 

Jakub Kadri KeraosmanGglu, 
v.yakub Kadri Karaosm~ 
oglu 

Janc, Zagorka 221. 

Jarebina, Me1ika 221. 

Jaser Nabi 113,114~118,126, 
121, 138, 165. 

Jezlc, Slavko 48, 100. 

Jovanovic, Jagos 198. 

Jovanovic, Janja 48. 

Junus Emre, v. ' Yunus Em't'e 

Kab 1bn Zuha1r 33. 

Kadic, Muhamed Enveri 116. 

Kadri Hal1m1 110, 111. 

Kafl1 Karlcan 124, 131,145. 

Kafl1 Karidzan.v.Kafl1 Ka-
rican. 

Kais ibn il Mullauah 45. 

Kajmakovic,Zdravko 221,222. 

Kaleshi,Hasan v. Ka1ilsi Ha

ean 

Kalesi ,Hasan 35,48,49,84,85, 
110.114,118,125,121,128, 



129,154,155,156,174,198, 
199,204,208,222. 

Kamal Muhamed 69, 80. 

Kamal Nasaat 78. 

Kantardz16,Muhsmed 171. 

Kapldzlc,Hamdlja 199,200, 
201,202,203, 222. 

Karahasan, Mustafa 110, 
115, 129, 156. 

Karakas Metln 156. , 
Karamehmedovlc, Hamdlja 174. 

Karjagdiu,Abduiah 85,86. 

Kas1kovlc, Draglaa 129. 

Katardzlev, Ivan 199. 

Kemalettln Kamu 129, 137, 
139, 156. 

Kemur.s, Sulejman 175. 

Kenan Aklndjl 135. 

Kenan Hulusl 125. 

Kepclja,M1roslava 49,129. 

Kerime Nadlr 129. 

Kissling 110. 

Klasov, Genco 110. 

Kl1ckova, Vera 199. 

Knezevlc Dj. 200. 

Koco, Emlna 49. 

Kojlc,Branls1av 222. 

Kokaleski, GUrcln 193,203. 

Kopcavar,Cena 137. 

Korkut,Beslm 30,31,35, 36,' 
40,47,49,50,51,52, 69, 
200. 

236 

Korkut, Dervla 115. 

Koroaec. Vlktor 26. 

Kostlc Dj. 52. 

Kosut16 V. 52, 53. 

Kovacevlc,Earef 26. 

Kovac16, Vladlmlr 36, 53. 

Kovlc,Kajetan 137,138,139. 

Kowalskl, Tadeusz 33. 

Kozlnc, Branim1r 72, 137. 

Kralj, Vladimlr 72. 

Kreaevlj akov16 ,Hamdlja 169, 
199,200,201,202,203,222, 
223,226. 

Krstlc, Ug1jesa 53. 

Kuk16, Hamld 169, 171. 

Kukolja, Bozo 54. 

Kulenov16 , Haklja 223. 

Kuli6, Mai1k 54. 

Kun, Vera 54. 

Kuaan, Ivan 36. 

Kusan Jakaa 100. 

Lewov 16 203. 

Lambton, Ann 96. 

Laz16,Slobodan 46,55,130. 

Loncar, RUza 224. 

LuCi6 M. 55. 

Ljubunc1c. Hasan 172. 

Mahmud BadaVi .6J. 



Mahmud Tajmur 36,37,45,49, 
56,57,59,65,66,74,80,89, 
94,116, 

Mahmud Tejmur, v. Mahmud 
Tajmur. 

Mahmut Makal 115,120,124, 
12,,130,156,157. 

Manevic, Todor 115,130. 

Marlc M. 130. 

Markovlc, Mlroslav 203. 

Martellnl, Mlho 115. 

Marui Muhamed Sald 87. 

Maslc G. 36. 

MatkovQkl, Aleksandar 193, 
203. 

Matvejevlc,Predrag 55. 

Mayer L.A.173,218.224. 

Mazallc, Djoko 204,224. 

Mazharl Ismal1 37. 

Mehlnagle, Ibrahlm 175. 

Mebmed II. 187, 190. 

Mehmed Ajaa 131. 

Mehmed Nearlja 191. 

Mehmed Raald 117. 

Mahmed-pasa Sokollu 195. 

Mahmedbasle-Jevtlc Azra 56 . , 
Mehmedovskl, Mehmed 198, 

204, 208" 

Mehmet Emln 157. 

Mekull E. 87, 157. 

Mellh D~evdet Andaj 122, 
128, 131, 146. 

237 

Meljtem Ballk9l 134. 

Meshen ben Hamlda 91. 

Mevlana Celaludd1n Ruml,v. 
Dzelaluddln Rum1 

M1haj1 Nuajma 38. 

Mihaloglu Ali-beg 114. 

M1klovlc, Samuel 93. 

Miler A.F. 183. 

Mllleevlc N. 131~ 

Mll1n V. 56. 
, 

Milosev, Gortl 79. 

Mllovlc J. 56. 

Minattl, Ivan 137,138,139. 

Miralem Edhem 224. 

Mlrza Bashlruddln Mahmud 
Ahmed 174. 

Mlrza Saii 103,104. 

Mltchel1 T.M. 31. 

Mlthat Sertoglu 193. 

Mlad~novic,Ljubica 224. 

Mohamed Dlb 48, 55, 91. 

MOBcatl, Sabatino 32. 

Muazzez Menemencioglu 157. 

Mubarek al-Magribl 76. 

Mubarak Zakl 38. 

Muderizovi6 R1za 204. 

Muft1c, Teufik 26,27,31,32, 
95, 224. 

Muhamed Amara 80. 

Muhamed Tajmur 62,65,66,75, 
76,81,85,86. 



Muhamed Tejmur,v. Muhamed 
Tajmiir 

MUharrem Niyazi 159. 

Mujezinovic, Hikmeta 125. 

Mujezlnovic,Mehmed 27,116; 
204,205,225. 

2,8 

MUjic,A.Muhamed 32,36,57,199, 
203,205,206,207,225,226. 

Murat II 190. 

Murat IV 196. 

Muslihuddin Sadi 100. 

Mustafa Akdag 194. 

Mustafa b.Yusuf Ayyubi al-Mo-
stari,v. Ejubov1c Mustafa 

Mustafa paaa Bajraktar 183. 

Muaio,Marjan 226. 

Music, Orner )2,36,95,116, 
175, 207. 

Muzafer Buyruk9u 143. 144. 

Nakioevic. Omer 57, 58. 

Nallino, Carlo Alfonso 173. 

Nametak, Alija 175. 

·Narnik Kemal111.115.157. 

Nazhat Sa1jama 76. 

Naz1m Hlkmet 112.119,120, 
121,ljo,131,136,158,159. 

Nede1jkovic,Brane 207. 

Nedzati Dzuma1i 143,144,159. 

Nedzip Fazi1 127.131,132, 
138,139,155,159. 

Nedzml Dzuburi 57. 

Neidhart. Juraj 226. 

Ne1i Voser Zananirl 63,64. 

Nerkesi 118. 

Neakovic D. 20~ 

Nexhip Fazil,v.Nec1p Fazil 

Nicholson R.A. 173. 

Nizami Arusi 106. 

Norkic D. 58. 

Nuhic M. 101. 

~urudinovic.Bisera 27,37. 

Nurullah Ata9 159. 

Nykl A.R. 33. 

Ogrin lUran 37. 104. 

OksUzade Dede 159. 

Oktaj Akbal 142. 

Oktaj Rifet 142, 147. ~60. 

01jdenburg. Sergej 67. 

Orner ibn al-Farid 48. 
omer Bedrettin U~ak11 149, 

160. 

Omer Hajjam 97.98,100,102. 
103,104,106,107. 

Omer Lutf1 Barkan 194. 

Omer-pasa Latas 199. 

Orner Sejfedin 120,123,130, 
132,135,136,156,166. 

Orhan Hanceriog1u 115. 

Orhan Kemal 130, 139, 157, 
160, 166. 

Orhan Sejfi Orhon,v. Orhan 
Seyf1 Orhon 



Orhan Seyri Orhon 160. 

Orhan Tarik 160. 

rrrhan Veli Kanik 123. ~27. 
128.132.135.139.140~. 

146.147.160.161. 

Orlovic. Hamza 118. 

Osman Turan 169. 

Ozansoy Gavsi 162. 

Ozdemir Asaf 143. 

Pagacnik,Bogdan 37. 

Pahomije.ernogorski vladi
ka 183. 

Palikruseva. Galeba 97. 

Palmer B.B. 173. 

Pantelic, Nikola 59. 

Parfenov, Misel 36. 

Pavlovic N.C. 226. 

Pavlovic,Ljiljana 59. 

Pavlovi6 R.Lj. 207. 

Pavlovic, Slavoljub 59. 

Paunovi6,Radmila 132. 

Pecer Zdravko 95. 

Pel1at Charles 95. 

Pllrb, Henri 34. 

Perovi6 P.S. 59. 

Petkovi6,Bogoljub 207. 

Petrisi6, Avgus~ 104. 

Petrovi6. Djordje 226. 

Petrovi6, Svetozar 37.116. 

Petrovik, GUrgiea 116. 

239 

peyami Safa 121. 

Piha. Franjo 59. 132. 

Polenakovik H. 79." 

Popov". i'raiko 110. 

Potokar. Tone 101, 104. 

Priea, Cedo 133. 

Pupovae, Radojka 133. 

Rabin, Chaim 95. 

Radoni6,Jovan 208. 

Rahbani Bratja 75. 

Ra'if Hur! 36. 

Rasem Ahmed 52,60,61,64. 

Rass Charif 47. 

Ratkovic, Risto 61. 

Redzep Emin 162. 

Redzep Ismail 222. 

Redzi6, Husref 226. 

Refik Halit Karay 120, 13~ 
154. 

RegU SUkrU Enis 133,162, , 
163,164. 

"Resad Nuri 122,124.128,163. 

Riza Nour 111. 

Riza Tevfik 116. 

Rizvanbegovic,Ali-pasa 18~ 

Roemer, Hans Hobert 196. 

Rundgren,Erithiof 32. 

Rusen Earef Unaydin 163. , . 
Rypka, Jan 96. 



Sabahattin Ali 112.113. 
129.133.137.139. 

Sabahattin Kudret Aksal 143. 

Sadi 97. 

Sadi Mehmed 130. 

Sainov, Vasil 110. 

Sait ,Faik Abasiyanik. 129. 
143. 163. 

Saiti AbdUlkerim 88.97.116. 
117.204. 

Salje M.A. 67. 

Samardzic. Redovan 28.208. 
226. 

Sarae Vejsil 227. 

Sarajli~a.Ahmed Semsudin 
118. 

Sarismailoglu Ajhan 132. 

Schimmel. Annemarie 96. 

Seiakovic M. 208. 

Selanikli Mustafa efendija 
184. 

Sequi Eros 94. 

Shihat Ubeid,v. Bihat UbaJd 

Sbita Vehap.v. Sita Vehap 

Sikiric. Secir 32.96.97~, 
Ill, 117. 208. 

Silajdi1c. Alija 170. 

Simic. Vojis1av 134, 

Sirco., Alilim 227. 

Sitki ,Sehap 145. 

Snedj Ahmed 74. 

Sokoloski ~etodije 208,209. 

240 

Sokolovic Osman 209. 

Spaho. Fehim 134. 

Spaho, l'Ilunlba 210'. 

Spasic A.Z. 102. 134. 

Stanojcic V. 62. 

Stanojevic.Gligor 207,210. 

Stanojevic N. 52. 

starova. Arif 179,181.208, 
209, 211. 

Stevanovic. frierima 62. 

Stojaneevic,Vladimir 210, 

~11. 

Stojanovic. Jugane 62. 

Stojanovski A. 211. 

SuOevic. Branko 211. 

Suceska. Avdo 170,211.212. 

Sudi 97. 

Sujuti 74. 

Su1ejman Velicanstveni 209. 

Sulejman-pasa 194. 

Sulejmanpasic Fetah 134. 

Su1ejmanpasic Nedzat 227. 

S1Ueyman H. 89. 

Sultan Selim I. 126. 

Sflreyya 164. 

Suzi Velebi 114. 

Suzi efendi 116. 

Bab,an l'l"aim 134. 135. 

S~banovic.Hazim 28,29,38. 
110,188.189.198,199,211~ 



212,213,214,215,216,217. 

Sahid Riaz 97. 

~akar A. 89. 

Sapo1jo Enver Behnan 130. 

Sauki Bagdadi 40. 

Sauq! Dif 35. 

Scuka, Joze 74. 

Sendie Sabih 164. 

Sene1 Orhan 89. 

~evket 109. 

Sihat Ubayd 62,63,72,80,86. 

Sijakovi6,Ljiljana 62, 6:;. 

S1ja:-ovic, Miodrag 63,64, 
80, 135. 

~1.mIi'ek Iaa 164. 

Siri Z1ya Moatarac ll8. 

Sita Vehap 89. 

Sk~jic,Abdu1ah 29,110,111. 

Skrivanie~Gavro 19Q.,191,215. 

Sobajie,Fetar 215. 

~ojtov A.M.102. 

~op,Ivan 64,65,135. 

Sopov, Aco 80,81, 146. 

Sopova, Dusanka 117,146.147. 
198,199,20),215,216. 

Tacer Lej1a 164. 

Tatro, Dervis 227,228. 

T~ Husejn )6,38. 

Taha R1;t~ 5,6. 

Talie H. 17~. 

241 

Tamay Ajae 148. 

Tamer U1ku 144,164. 

Tanovie,Hamid 228. 

Tarafa 52,53. 

Tarik Duraun 134,144. 

Taubman,Ivan 219. 

Tayyib Gokb11g1n 195. 

Tek1na1p,Una1 144. 

Temkov S.135. 

Tevfik Fikret 113,141,164. 

Tevfik Iamai1 97. 

Tewfik e1-Hakim 34,35,37, 
54.55,56,63.65,66, 87, 
89,90,94. 

Thaoker T.I.32. 

Todorovie,Miodr~ 66,102, 
134,135. 

Tomovaki, Krum 228. 

Trako,Salih 96,102,216. 

Traljic,S.Mahmud 66, 216. 

Trivunac, Teotanija 135. 

Tukan Ibrahim 69. 

Tuzl1c,Tah1ra 198. 

Tver1tinova A.S. 183. 

Ujar Turqut 144. 

~iicup1ja ~78. 

U7suoer Weaserret 165. 

Yaddah, '9'. Wadah 

Yancey, Niko1a 110. 



Vard,16 M.l. 67. 

Vasfi UCkan, 134. 

Vasi6, Milan 215, 216. 

VasilI6, AngelIna 229. 

Vehbi Sulejman 175. 

Velmar-Jankovi6,Svetlana 
136. 

Veselinovic R.Lj. 217. 

Vidojkovi6, Marko 67. 68. 

Vidovic, TomIs1av 172. 

Vidovic Z. 136. 

Vllson, otto 75. 

Vinaver, "Stanislav 68., 69. 

Vlahovi6, Nikoleta 38~6. 

Vuci6evic, Branko 69. 

Vuckovic, Slme 69,102. 

Vukovi6, Branko 69,97. 

Waddah 45, 75. 

Wehr, Hans 30, 31, 36. 

Wittek' Paul 109. 

Yahya Kemal Beyatli 1i2,126, 
127,136,140,165. 

Yakub Kadri K~aosmanog1u 
115,11~,118,122,124,129, 

134,135,136,165. 

Yanski, Herbert 109. 

Yanura Pet~r 111. 

Yasar Nabi,v.Jasar Nab1 

Y8sari Atif 165. 

Yunus Ernre 165. 

242 

Yusuf Dzafer 59, 78. 

Yusuf Gewher 57. 

Yusuf' Idris 47,69,92,95. 

Yusuf Zi;ya Demircioglu 122. 

Yusu:f' Zi;ya Orta<t 166. 

Xhebran Ha1i1 Xhebran v. 
Dzebran Ha1l1 Dzebran 

Zaimi Hajru11ah 227. 

Zambaur E. de 173. 

Zdravkovic, Ivan 229. 

Zekerija Necatl 140. 

Zeyne1 Ibrahim 118. 

Zlya Mahmut 90. 

Zlya Osman Saba 166. 

Zorabdlc, Omer 118. 

Zukovic R. 70. 

Zar kov i6 , Bogd,ana 38. 

Ze1jeznov, Dusan 105. 

Zeravclc, Momcl10 217. 





 
 
    
   HistoryItem_V1
   Splitter
        
     Columns: 2
     Rows: 1
     Overlap: 0.00 points
     Make overlap into bleed: no
     Split only wide pages: no
      

        
     2
     1
     0
     0
     0.0000
     771
     347
    
     qi3alphabase[QI 3.0/QHI 3.0 alpha]
     1
            
                
         79
         AllDoc
         209
              

       CurrentAVDoc
          

      

        
     QITE_QuiteImposingPlus3
     Quite Imposing Plus 3.0c
     Quite Imposing Plus 3
     1
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base





